OMENI MARI AL ROMÂNIEI 


— m ——— 


ION-VODĂ CEL CUMPLIT 


AVENTURILE, DOMNIA, RESBOIELE, MORTEA Lui; ROLUL SEU 
ÎN ISTORIA UNIVERSALĂ SI ÎN VIÉTA POPORULUI ROMÂN. 


(4572 — 1574) 


EE EEN 


Cu un portret, trei planuri de bătăliă, o chartă militară, un desemn 
de atac, dog genealogii, o gravură de costum şi doè fac-simile, 


B. PETRICEÏCU-HASDEU 


Ainsi d'un peuple entier je feuille 
tais Phistoire ! 

Livre fatal de deuil de grandeur, 
de victoires, « 


Ast-fel resfoïam istoria unti popor 
intreg: carte fatală de doliit, de mă- 
zire, de victori ! 


Victor Hugo, Oda Ubi defuit 
orbis. . 


EDITIUNEA II 


| BUCURESCI 
EDITURA LIBRĂRIEI CAROL MÜLLER S 


55, Calea Victoriei (Colt cu Pasagiul Român) 
1894 
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TIPOGRAFIA «GUTENBERG» loseeu Göst, Srrana Domni, 23-95, 
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Ne. 2927. ANUL 2624. ana 
PREFAȚA LA A 2:4 EDITIUNE 


Sint acum aprópe 30 de ani, la 1864, in ca- 
sele lui Mircousch din Piaţa Teatrului, am scris pe 
«Ion-Vodá cel Cumplit». 

Eram tinér si scrieam asa cum nu mai sint 
în stare de a scrie astádt; dar tocmai de aceea, 
reproducând lucrarea mea de atunci, o las cum 
a fost, fără a culeza să "1 îmbătrânesc tinereţea, 
căci ori-ce adaos ar fi un benghiü, ori-ce scur- 
tare o sbirciturá. 

Fără a adăoga, fără a scurta, fără a schimba 
textul, mi-am permis totuși a șterge pe tăcule 
câle-va mici scăpări din vedere, cari nu ating 
întru nemic nici caracterul organic peste tot, nici 
diapasonul de expresiune în parte. Ori-ce operă 
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literară este pînă la un punct o icóná a autorului; 
dar întrun portret, fie originalul bătrân, fie tînăr, 
nu e nevoe de a păstra o jubrulitä trecétóre. 


27 Septembre 1893, HASDEU 
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PREFAȚA PRIMEI EDITIUM. 


Istoricul este un uvrier si un artist tot-d'o-dată. 

Ca uvrier, el adună; ca artist, el dá brutet ma- 
terii acea sublimă espresiune, care face cá sla- 
tuele lui Canova séü curţile Alhambreï nu sint 
din péträ, cá Madonna lui Rafael nu este o pânză 
séü o scândură imbuïbatä de nesce sucuri vegetale. 

Sculptorul, pictorul, architectul, sînt numai artisti : 
el lasă vulgului sarcina provisiunii. 

Istoricul, din contra, el singur stringe, singur 
scôte pétrá, tese pânză, taiă scândură, ferbe cu- 
lori; şi apol tot el singur sculpă, edifică, pinge! 

De aceea sint destul sculptori, destui architecti, 
destui pictori; de aceea sint prâ-puţini istorici. 

Unii grămădesc, fără a ave geniul de a creă; 
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cel mal mulți creă, fără să fi avut rebdarea de a 
grămădi. 

Unii fac temeliă fără edificii, alţii fac edificii 
fără temeliä. 

La Români, am védut pe neobositul Șincai 
colindând cu desagi pe spate, pentru a culege un 
chaos de petice, bune și rele, pretióse și netreb- 
nice. 

Am védut pe atälfa «Bolintineni» cládind mereü 
pompôse palaturi în aer. 

Bălcescu, numai neuitatul Bălcescu, fu un ade- 
vérat istoric, un adeverat uvrier si artist al nostru ; 
dar vai! mórtea il secerá tocmai atunci când cri- 
salida devenia flutur. 

Pe când toti imberbii din giuru-ne se laudă a 
fi ascultat pe ilustratiunile profesorale dela Berlin 
si dela Paris, fie-ne permis nouă a avé o mándriá 
mult mai modestă: noi am audit pe Bălcescu. 

Mai întăiă de tóte, în curs de mai muiţi ant 
ingropándu-mé în bibliotece si archive străine si 
nationale, strinse in sudórea feţei grämedi de 
material, in legáturá directá si indirectá cu obiectal 
acestei cărticele. 

Apol supusei indigesta provisiune la trei scal- 
peluri de artă: critică, perspectivă si colorit. 

Scopul criticef este de a desmorminta adevărul. 

Ast-fel, mé decisei o dată pentru tot-d'a-una 
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a nu mé basa decât numai pe izvóre, adecá pe 
mărturii contimpurane, adesea oculare, limpedite 
prin confruniaţiuni si prin analise. 

Nu vé voii oferi nici o asertiune, pe care să 
no justifice o notă în josul pagineï; iar déch ci- 
tatiunea ar fi pré lungă pentru a pute incäpé 
acolo, cäutati-o mal la vale: in Desvoltări ana- 
litice séü in textul Pieselor documentale. 

Perspectiva se cuprinde intru a despune tóte 
părţile întregului așa, încât să nu vé intimpine 
lacune esenţiale aláturea cu detalie superflue; 
nemic să nu fie de prisos, nemic să nu fie des- 
cusut; cele importante să reésá în reliev pe pri- 
mul plan, cele secundare să se umbréscä pe pla- 
nul al doilea, cele accesóre abia să mijéscä mal 
încolo. 

Tabloul cală să albă un fond séü cer: la în- 
ceputul operei schitaräm în câte-va cuvinte ge- 
nerale starea Europei de atunci. 

Apoi apare figura cea curat românâscă a erou- 
lui; soväesce din depărtare, cresce si se carac- 
terisézä din ce în ce mai bine apropiându-se de 
țintă, aci lea proporţiuni gigantice si... perde 
cumpétul! 

Dar priviti-o chiar in pulberea căderii: ea tot 
încă este mult mal mare. decât tremurândi 
pigmeï, carí calcä sub picióre cadavrul! 
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În fine, când eroul nu mai este, spectatorul ur- 
măresce cu fiori, cum se prevale una după alta ma- 
jestósele creaţiuni ale stinsului genii, pîn'ce un 
funest intuneric infásurá tot orizontul, 

Mai remâne o speranță: invierea morţilor ! 

Atari fură principiele criticeï si ale perspectivei 
nóstre: judecăţi insi-vé, décá am fost in stare, séü 
mal bine, déch avul noroc de a le liné credință. 

Încât privesce coloritul, sciù atăta, că inima 
simția în adâncul seu ceea ce scriea condeiul; 
iar când inima simte, condeiul devine scurt, la- 
conic, iute ca bătăile pulsului... 


28 Februar 1865. 
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INTRODUCTIUNE 


Europa în a séptea decime a secolului XVI. 


Propter illa quae al'q id significant, 
etiam ea quae uihil significant attexun- 
tur: solo enim vomere terra proscinditur, 
sed ut hoe fleri possit, etiam cactern a- 
ratii membra sunt necessaria. 


In favórea punctului principal $e ma 
£ninà căte ce-va accesorii, precum tôt” 
părțile pluguluT sint n aperate, deși nu- 
mat ferul cel lung servesce a brüzdui 
1 &nintul. 


St. Augustin, De Civ. Dei; XVI,2, 


$ l.—Guizot, în studiul sei asupra lui Shakespeare, 
începe povestirea prin o lungă digresiune despre Adam 
și Eva. 

Sintem mai discreti: scriind istoria lui lon-vodă, ne 
mărginim a arunca mai inteiü o repede călătură numai 
asupra Europei și numai în momentul precis, 
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După ce ast-iel ne vom fi familiarisat cu organismul 
masineï întregi, ne va fi lesne apoi a înțelege acea mică 
parte din ea, care ne preocupă în specie. 

$ 2.— Spania ajunsese pentru o clipă a fi Statul cel 
mai puternic de pe continentul europei. 

Sub sceptrul monarcului dela Madrid se grupaseră 
tóte provinciele mauresce, castillane si arragonese, Por- 
tugalia, Sicilia, Sardinia, Neapole, Neerlandele si America. 

Nici un principe nu poseda un teritoriü atât de întins: 
nici un principe nu primia un venit atât de colosal; 
nici un principe nu avea nesce generali atât de abili. 

Si cine óre era acel fericit pástor al popórelor? 

Fiiul marelui Carol V, micul Filip II. 

Prin doč păcate mortale el stărmâ pentru tot-d'a-una 
piedestalul măririi spanióle: prin fanatism religios si prin 
ura democraţiei. 

Neerlandele eraü protestante si autonome; Filip II 
aşedă in ele o inquisitiune contra duşmanilor catolicis- 
mului si o spindurátóre contra duşmanilor absolutismului; 
Neerlandeșii rádicará stégul revoltei, si Filip perdu pe 
cei mai industriosí si cei mai culti dintre supușii sel. 

Anglia era reformată şi constituţională; Filip 1I porni 
So strivescă prin forța brută, si perdu în luptă tótá ma- 
rina Spaniei. 

In Franţa crescea partitul ughenotilor; Filip II chel- 
tuise milione pentru a aduce esterminatiunea lor şi, drept 
resultat, vădu incoronându-se acolo un principe ughenot: 
Enric IV. 

In fine, el muri despretuit de toţi, póte chiar de sine 
insusi, lisánd financele secate, armata demoralisatá, te- 
ritorul desmembrat, națiunea ofticatá . . .. 

8 3. — Impérat al Germaniei era Maximilian II, 
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una din acele figure flegmatice, atât de ereditare pe tro- 
nul austriac încât le-ai pute crede că sînt una si aceiași 
persóná nemuritóre, ca Dalai-lama din Tibet. 

Tributar al Porții Otomane, bătut de o mână de 
Poloni, înfruntat de un printusor din Transilvania, el nu 
sciu să merite nici măcar devisa cea de furcă a dinastiei 
habsburgice: «Alţii combat; tu te căsătoresci, fericito 
Austriă! alţii dobândesc regate prin sabiă, tu prin 
zestre!» ..... 

$ 4. — In Franţa domnia regele Carol IX. 

Gresesc: el nu domnia. 

Domnia. mumă-sa, Caterina Medici, domnia ducele de 
Guise; domnia principele de Condé; domnia papa; dom- 
nía Calvin; domnia totă lumea. ... afară de regele Ca- 
rol IX. 

Un singur eveniment, de genul aceluia prin care se 
ilustrase óre-cánd lerostrat, face să träéscä în istoriă 
numele acestui somnoros Neron. 

Cine äre nu se infiórá, numai când i se pare că aude 
cuvintul «La Saint-Barthélemy» ? 

In dece rinduri Carol IX se aruncase in braţele par- 
litului papistas al Guisilor, si iar în dece rînduri intin- 
sese o mână de infrátire partitului calvin al lui Condé? 
in dece rinduri se silise a scutura tirania maternă a 
Caterinei Medici, si iar in dece rînduri sărută lantu- 
rile ce-l sugrumaii; pînă ce intr'o di, vrei să dic intr'o 
nópte, desperat de consciinfa nulitátii sale, el se hotărî 
a dovedi lumii ce póte un rege: 30,000 de Francesi îură 
măcelăriți prin cea mai märsavä trădare! 

Se dice — orróre! — cumcá insuși principele ar fi 
ucis vro cáfi-va cu propria sa mână! 

Peste puţin, cl muri in virsta de 24 de ani: jucăria 
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partitelor, caláü al supusilor sei, enigmă pentru poste- 
ritate! 

$ 5. — Un frate al acestui Carol IX fu ales rege in 
Polonia, aruncată de curînd in anarchiá prin mórtea lui 
Sigismund-August. 

Reposatul principe fusese sfiicios: tremura de Turci, 
tremura de Moscoviţi, tremura de Tătari; dar se distin- 
sese prin prudenta adininistratiunii, prin protectiunea 
literelor, prin o toleranţă religiósá nepilduitä in celc- 
lalte State catolice. 

Noul rege tremura si el de Turci, de Moscoviti. de 
Tătari; dar pe lângă astea, mai adause o supremă in- 
capacitate administrativă, un superb despret pentru li- 
teratura naţională, o ură fanaticá pentru tot ce nu era 
sancţionat de scaunul apostolic dela Roma... 

Enric de Valois aduse in Polonia moda hainelor scurte 
si a danturilor parisiane: atâta! 

$ 6. — Moscovia era o immensá pădure, prin care sălta 
o fiérä selbaticá, numitä Ivan cel Gréznic. 

Porecla de Gróznic e pré móle pentru a caracterisa 
pre acest curios principe: era mai bine a se dice «Ivan 
cel Nebun». 

Urcat pe tron in etatea de 4 ani, sub tutela unei 
mume destrinate; de 'ntàáiü insultat de amanti ţarinci, 
apoi corupt de lingușitorii puterii; născut cu o inimă 
impresionabilă, inveninat prin aerul ce-l respirase din 
légén, rănit de unii si zádárit de alții; nu e de mirare, 
deca el își perdu minţile. 

Sahul Persiei îi trimisese in dar un elefant: ţarul îl 
täiâ in bucăţi, Hind-că bietul animal nu vru să stea in 
genuch? de "naintea majestăţii moscovite. 

Pe patul morţii, el cugeta... cum să violeze pe noru-sa. 


www.dacoromanica.ro 


XV 


Aceste doë esemple sint de ajuns. 

Cu tóte astea, el smeri pe Poloni, pe Suedi, pe Tá- 
tari; deveni spaima Otomanilor, láti hotarele terii sale... 
dar cum? prin devotamentul cel bestial al Moscovi- 
tilor, pe cari îi biciuia fără ca ei să obosâscă de a se 
gudura cu umilinţă, lingénd călcâile stăpânului! 

El-insuși, nici o dată nemine nu-l vedu măcar in a- 
propiarea unui câmp de bătăliă. 

$ 7. — Dela Muscal trecem la Turc. 

Marele Soliman, principe demn de apoteosă, nu mai 
era: îi urmă fitu-seü Selim. 

El făcu câte-va cuceriri; dar victoriele sale, ca si acele 
moscovite, eraii o consecuentá a forței nationale interne, 
nu a geniului princiar. 

Selim, tot ca Ivan, nu sciea ce este o bătăliă. 

Administratiunea se afla pe mânile vizirului și ale 
unui favorit... Ovreü! 

Sultanul nu esía din harem, inchinánd mereü îrumu- 
setilor circasiene cupe cu vin de Malvasia. 

In cronicele turce el este cunoscut sub porecla de 
«cel Betiv». 

$ 8.— Italia, intru cát nu o cotropirä armele spanióle, 
asculta pe un popă si pe un negulitor: Roma si Ve- 
netia. 

Dar papatul deveni abia o slabá umbrá a trecutei 
sale măriri: raţiunea își redobindi o mare parte din te- 
renul ce-i usurpase superstitiunea; Luther sgudui pin’ 
in fundamente tronul Hildebrandilor; mai tótá Germania. 
Anglia, jumătatea Franţei, jumătatea Poloniei, imbrátisará 
lumina protestantismului, și numai Spania mai remânea 
neclintitä in orbul sen devotament cătră päpuseria ca- 
tolică 
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Ne mai putând a dicta legi lumii, papa Grigoriü XIII 
retormà calendarul. 

Veneţia de demult nu mai era dictatricea comercială 
a Europei: descoperirea lui Vasco di Gama și acea a lui 
Columb strămutară sceptrul mărilor in mâna Spaniolilor 
și a Portugesilor. 

Acum ea priimi o nouă și teribilă lovire: Turcii cu- 
prinseră Chiprul și Cicladele. 

Căderea Veneţiei nu se póte atribui necapacităţii unui 
monarc, căci era o republică aristocratică; dar e cu atât 
mai trist că intre mulţimea capetelor ce o cármulaü 
nu-și rădicâ îruntea nici un cap. 

$ 9. La bariera opusă a Europei, in Svedia și Dane- 
marca, doi regi incinseră o luptă de esterminare. 

Pentru ce? 

Pentru că fie-care din ei pretindea să pórte pe sigi- 
li una si aceiași emblemă! 

Energica naţiune scandinavă cădu in copilăriă. 

$ 10. -- E ciudat a dice, cá fu un moment, în care 
singurul principe adevérat mare, din cáti conduceaü a- 
tuncí popórele cele mai civilisate saü cele mai puternice 
ale Europei, era o iemeiă. 

Regina Elisabeta inflori marina, comerciul, literatura 
Angliei. 

Regina Elisabeta stărmâ colosul spaniol. 

Regina Elisabeta sdrobi idolatria papistasä. 

Regina Elisabeta fundá Unirea britanică... 

8 11. — Acesta este inventarul capetelor coronate in 
momentul ce ne preocupă. 

In Spania, in Germania, in Italia, in Svedia, in Dane- 
marca, in Polonia, in Rusia, in Turcia... vedem sceptru- 
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rile mänuite de popi, de copii, de zero, de nebuni, de 
betivi 

Tocmai atunci, intro terisérä română apare un prin- 
cipe, pe care numai cea mai négrä trădare îl putu opri 
de a nu da o altă față Europei, iundánd pe Peninsula 
Balcanică un noü imperii latin. 

Un mare administrator! 

Un mare politic! 

Un mare general! 
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AVENTURIERUL 


Elefantul, orl-cât de june, se face 
respectat de ccl-lalfl locuitori ai co- 
drului. $érpele din diiía nascerii ame- 
nintÿ cu vejinul acului seh, Regii, din 
légèn, își simt puterea innäscutä de a 
cărmui némul omenesc..;.. 


Calidasa, drama Vicrama 
g Urvasi, 


$ 1. — După Stefan cel Mare domni füu-seü Bogdan 
cel Chior; după Bogdan cel Chior fiiu-sei Stefan cel 
Tinér; acesta murind fără urmași, de aci înainte sejocă 
pe scena istoriei moldovene o lungă tragediă de lupte 
între feluriti copii naturali, esifi din trupina domnescă. 

$ 2. — Eraü mulţi acei copii naturali ! eraü mulți, căci 
Românii, strămutați din Italia si asedatí în Dacia deja 
în epoca decăderii anticei moralitäfi romane, aduseseră 
cu sine din prima patriä nesce idei ciudate" asupra le- 
gümintului căsătoriei ` nesce idei, pe cari nu le putu 
Stérpi în téra nóstrá lumina crestinismului, si cari apoi, 
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firesce, devenirá cu atât mai tepene, cu cât mai mult le 
inrădecina deprinderea și mersul timpului. 

In imperiul roman din dilele lui Traian familia era 
o jucáriá. 

Märitisul perdu cu totul primitivul caracter sacru si 
solemn care’l distingea sub republica romană, si ajunse 
ali o însoţire per usum: așa il numesc legile imperiale. 

«Era o simplă invoélä din âmbe părţile, lipsită de ori- 
«ce consecratiune civilá saü religiósá, si prin care nici 
«unul dintre soți nu se credea indatorat intr'un mod 
«serios.» 1) 

Inse, ceia ce-și permiteaü toti Românii, fálindu-se cu 
origina lor din destrinata Romă imperială, trebuia să 
Îi fost permis de dece, de o sută de ori mai mult Ro- 
mânilor celor cu forţa în mână: pe când unui simplu 
feran i se dedea facullatea de a schimba femeie peste 
femeie, cununándu-se in tóte dilele, cu aceea numai ca 
pentru fie-care noŭ divorţ să plätésrä vislerie suma de 
12 bani?); tot atunce vé puteţi închipui sai, mai bine, 


1) Schmidt, Essai historique sur la société civile dans le 
monde romain (Strasbourg, 1853, in-&); p. 36: «C'était un simple 
<consentement mutuel, sans aucune consécration ni civile ni reli- 
<gieuse, et par lequel ni l'un ni l'autre des époux ne se croyait 
«sérieusement engagé.» 

2) Gratiani, De Ioanne Heraclide Despota Vallachorum prin- 
cipe (Varsaviae, 1759, in-8); p. 21: «Matrimonia viri vel minimis 
de causis saepe solvunt remisso uxori nuncio pensisque fisco duo- 
decim denariis.» Autorul visitase hotarele Moldovei cătră 1565. — 
Verancsics, Oesszes munkai, koezli Szalay Pest, 1857, in-9); 
p. 85: «Licet enim eis omnibus communiter et duas et tres uxores 

habere, nobilibus ac potioribus eliam plures, vaivodis vero quot 
«volunt, liberum est.» Aulorul cunoscuse in persóná pe Petru 
Rares. 
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nu vé puteţi închipui, cât de intins& catá să fi fost la- 
titudinea principilor români în privinţa máritisului! 

Unii din ei, bunä-6rä Stefan cel Mare, avură câte cinci 
sau sése femei legitime, — cele nelegitime nu se mai 
numerá, — imitând ast-fel pe famosul străbun Mecenate, 
despre care moralistul roman dicea: «s'a insurat in o 
miă de rînduri!» 5) 

Unde demoralisatiunea naţională se pogór& la o ase- 
menea tréptä, acolo ar fi comic de a mai cáuta märgi- 
niră legale contra copiiior nelegali, cari formaü ca si 
majoritatea poporului: e de mirare numai cum de mai 
liintaü óment cununati, după ce resultatele cununieï per- 
duseră ori-ce fel de prestigiü, posteritatea din flori de- 
venind de o potrivá în drepturi cu acea din biserică, ba 
încă de cele mai multe ori nelegitimitatea asedându-se 
eu mándriá pe tronul terei! 

8 3.— Stefan cel Mare, Dogdan cel Chior, Stelan cel 
Tinér, fie-care din ei n'a trecut cu vederea de a lăsa 
din parte-i mai mulţi copii naturali, aruncaţi prin bor- 
deile pescarilor, prin prăvăliile negutitorilor, ba pînă si 
prin pădurile cele nestrábátute ale Basarabiei, unde lo- 
cuíaü celebrii prin vitejia lor Codreni si nu mai putin ce- 
lebrele prin frumusețea lor Codrence. 

Trei din acei «spurii» — cum îi numiai vechii Ro- 
mani, — implurä un semi-secol din istoria. Moldovei. 

Stefan cel Mare uitase in lume un bastard, pe Petru 
Rares, care, deja intro vîrstă inaintatá, mai bine de 
20 de ani după mórtea părintelui sei, apucánd domnia, 
se aretâ unul din cei mai ilustri principi români, iubit 


3) Seneca, Epistola CXIV: «qui uxorem millies duail.» 
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in intrul tereï, grózá pentru sirăini, si muri lăsând fiilor 
sei tronul Moldovei. 

Atunci retăcia un alt bastard, al lui Bogdan cel Chior 5), 
Alesandru Lapusnényl: formándu-si un partit in térá si 
intránd in fruntea uneï ostiri stráine, el ucise pe véru- 
se, Drui lui Rares; zugrumá pe mätusä-sa, văduva lui 
Rares 5); si pe vera sa, fiia lui Rares, și-o luá femeiă, 
zidind pe temelia acestor monstruosităţi un noŭ regim 
atât de sângeros, "incát contimpuranii il asemenaü cu 
al regelui Diomed din anticitate, care își hrânia caii cu 
carnea 6menilor. 6) 

In tot cursul domniilor bastarde a lui Petru Rareș 
şi apoi a lui Alesandru Lăpușnenul, un al treilea bas- 
tard, în așteptare de a domni si el la rindul sei, cre- 
scea necunoscut în străinătate: fiful lui Stefan cel Tinér 
din femeia unui Armén numit Serbega. 

8 4. — In plecările si chiar in esteriorul lui Jon se 
restrânse tiparul părinţilor. 

Caracterul tátáni-seü cronica tereï îl zugrávesce în 
următorul mod: «acest Stefan-vodá cel Tinăr întru tot 
«semena cu firea mosu-seü lui Stefan-vodä celui Mare, 
«că la resbóle îi mergea cu noroc cá tot isbindia, și lu- 


4) Documente inedite din Archiva Statului, din cari unele am 
publicat în Archiva istorică a României, nr. 155, 181, etc. 

5) Cronica moldovenéscä din 1566, publicată in Wojcicki, 
Biblioteka starozytna pisarzy polskich (Warszawa, 1843, in-8), 
t. 6, p. 65: «dal stara zone Piotra Vojevoey udawic.» Acest fact 
s'a omis in letopise(ul lut Urechia. 

6) Lunig, Orationes procerum Europae (Lipsiae, 1713, in-8 ; 
p. 382-6: «Oratio Alberti Lasci ad Milites Polonos, cum eos ad- 
versus Alexandrum, Valachiae Principem, in aciem duceret, ha- 
bita anno 1561.» 
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«crul seü il sciea a'l purta, măcar cá era tînăr de dile, 
«și era om mănios, si pré lesne versátor de sânge.» 7) 

Vitejia, agerimea minti si crudimea trecurí ca mo- 
stenire paternă in natura lui Ión. 

Dela. mumă-sea, de altă parte, el căpetâ o figură -cam 
armenéscá, fétä inchisá, pér des si negru ca péna cor- 
bului; nas coroiat intro formă orientală, ce-va ca nasul 
famosului Attila, după cát îl cunóscem de pe monete 8); 
o îrunte înaltă, lată în rádeciná si strimtándu-se in par- 
tea superiórá: frunte frumósá, dar nerománéscá. 

Poporul, după nationalitatea mumei, îl numi Ión Ar- 
ménul, întocmai precum Alesandru-vodä fu Läpusnén, 
ca fiii al unei Läpusnence, saü precum Petru-vodá fuse 
Rares, după porecla mumeï sale gi: bastardul nu are 
tată. 

$ 5. — În 1561, deja în virsta aprópe de patru-decă 
de ani, sträcurati in obscuritate, Ión ne apare deo dată 
pentru prima 6rà. 

Atunci se clätina pe tron cumplitul Läpusnén, ame- 
ninfat de cäträ un Iacob Despota, Serb inrudit de pre 
muieri cu dinastia domnéscá. . 

Era timp, ca Ión sä-si aducá a minte, cum-cá si el 
este fiii de domn din Moldova, avénd drepturi egale cu 
ale Lápusnénuluí și mai mari decât ale lui Despota. 

El începu a da semne de viţă, 

Pe când Despota curta, pe magnatul Laski, Ión se a- 
dresá cătră un alt magnat, nu mai putin puternic: Firlei. 

Íntrun stat aristocratic electiv ca Polonia, regele era 


7) Letopisefile, t. 1 p. 156. 

8) Acta Eruditorum (Lipsiae, 1720, in-4); p. 215. 

9) Letopisefile, loco supra: «Petru Măjarul, ce Lai poreclit Ra- 
res, după numele muerit». 
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nemic, magnații eraü tot: el stăpâniaii în administra- 
tiune, dispunând în adunări legislative de voturile cum- 
perate ale numerosilor boierinași săraci; ei stápániaü în 
armată, conducând numeróse stéguri feudale proprie; ei 
aveaii curţi ale lor, rivalizând cu curtea regală si ade- 
sea întrecând'o prin splendére si prin mulțime. Regele, 
fiind unul, se temea de ei, pe când eï, iind multi, nu 
se temeaii de nimene 10), 

Laski reuşise a introduce pe Despota in Moldova, fu- 
gărind de acolo pe Lápusnénul; Firlei, mai putin între- 
prindetor, scăpă ocasiunea de a înălța pe prietenul seü 
Jon: dar ne ajunge a cunósce de o cam dată legătura 
lor amindurora: magnatul polon era luteran, partisan 
aprins al Reformeï, cap al tuturor protestanților din Po- 
lonia 11); si e învederat cá, pentru a puté cäpeta gratiele 
sale, Ion trebuia să se fi arătând si el amie al doctri- 
nelor lui Luther. 

Acesta lu prima cunoscută apostasiă a eroului nostru; 
carele, in tot cursul vieteï sale, trecea necontenit dela 
o lege la alta, schimbându-le asemenea hainelor. 

8 6.—Végénd moleciunea lui Firlei, Ión plecă din Po- 
lonia si apare în Crim, retugit la curtea hanului, unde 
captiveză simpatia moscenitorului tronului, Mehmed Calga, 


10) Filon, Histoire de l'Europe au XVI siècle (Paris, 1838, în-8); 
t. 1. p. 439: «Le roi n'était en Pologne que l'instrument de'Izu no- 
blesse. Tandis que partout ailleurs la royauté, jadis faible et im- 
«puissante, s'était élevée par degrés au-dessus des résistances féo- 
«dales, la couronne polonaise, autrefois souveraine et absolue, était 
«insensiblement tombée sous le joug aristocratique». 
11) Gratiani, De scriptis invita Minerva. (Florentiae, 1748-6, 
in-4.); t. 2, p. 181: «Firlejus Palatinus Haereticus caputque Hae- 
«reticorum erat». 
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pe care cronica tätäréscä 12) îl descrie ca pe un ilu- 
stru vitéz. 

Toți ómeniï cu sufletele mari se inrudesc: aventurie- 
rul român plăcu principelui tătar. 

Hanul se afla atunci în luptă cu Moscoviti; Mehmed- 
Calga conducea oștile tátáresci; pe semne si amicul seü 
Ión, insotindu-l în acele espeditiuni, se va fi distins prin 
eroicul sânge rece şi teribila putere a brațului, cari îl 
făcură mai în urmă atât de gróznic pe un câmp de bă- 
tăliă; e mai mult decăt probabil; ori-cum să fie, legă- 
tura între Mehmed-Calga si Ión deveni atât de strinsä, 
încât, la plecarea lui Ion din Crim, Mehmed-Calga îi dete 
în 1563 o scrisére cătră regele polon Sigismund-August: 
«te rog fórte mult să bine-voesci a tiné în gratiele tale 

pe acest fiii de domn din Moldova». 1) 

8 7.— Polonia. era ca si tributară Tătarilor. 

În toti anii regele trimitea hanului, sub numele de 
pesches, bani, postavuri, metăsării, felurite produceri ale 
manufacturei. 

Frica Polonilor era cu atât mai legitimă, cu cât ha- 
nul Devlet-Ghiraï își făcuse un mare nume prin succe- 
sele sale militare: Tătarii îi daserá pompósa poreclă de 
«Cuceritor al terilor». 

Prin urmare, Ión avea dreptul de a crede, cá reco- 
mandatiunile tătărescă îi vor da roduri. 

Zădarnică speranţă! 

Regele primi scrisérea, zimbi lui Ión, dar în loc de 
a-i da o óste, cu care să-şi cuceréscá tronul strămoșesc, 


12) Publicată in estracte rusesciin Zapiski Odeskago Obsczestva 
Istorii à Drevnostei (Odessa, 1844, in-4); p. 385. 

13) Obolenskii, Kniga posolskaia W. K. Litovskago s 1545 po 
1572 (Moscva, 1848, in-4) p. 222. 
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el i-ar îi respuns, credem noi, cam după următorul ti- 
pic: «caută un magnat, care să te ducă în Moldova, 
«precum Laski dusese pe Despota; acel magnat lesne va 
«Sci să respundá inaintea celor-lalți contratí din aduna- 
«rea naţională; érä la cas, décä ne va ameninţa Tur- 
«cul, ne vom scusa, că nu e culpeșă féra, nică eŭ, nici 
«camera, ci e vinovat un singur nobil, turburátor de or- 
«dinea publică». 

8 8. — Ión nu se mai adresâ cătră magnați, căci unul 
era Laski, cei-lalți eran nesce Firlei; el nu mai stărui 
nici pe lingă nesce regi tari în vorbe si slabi în fapte, 
ca Sigismund-August ; pentru o bucată de timp îi per- 
dem urmele. În acel interval o teribilă tragediă se juca 
în Moldova: Despota îu resturnat și ucis de cătră un 
Stefan Tomşa; Stefan Tomşa fu resturnat si fugärit de 
cătră Alexandru Läpusnénul, căruia sultanul bine-voi a-i 
intérce domnia Moldovei; tóte acestea se petrecurá în 
curs de câte-va luni. 

Când sângerosul Läpusnén se reaseda pe tron, de o 
dată noi revedem pe Ion; si unde? la Viena. 

$ 9. — Germanii aflându-se în necurmată luptă cu 
Turcii, impăratul Maximilian II se bucurâ de ocasiunea 
de a ave la curtea-i un pretendent românesc, pe care 
să-l ţină ca o schinteiä de revoltă dunărână. 

El dede lui Ión un serviciii în armata austriacă, și-i 
promise, în gura mare, 7 saü 8 mii de ste, pentru ca 
in fruntea lor să alunge pe Läpusnénul din Moldova. 

Erai numai promisiuni, simple promisiuni, promisiuni 
curat nemfesci. 

Cu tóte astea, Pórta Otomană incepu a se cam in- 
griji. 

Un céus fu espediat la Viena cu aparenţa negociatiu- 
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nilor cu Maximilian, dar mai cu sémä pentru a atrage 
cum-va la Constantinopole pe periculosul Ión. 

Céusu] îi descrise perfidia si debilitatea Nemţilor, cari 
sciii numai a fágádui si pe cari Turcii îi intránseserá 
în, atâtea rînduri; îi zugrăvi generositatea si puterea sul- 
tanului, pentru care e o nemicä tótá de a da Moldova, 
ba si dece Iert ca Moldova, la cel mai de pe urmă sclav 
al sei; in fine, îi asigură munţi de aur din partea sul- 
tanului, 

Ión pätise deja cu creştinii in Polonia si avuse a face 
$i cu mahometanii in Crim. 

El se incredu in cuvintele céugului, fugi in taină din 
armata austriacă, trecu Dunărea, si étä-l in Constanti- 
nopole. 

8 10. — Popórele orientale adórá frumusetea fisicá, cu 
eare Mahomet își împoporase paradisul. 

Ion avea o statură uriașă, o constitutiune vinósá, o 
infetisare bărbătescă, în care se vedea că ferbe puterea 14). 

Așa dérä, figura eroului nostru produse acum asupra 
Turcilor efectul ce-l produsese mai "nainte asupra Tä- 
tarilor. 

Vizirul Mehmed-Socolli, — dice agentul frances în ra- 
portul sei cătră curtea parisiană — «făcând cunoscintá 
cu Jon îl primi î6rte bine, în așteptare de a-l reco- 
manda sultanului.» 

Dar nu trecu nici o lună de dile si, cu t6tă amicia 
vizirului, politica Porții Otomane ceru depărtarea lui 


14) Gorecki, Descriptio belli Ivoniae, Voivodae Valachiae 
(Francofurti, 1565, in-8); p. 23: „vir procerae staturae, facie de- 
Cora, oculis gracilibus quodammodoque minacibus, toto corpore 
lacertosus, viribus pollens.“ 
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Jon : pe de o parte, sultanul stríngea osti pentru a merge 
contra imperatului Maximilian si, prin urmare, avea tre- 
buintä de a mânţine în linisce provinciele Turciei; pe de 
altă parte Lápusnénul, reasedat prin oștile turcesci pe 
tronul Moldovei, se aréta in a duoa sa domniă mai Ture 
decât Turcii 15) și, prin urmare, avea dreptul de a cere 
ca sultanul să nu protégä pe un pretendent rival. 

Ión fu trimis la insula Rodos. 

$ 11. — Aci, în patria serpilor si a trandafirilor, cuno- 
scută la Greci sub numele de Makara, adecá térá fericită; 
aci, unde fie-care pétrá, fie-care pesceră, fie-care colnic, 
conservaü încă prâspete suveniri si urme de eroismul 
cruciaților Jerusalemitani ` aci Ion petrecu un an si mai 
bine. 

Sultanul Suleiman cel Mare muri in 1566, şi-i succese 
fiiu-sei Selim II. 

Tot atunci se audi din Moldova, cumcá Lápusnénul, 
pe semne pentru pedépsa crimelor sale, slübi in corp, 
perdu vederile 16), si cádu într'un fel de copiläriä perio- 
dică, mai tristă decât insäsi môrlea. 

Profitând de aceste ocasiuni, vizirul Mehmed-Socolli, 
remas la putere, chiămâ din esil pe amicul seü Ión. 

8 12. — Petrecerea lui Ión in Constantinopole, in curs 
de trej sai patru anl, ne presintă date fórie sigure, dar 
pe cari noi nu le putem esplica. 


15) Orzechowski, Quincunx, to iest Wzor korony Polskiei (sine 
loco, 1564, in-8); p. 74: „Oto teraz Alexander Woloszyn wygnaniec, 
„zturezywszy sie woiuie Woloska ziemie, wykorzeniaiac z niey ko- 
„rzen i tez macice wszystkiego plemienia i narodu Woloskiego, a 
„Tureckim narodem wszystke ziemie Woloska osadzaiac».. 

16) Okolski, Orbis Polonus (Cracoviae, 1641, in-f); t. 2, p. 227: 
„debilitate oculorum et corporis consumebatur, “ 
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Aventurierul ne apare de o datä ca milionar, ea cel 
maï avut comerciant de petre scumpe in capitala Tur- 
ciel, intunecánd prin bogăţiile și luxul sei pe pasale si 
pe agale!17) 

In comerţ ne intimpină lucruri estraordinare, mi- 
nuni puţin probabile si, cu tote astea, fôrte adevărate; 
principiele de credit, de circulatiune, de concurenţă, etc. 
etc. acele principie, ori-cât de lărgite, ori-cât de elastice, 
tot incă se reiusă de a ne limpedi unele mistere: negu- 
titorul, ca si popa, pretinde să-l credem. 

$ 13. — Un German, care, peste un secol mai in urmă, 
scrise prima incercare critică asupra vietel eroului no- 
stru, observă, intre altele: Jón deveni domn din pră- 

văliaș, precum in vechime la Romani și Sarmaţi plugarii 
se urcaü la cárma Statului, sai precum,astă-di în Belgia 
«comercianții devin capi ai marinei 18), 

Aceste esemple sint frumóse; dar Ión el însuși, de 


17) Gorecki, op. cit.; p. 24: ,animum ad amplam copiosamque 
„mercaturam exercendam adjecit, cujus magnitudine ac splendore 
„non solum in purpuratorum, qui Bassae id est capita, vocantur, 
„notitiam pervenit, sed et ipsius Selymi.“ — I. C. Bulengerus, Hi- 
storiarum sui temporis libri XXX (Lugduni, 1619, in-f.); p. 141: 
„cum loannes ex antiqua Vaivodarum stirpe Constantinopoli mer- 
„caturam facerct, cum eo agunt (Moldavi), ut per Portam purpu- 
„ratum, cui intimus erat etc.“ — De Thou, Historiarum sui tem- 
poris Opera (Francofurti, 1610, in-f ; t. 2, p. 14; „ampla ac nobili 
„mercatura magnam sibi inter Turcas auctoritatem conciliaverat.“ 

18) Schurzfleisch, Opera historica antehac separatim, edita, 
(Berolini, 1699, in-4 p. 710: ,Ex mercatore evaderet regulus Va- 
„lachorum. Olim apud Romanos Sarmatasque ab aratro acciti, qui 
„gererent summos magistratus . . . Neque id prorsus insolens pu- 
»tabimus, qui sciamus, extitisse negotiatores apud Belgas, a com- 
„merciis maritimis subductos ad clavum navalis rei.* 
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Sigur, nu cugetâ vr'o dată de a imita nici pe Romani, 
nici pe Sarmaţi, nici pe Belgi. 

Planul seii era mult mai prosaic. 

El avea inaintea ochilor probe de ceea ce póte o marfă 
și, mai ales, o pâtră scumpă, asupra Porții Otomane. 

Cu trei-deci de ani mai ’nainte, dăruind fiicei sulta- 
nului Suleiman ur simplu giuvaer, Petru Rares își redo- 
bândise domnia Moldovei !9). 

Chiar in timpul lui lón, un Ovreü din Portugalia, in- 
troducându-se prin măriuri pe lingă sultanul Selim, ajunse 
de o dată duce de Naxos 29). 

Giuvaergiii schimbaii un rubin pe o coronă: comer- 
tul plícu, lui Ión; și ca să-l pótá esercita și mai cu 
succes, el își lăpedâ religiunea pentru a doua órá. 

Crescut în armenism, luteranisat apoi de cătră Polo- 
nul Firlei, Ion imbrăţișâ acum mahometismul. 

$ 14.—Amic cu vizirul, cunoscut cu pașalele mai de frunte, 
familiar cu insuși sultanul Selim, el pândia cu nerebdare 
numai prima ocasiune pentru a apuca de mult visatul tron al 
Moldovei, unde, după mórtea Lápusnénului, se instalá îiiu- 
seii Bogdan, copil de 15 ani, despre care cronicarii dic că 
iubia doë lucruri nenationale: glumele si pe Polent 21). 

In chip de neguţitor, lón cutriera neîncetat hota- 
rele teril, când prin Galiţia, când prin Podolia, când la 
Prut, când la Nistru 22). 


19) Relaţiunea contimpuranä, publicată in Magyar Torténelni 
tar (Pest, 1857 in-8); p. 52: ,. . . dandoli in donno doi perle d’or- 
„rechia grande come doi peri moscatelli.“ 

20) Hammer, Geschichte des Osmanischen Reiches (Pest, 1828, 
in-8 ; t. 3, p. 563-5. 

21) Letopiseţile ; t. 1, p. 190. 

22) Gorecki, op. cit; p. 24. 
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Un amic devotat si nedespártit, boerul moldovenesc 
Ieremia Golia, emigrat încă sub Läpusnénul, îl fnsotia 
și-i înlesnia înţelegerea cu toţi cei nemulţumiţi de dom- 
nia lui Bogdan. 

Se formå astfel un partit puternic, în fruntea căruia 
se puseră toţi boierii cei mari și carele adresá o plân- 
gere cătră Porta Otomană 23). 

$ 15. — Sultanul de mult aștepta o asemeuea mani- 
festatiune națională. 

Bogdan era_trădător oficial în privinţa Turciei. 

In dată după mórtea părintelui seü,-el încheiase. un 
tractat cu Polonia, prin care se recunoscea vasal al re- 
gelui Sigismund-August 24), si de atunci incóce medita 
numai asupra momentului pentru a înceta de a mai 
plăti tribut Turciei. 

Sultanul, încurcat în luptă cu Veneţia, se făcea de o 
cam dată că nu scie nemica, temându-se de a mai a- 
prinde un alt r&sboiu în părţile Dunării, la cas déch Mol- 
dovenii vor voi a susţine pe principele lor. 

Când scrisorile boierilor sosiră la Constantinopole, cu 
tânguiri contra lui Bogdan si cerând pe Ión, sultanul se 
grăbi a-l trimite la Moldova. 

Turcia tot se mai îeria însă de a-și airage cum-va un 


93, Letopiseţile ; loco supra: «Aceste lucruri de hulă trägéndu- 
se pînă la urechile vräjmasilor la Imperatiä, nu cum era, ci ma! 
pre sus le adăogea...> Isthuanffi, Regni Hungarici Historia (Colo- 
niae, 168 oin-f,); p. 340: «Gravissimis prius criminibus apud Selimum 
ac defectione ad Polonos, crudelique insignium aliquot Turcarum 
caede obiecta, accusatum (Bogdanum) tacitis consilis conjura- 
runt.» 

24) Actul e publicat in Dogiel, Codex diplomaticus Poloniae 
(Vilnae, 1758, in-f.); t. ], p. 620. 
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resboïu din partea Poloniei: numirea lui Ión la domnia 
Moldovei remase secretă, si plecarea-i cătră Dunăre fu 
divulgatá a fi pentru treburi comerciale. 

Il întovărășia numai o mică óste saü, mai bine qi- 
când, o caravană de Turci, ca în chip de escortă con- 
tra nesiguranţei drumurilor. 

Trecând prin Tesalia si Bulgaria, Jon mai ademeni 
în serviciul seü o sémá de voluntari Serbi, Greci, Bulgari. 

Dar în ori-ce cas, forța numerică a armatei sale nu 
putea întrece cifra de 4 pînă la 5 mii de ómenr. 

Nici atâţia nu-i trebuiai, căci îl chiăma téra. 

$ 16. — Când Ión trecea Dunărea, Bogdan cu toţi ai 
sei se grăbi a fugi, scăpând din mâna boierilor deciși 
a-l estrada Turciei. 

Dela Galaţi pînă la Sucéva nu se vedu un singur 
adversar. 

La intrare în capitală, îl intimpinară boierii si popo- 
rul, aclamându-l, după anticul obiceiii strămoșesc,  Pá- 
rinte al Moldovei», intocmai precum vechii impérati ro- 
mani se numiaii «Patres patriae . 25) 

Acest măreț titlu, Moldovenii îl dedeaii acelor prin- 
cipi, cari veniaü să-i scape de jugul vre-unui tiran: Des- 
potă îl primise după alungarea cruntului Läpusnén 26); 


25) Vedi moneta lui Ion-vodà, planga 2, pe care Seulescu o 
esplica aşa: «Otet Moldovei, adecă Pater Moldaviae, cá asa s'a pro- 
clamat pe sine Ión părinte.» Nu s'a proclamat, ci fu aclamat, pre- 
cum urmézä din descripţiunea primirii ce i se făcuse in Moldova, 
vedi in Lasicki, De ingressu Polonorum in Valachiam cum 
-Bogdano Voivoda (ad calcem Goreckii); p. 128: „cui obviam pri- 
mates profecti, salutatumque reverenter etc.“ CR Bolliac, Culegere 
de maŭ mulți articolă (Bucuresci, 1801, in-8); p. 88. 

26) Bolliac, Daco-Romane, nr. 112 si 113, inscriptiunca mone- 
ter lu! Despota: „Heraclidis Despotae Patris Patriae“, ceea ce se 
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Ion îl căpetâ prin surparea nepopolarului Bogdan, pe 
care, precum diserăm, téra nu-l putea suferi din causa 
gusturilor sale pentru glume si pentru Poloni. 

$ 17. — Pe când acestea se petreceaü in Moldova, 
Bogdan, închidându-se in cetatea Hotinului, cersitoría 
sprijinul regelui Sigismund- August si al magnafilor amici 
din Polonia. 

Regele făcu tot ce putu sérmanul: trimise o amba- 
sadă la Pérta-Otomanä; dar ambasadorul se întârse 
înapoi fără nici un resultat, afară numai cá fuse luat 
în ris de cátrá Ion-vodá 27), care "| lăsâ să trécá in li- 
nisce prin Moldova, după ce însă într'o audienţă îl re- 
galase cu o cătătură atăt de iuri6să, încât bietul diplo- 
mat incepuse a tremura, recunoscând că n'a vedut o 
altă mai întricoșată. 

În adevăr, eroul nostru avea nesce ochi mici si negri, 
in cari se resiringeaii cu o deosebită energiă si rápe- 
diciune tôte pasiunile si tôte mișcările sufletului: in mo- 
mente de mulțumire prin espresiunea cea mai simpatică, 
in momente de mâniă se impleaü de sânge, fulgeränd 
din umbra unor stufóse sprincene ce se imbinaü, sbur- 
lite prin convulsiva acţiune a nervilor 28), 


esplică prin Sommer, Vita Jacobi Despotae Moldavorum Reguli 
(Vitebergae, 1587, in-4; p. 16: „e servitute in libertatem vocari 
sibi videbatur (gens Moldaviae),. 

27) Lunga descriptiune a acestei audienţe, la care a asistat in- 
suş! Paprocki, vedi in a luf Herby rycerstwa polskiego (Krakow, 
1584 in-4) p. 234-36. 

28) Scrierea mea Filosofia portretului luă Țepeș (Bucuresci, 
1864, in-16) p. 20-21: „e de ajuns a alătura, de pildă, portre- 
„tul luf Ion-vodă cel Cumplit (1572-74) de pe moneta luf cu acel 
„făcut guaccio într'un format maf mare, pe pergamenă, şi care se 

2 
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Magnaţii, cuscri ai lui Bogdan, isprávirá ce-va mai 
mult decât regele. Cu vai cu chiü, cum se dice, ei reu- 
şiră a aduna ca la 3,000 de luptători aleşi, unul ca al- 
tul, tot juni din familiele cele mai ilustre ale Poloniei. 

8 18. — Pe lingă stăpânirea Hotinului, cea mai pu- 
ternicä forteretä a terii, si pe lingă ajutóre polone, Bog- 
dan, ca toţi principii destronati, mai numera vr'o câti-va 
partisani între boieri. 

Pentru a se feri de dușmani casnici, Ion-vodá îi puse 
pe toţi sub sabiă. 

Aristocratia se infiorá, vedénd în mâna Țiganilor, cari 
esercitaü in România profesiunea de calâi, pe boierii cei 
maï de frunte, pe stălpii nobilimii, mai cu sémä pe bă- 
trânul Ionașcu Zbierea 29), mare vornic al tereï de jos 
şi dintr'un ném de cele mai antice ale Moldovei. 80), 

Capul seü se rostogoli la piciérele gâdelui tocmai în 
diua, de Pasci. 

Jon-vodá vru să arete, cá nu póte fi scutéla serbätôrit 
pentru a pedepsi ori-ce ameninţă sicuranta Statului. 

Téra mai întâiu de tóte; Pascile mai pe urmă!31) 


säll la mine. Pe monetă Ion e liniştit; sprincenele luf, bine con- 
„formate, vădesc o frumésä inteligență, si nimic mat mult. Pe per- 
»gamená, el e furios, el trage sabia din técä: sprincenele luf s'aü 
„strîns pe do parte d'asupra rădăcine! nasului si aŭ ridicat în sus 
„capetele opuse, ca aripele unul vultur. Aci plecärile morale ale 
„lui Ion s'ar puté citi chiar numai de pe sprincene." — Gorecki, 
op. cit; p. 24: „oculis gracilibus, quodammodoque minacibus.“ 

29) Lefopisefile ; t. 1. p. 191. 

30) Arhiva istorică a Românie; t. I. nr. 92 etc. 

31} Pentru pedepse in diua Pascilor cf. Photius, Nomocanon, 
înterprete Agylaeo (Lutetiae Paris. 1715, în-4); p. 145 (de sepul- 
chrorum violatori bus), p. 150 (de virginum raptoribus) ete. Numai 
patria e uitată! 
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8 19. — Noul vornic de téra de jos, Dumbravă, era 
de ném mic, dar avea o inimă mare. 

Ion-vodá îl însărcinâ a respinge invasiunea polonă3?). 

Instrucţiunea, ce-i dede Domnul cu acâstă ocasiune, 
ne aduce a-minte principiul marelui Scipion: «Lasă dus- 
manului nu numai mijlocul de a fugi, dar încă însuţi 
înlesnesce-i calea.» 

Dumbravă avea vr'o 6,000 de ostași aleși, din distric- 
tele terii de jos, Soroca, Orheiu, Fălciiu, din vechime 
renumite ca cele mai belicóse în Moldova35); cătră cari 
se maj adause un contigent de Turci basarabiani, ve- 
niti, după cererea lui Ion-vodá, sub comanda sangiacului 
de Ak-kerman 54). 

Cu atari osti era lesne de a stărima pe cei 3,000 de 
Poloni, azardaţi intr'o térä străină si antipatică; dar 
domnul Moldovei nu avea nici unzor de a-și atrage ura 
unui puternic regat invecinat, a cărui amiciă, din contra, 
el prevedea deja că-i va put servi la un timp de nevoiă. 

^Ast-fel, Dumbravă primise ordinul de a cruța pe 
duşmani. 

$ 20. — Polonii trecură Nistrul mai sus de Hotin si 
începură a se pogori spre Prut, trecând prin iamosul 
codru dela Cozmin 55). 


32) Lasicki, op. cit.; p. 133: «ductor Dambrova». 

83) Cantímir, Beschreibung der Moldau (Frankfurt, 1771, in 
8); p. 287—8: ,Die Einwohner der untern Moldau sind bessere 
«Soldaten und auch wildere Leute, als die uebrigen.» 

34) Heidenstein, Rerum polonicarum ab excessu Sigismundi 
Augusti lib. XII (Francofurti, 1672, in-f) p. 3, «aliqui etiam Tur- 
cae ac sendziakus se conjunxerant». 

35) Lasicki, op. cit.; p. 133: «per silvam fagineam, quae quon- 
«dam ab incolis callide succisa, nostris perniciosa fuit, ad Prutum 
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Teatrul resbóielor lui I6n-vodă 1572—74. 


Linia ab arâtă mişcarea ostii polone în 1573. 

Linia od mişcarea vornicului Dumbravă, gonind pe Poloni, 

Linia între lagi, Bârlad, Focşani, Jilesct, Bucuresci, Brăila, punctul m, 
Bender, Ackerman, punctul n, Hug, punctul 8, gi Rogcanii, mişcările iui Ión- 
vodă contra Muntenilor şi Turcilor în 1574, 

Linia qx mişcarea beglerbeiului, 

Liniëte convergintt dela Bender, dela punctul t, gi dela Ackerman spre 
puncturile zx, mersul sangiacului gi al Tätarilor la intälnirea beglerbetulut. 
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Un codru teribil! 

Acolo, cu opt-deci de ant mai 'nainte strämosul lui 
Ion-vodá, Stefan cel Mare. strivise flórea armatei polone; 
si 6sele celor seceraţi in acea di remâneai pînă acum 
clocuenti marturi, formând numeróse movile de schelete 
albe pe’ntre verdéta cea viuă a arborilor. 

Tot pe acolo intrase, cu dece ani maïnainte, Polonul 
Laski, aducând la domniă pe Despota contra Lăpuş- 
nénuluis6), 

Tactica Polonilor era de a alege tot-d'a-una acea 
tristă cale în invasiunile lor asupra Moldovei: curagiul 
lor se aprindea prin simţul de resbunare; căci nu se 
afla nici unul din ei, a cărui familiă să nu fi plâns 
vre-o victimă, un tată, un bunic, între cei cáduti din 
mână marelui Stefan! 

8 21. — În capul Polonilor se afla Mielecki, eel mai 
bun general al lor de atunce 37}, pe care, cu câte-va 
luni mai în urmă, ei cát p'aci erai să sil alégä rege, 
numai in favórea strălucitelor sale merite personale. 

Lipsit de artileriä 38), el trimise la Hotin de aduse 


«amnem pervenere; unde misso Pilavskio centurione cum Bogdani 
«famulis, ut Chocimo tormenta bellica adveherent.» 

36) Guagnini, Rerum polonicarum tomi tres (Francofurti, 
1584, în-8); t. 1. p. 117: «ubi adhuc signa huius cladis infelicis 
«ossa videlicet albentia in hac silva ipsemet vidi, cum magnificus 
«dominus a Lasko Despotam Heraclidem in occupanda Valachia 
«iuvaret, in cuius castris ego peditum praefectus fui, anno domini 
«1562». Desi cartea fu cunoscută, totuşi pasagiul scăpâ, nu sciù 
cum, din vederea istoricilor nostri. 

2 Starowolski, Sarmatiae bellatores (Coloniae, 1631, in-4); 8 

Til. 

38) Zubrzycki, Kronika miasta Lwowa (Lwów; 1844, in-8); 
p. 194. : 
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tóte tunurile cetăţii, si apoi päsi la vale pe termul Pru- 
tului pînă în dreptul Stefänescilor, adecä pe aceiași li- 
niă cu Suceva, punctul obiectiv al invasiunii. 

Aci vornicul Ionașcu Zbierea, să mai fi trăit, era să 
unéscä óstea moldovéná din féra de jos cu acea polonă, 
si apoi să mérgä cu toţii asupra lui Jon-vodä. 

Mórtea trădătorului, de carea Mielecki se insciintà pré 
tárdiü, dármá planul dușmanilor: în loc de Zbierea ei 
găsiră pe Dumbravă. 

Avant-posturile moldovene, împrăștiate pe ambele ter- 
muri ale fluviului, se retrágeaü mereü de'naintea Polo- 
nilor si, în fine, trecură Prutul, în speranţă de a-i atrage 
după sine asupra corpului armatei moldovene, ascuns 
în nesce păduri nestrăbătute mai sus de Härlâü: acolo 
dușmanul ar îi fost silit de a depune armele chiar fără 
versare de sânge. 

Polonii inteleserä greséla si, infiorati de suvenirea in- 
fernală a codrilor Moldovei, începură a da dos pe o cale 
mai scurtă, drept spre Hotin. 

Atunci Dumbravă se puse a-i urmări, superându-i din 
când în când prin jucăria unor mică atacuri de avant- 
gardă, în care el ţinea înadins tot pe Turci 32), pentru 
ca sâ dea a înţelege, încât priveste pe înșiși Moldovenii, 
că ei ar fi bucuroși de a nu ave dușmâniă cu regatul 
polon. 

În acest mod, ajungând pînă la Nistru, Mielecki se 
rădemâ de cetatea Hotinului. 

Dumbravă se opri şi el. 

Positiunea inamicilor devenia din ce în ce mai critică; 


39) Heidenstein, loco cit.: «a nostris aliquot cum Turcis depug- 
natum fuisset». 
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el nu puteaü a se închide în fortärétä, unde caii lorar 
fi perit de î6me; nu puteaü furagià, din causa esplora- 
torilor lui Dumbravă ce-i pândiaü în tóte unghiurile; nu 
puteai a se intérce în Polonia, căci Nistrul se afla toc- 
mai atunci in periodul seü de crescere... 

String in kingi, bett fugari sé adresará cu rugäminti 
cäträ capul contingentului turc, cerénd permisiunea de 
a se retrage în Polonia si jurându-i de a nu se mai vâri 
in trebile Moldoveï. 

Pôte să fi fost si bani la mijloc: orientali, începând 
dela sultan şi pînă la ultimul dervis, nu fac nemic färä 
daruri, 

Ori-cum să fie, sangiacul de Ak-kerman se dede cu 
óstea în laturi. 

Dumbravă, credincios politicei lui Ion-vodá, făcea chip 
că împușcă în dușmani; dar în realitate glonţii alunecaü 
tot d'asupra capetelor. 

In curs de cinci dile, Polonii abia putură opera tre- 
cerea furiosului fluviü; şi când se vedură, în fine, pe 
termul opus, ei se îngenuchiară si multumirá lui D-dei. 

$ 22. — «Evenementele se repetă», — dise marele 
Shakespeare 40), 

In dilele nóstre, Moldova privi rennoindu-se o altă 
încercare polonă sorí-gémená cu acea din timpii lui 
lon-vodá; cu simpla diferintä, că în locul unui Mielecki 
era un Milkowski: precum vedeţi, azardul asemenâ pînă 
şi numile capilor! 

In ambele casuri o mână de ómení nesocotiti cute- 
dară a infrunta o férá. 


40) King Henry IV; pärt 2, ăct 2, sc. |: 
<There is a history in al men's lives, . .» 
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In ambele casuri Polonii, — cei din 1572 prin afi- 
sarea persôneï lui Bogdan-vodá, cei din 1863 prin pro- 
clamatiuni in diarul Românul— ne încredintaü că vin 
ca amici, nu ca duşmani. 

In ambele casuri, Domnii români, de o potrivá basati 
pe consideratiuni de o înaltă politică, recomandarä ge- 
neralilor, — în 1572 vornicul Dumbravă, în 1863 colo- 
nelul Călinescu, — de a menagia nebunia adversarilor. 

In fine, în ambele casuri, Polonii retrăgându-se cu ru- 
şine, își găsiră totuși admiratori: pe cei din 1572 îi ce- 
lebraü istoricii lor naţionali, pe ceii din 1863, vai noč! 
îi celebrase chiar un Român, al cărui nume il dám tă- 
cerii pentru a nu huli pe cine nu ne pôte respunde! 

8 23. — Hotinul tot remase în posesiunea Polo- 
nilor. 

Despre apus îl apéraü muri fórte înalţi si șanțuri fórte 
adinci; despre resărit — stincele Nistrului #1). 

Un călător, care'l visitase chiar în dilele lui Ion-vodä, 
îl asémenä cu Kockenhausen în Liflandia 42); un alt că- 


41) Sulzer, Geschichte des transalpinischen Daciens (Wien, 
1781, in-8); t. 1, p. 439: «war sie auf der Abendseite mit sehr ho- 
«hen Mauern und tiefen Graben, auf der Morgenseite mit dem 
«steilen Ufer des Niesters, und rauhen Felsen von Natur befestiget» 
— Douza, De itinere suo Constantinopolitano (Lugduni Bat. 
1599, in-16) p. 16: «Chotimum . . est hic Arx in edita rupe». 

42) Strykowski, Ktora preediym nigdy swiata nie widziala 
kronika polska (Królewiec, 1582, in-f); p. 763: «Jest Chocim za- 
«mek piekny obronny na skale, podobny Kokonhauzowi w Lif- 
«lanciech, jakom sie sam obiema przypatrzyl, wszakzem jusz Tur- 
«kami ossadzony widzial roku 1574; ale w nim przedsie ma vojewoda 
«swego Borkolaba, ktory nas tam dwa kroc imieniem hospodarskim 
«podejmowal». 
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létor cu Convay in Anglia 43); un al treilea cu Rumili- 
hissar de lingă Constantinopole 44). 

O naivă tradiţiunte naţională íncredintéz&, că "prima 
fuñdatiune a fortereteï se urcă in epoca pecánd Dom- 
nul Hristos umbla pe pâmînt45). 

Temându-se ca Polonii să nu reţină acest bulevard 
al ert, ca o basä de operaţiuni în așteptare ca des- 
tronatul Bogdan să-și adune o altă 6ste mai puternică, 
Ion-vodá trimise pe episcopul Isaia Radouténul cu alti 
deputaţi de Trunte pentru a negufa un tractat de pace. 

Polonii simtirä deja ce fel de braţ tine cârma Mol- 
dovei. 

Cu o amabilitate nepilduită pînă atunci din parte-le, 
ei se grăbiră a indestula tóte cererile lui Ion-vodá. 

Fugarul Bogdan ar îi fost estradat, să nu fi fugit din 
Polonia: în lipsă-i fu remis în mânile ambasadorilor 
moldoveni ùn frate al sei, perit apoi fără veste in robia 
turcéscá. 

Cetatea Hotinului fu înapoiată Moldovei. 

Pentru a arăta tótá importanţa acestei acuisitiuni, că- 
pătate atât de lesne contra speranţei, lon-vodă numi 
părcălabi doi bărbaţi, pe cari punea temeiü ca pe sine- 
însuşi: socru-seü boierul Lupea Hurul, si cel mai intim 
ul seii amic Jeremia Golia, cu care 11 veduräm măn- 
când impreună pânea străinătăţii... 


> 
43) Weltman, Kartiny svieta (Moskva, 1836, in-4); t. L p. 239. 
44) Resmi-Ahmed-effendi, reprodus in a mea Archivă istorică 


a Români, t. |. p. 183. 
45) Ibidem. 
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Il 


DOMNUL 


Era grato alli amici, a'li nimici ter- 
ribile ; giusto con i sudditi, infedele 
con li esterni..... 


Era iubit de amici, teribil pentru 
inamică, just cn snpusil perfid cn atrá- 
ini... 


Maoohiaveiii, Vita di Castruccio 


8 1.—În fine, eroul nostru se vedüstäpân liniştit al 
Moldovei. 

Hotinul era asigurat. 

Pe Turci îi avea patroni, pe Poloni — amici. 

Rivalul Bogdan retăcia prin lume: din Polonia trecu 
la Viena, din Viena la Dresda, din Dresda la Paris, 
din Paris la Copenhaga, în sfirsit la Moscva, unde se 
povestesce că ţarul, cosându-l într'un sac, Par fi arun- 
cat în fluvii: pedépsä de credut din partea unui Mos- 
covit, dar pe care o şi merita un Român vindut străi- 
nismului! 
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$ 2. — Un filosof antic dise sint acum doë mii de 
ani: «când Cerul voesce a încredința unui om ales o 
«mare misiune, el începe tot-d'a-una prin a ispiti sufle- 
«tul si cugetul seŭ în amărăciunea dilelor grele; îi obq- 

sesce muşchii si 6sele prin lucrări dureróse; îi aruncă, 
«fiinţa în tote lipsele sărăciei si ale nevoei; vrea ca fap- 
«tele lui să capete tot resultate contrare celor dorite; 
«în sfîrşit îi a inima, îi întăresce firea, îi măresce 
«si adauge forțele prin o energiă, fără care el n'ar fi 
«Lost in stare de a-și împlini înnalta ursitä» 1). 

Asa fu trecutul lui Ion-vodá, pînă a dobândi tronul 
Moldovei: în curs de o jumătate de secol, el nu cuno- 
scuse decât vagabunde colindări din ţeră în térä; spe- 
rante la tot pasul amăgite; dureri morale si muncă 
fisică! 

Să vedem, care fu misiunea cea mare ce-i încredin- 
fase Cerul. 

$ 3. — Armenist din légên, luteran în Polonia, tur- 
cit în Constantinopole, Ion-vodá se arătâ creștin orto- 
dox ca domn al Moldovei, precum sar îi arătat catolic 
să li domnit în Spania2). 

Cesar în Galia adorâ pe deñ druidilor. 

Napoleon în Egipt se închină în giamia mamelucilor. 

Oamenii cei mari, Cesarii si Napoleonii, nu aŭ toţi 
decât o singură religiune: religiunea gloriei, nesträmu- 


1) Pauthier, Confucius et Mencius (Paris, 1852, în-8); p, 429. 

2) Cronica turcă, tradusă în Mignot, Histoire de l'empire ot- 
toman (Paris, 1773, în-12); t. 2, p. 210: «Comme il s'était fait 
musulman pour plaire aux Turcs, il se refit chrétien pour rega- 
gner l'affection. des Moldaves». — Scrisérea viziruluf Mehmed, ce 
am publicato din manuscript în Archiva dstoricà à României, 
t L p. 44: «sicuti vos illum christianum putastis, ita nos turcam». 
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tată în fundul inimel lor ca albia mără, pe când cul- 
iul esterior se alunecă pe marginile buzelor, ca undele 
ce se jécä pe supra-fatä. 

4 8 4. — În mai putin de doi ani de domniă in pace, 
lon-vodá introduse în téra sa următârele cinci reforme, 
alará de câte ne mai remân pînă acum necunoscute: 

1. Controlul personal al actelor emanate din cancelaria 
domnéscá; 

2. Schimbarea capitaleï; 

8. Eliberarea poporului de jos din jugul aristocrației 
clericale si laice; 

4. Baterea monetei naţionale de aramă; 

5. Stricteta contributiunilor fiscale. 

Si tóte astea, Ion-vodá le făcuse fără ajutorul unei 
«camere legislative»: camerele legislative nu fac un «2 
maiu». 

8 5. — Piná la 1572 nu “găsim, asupra transacfiuni- 
lor în interiorul tereï, niciun document subscris cu mâna 
domnéscä. 

Amrvedut cu ochii nostri cel putin vr'o dece mii de 
documente originale: vorbim dupre câte am putut vedé. 

Marele logoiét, ca prim-cancelar al Statului, intipáría 
pe hártiá sigilul princiar ín josul crisóvelor, saü i] anina 
pe svarä de metasä cátrá pergamená; apoi uricarul, a- 
decá scribă, își subsemna numele unde-va in códá; si, 
in fine, fárá vr'o altă formalitate, documentul, care 
putea să fi fost chiar pe o sută de moșii, trecea bun 
dat in mânile celui în drept. 

Se întempla, firesce, că marele logofët, ca om si, mai 
ales, ca ministru, abusà de sigilul princiar: domnul nu 
sciea nemica. 

I6n-vodä, cel de 'ntáiu, vedénd nedreptätile ce se pu- 
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teaii face fără scirea-i 3), începu a subscrie el ínsusi*) 
specificând une-ori cu propria sa mână pînă si data 


documentului. 

În primul an àl domnirii sale, 
el schimbâ, unul după altul, doi 
mari logofetí: cel al treilea nu 
mai cuteda a glumi cu încre- 
derea lui vodă. 

$ 6. — Pină la 1572 capi- 
tala Moldovei fu Sucéva. 

Ea se bucurâ” do acestă pre- 
rogativă în curs de trei sute 
de ani, avea 16,000 de case, 
40 de biserici, mai multe pa- 
laturi 5), un fluvii limpede, 6 
positiune pitoréscä, si un cas- 
tel care, cu un un secol mai 
'nainte, respinsese tótá furia 
unei puternice armate polone?). 


3) Vedi, drept dovédä, documen- 
tul ce lam publicat in Archiva 
istorică a României, t. 1 nr. 164. 

4) Zapiski Odesskago Obsczestva; 
t. 3 p. 254. 

5) Cantemir, op. cit.; p. 66: <Aus- 
ser des Fuersten und der Vorneh- 

men Palaesten, zaehlte man daselbst 

10 steinerne und verschiedene hoel- 

zerne Kirchen, und 16,090 Privat- 

haeuser; welche aber alle, nachdem 
die fuerstliche Residenz von da 
«verlegt worden, verfallen sind...» 

6) Bälcescu, Magazinul istoric; 

t 2 p. 60. 


/ 


Lă 


* 


e 


Wë 
» 
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Totul dará se părea a-i asigura linistita posesiune a 
vechilor sale drepturi, consántite prin o triplă paragrafiă 
«immemorială» ?). 

De o dată, peste cáte-va luni de domniă, Ion-vodá strá- 
mută scaunul ferii la Iași. 

Acesfa era un orășel mic si fără apă. 

Domnii cei vechi, cărora le plăcea a clădi palaturi 
ori-unde se opriaü câte doë-treï dile pe an, desfetân- 
du-se cu vinatul prin codrii învecinafi, zidiseră si aci 
un frumos vastel de pâtră la capătul sudic af tirgului, 
pe marginea unei ripe, încât să pótá servi la nevoiä si 
în timp de resboiu. 

Mai avea Iaşul o capisce armenéscá, o capelă cato- 
lică şi trei biserici române. 

În fine, îl împodobia o baiă de péträ de architectura 
orientală 8). 

Ast-fel, se părea că nemic nu putea prevesti acestui 
tirgusor un viitor strălucit înire orașele Moldovei. 

Se nasce întrebarea: care causă să fi putut împinge 
pe Ion-vodá de a părăsi Sucéva? de a imbrátisa laşul? 

Sucéva se alla asedatä pré-aprópe de hotarele po- 
lono-ungare, pré-departe de Turci si de Tatari; încât 
principele, in cas de résboiü, lesne putea fi surprins prin 
o invasiune din partea Galiției sai a Transilvaniei, pe 
cánd, tot de o datá, el nu putea ajunge la timp pentru 


7) Pothier, Traité de la possesion (Paris, 1807, in-8), p. 264: 
«possessio centum annorum sive temporis immemorialis». 

8) Heidenstein, op. cit; p 318: «Templa tria circiter Graeci 
«ritus, Armenorum unum, ex lapide omnia; catholicum ex maté- 
«ria unum; super omnia balneum Asiatici operis ex lapide pro 
«captu loci satis elegans». 
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a împedeca o invasiune de peste Nistru saü dé peste 
Dunăre. 

Iaşul sta în mijlocul Moldovei. 

Acest suprem avantagiü strategic era de ajuns pen- 
tru a determina alegerea unui Ion-vodä. 

Decis a impune respect tuturor vecinilor, el cáta să-şi 
ridice un cuib central, de unde să pótá veghia in i6te 
părţile, ca vulturul ce de pe viriul stâncei pândesce și 
pe puscasul, de care trebui să se feréscä, si biéta turmă, 
din care își va ochi o victimă. 

$ 7. — Strigat'aii óre Sucevenii contra lașului în 1572, 
precum strigă acum laseni contra Bucuresciului ? 

E sigur, că prin retragerea capitalei, Sucéva, care nu 
mai are nici 1000 de case?) perduse peste 90 la sută. 

E sigur, că atunci nu era pusă în joc sublima ces- 
tiune a Unirii, pentru care saltä ori-ce inimă română. 

E sigur, că lon-vodă nu lăsâ Sucevei, drept mân- 
găere, nici măcar o curte de apel saii o universitate. 

E sigur . . şi cu tóte acestea istoria nu ne arétá să 
se fi plâns Sucevenii. 

$ 8. Tot ce remăsese fésteï capitale din antica-i strä- 
lucire era sicriul cu móscele unui sânt. 

Ioan cel Noii, — asa-i dicea pe nume, — era Trape- 
zuntén de origină; căci Românii, ei singuri între tôte 
popórele creștine, nu produseră aici un sânt calendaristic 
din propriul lor sin, lăsând -acâstă sarcină oficială Mus- 
calilor si Grecilor, între cari cei vrednici de impérátia 
cerului se numeraü tot-d'a-una cu mili6ne. 

Cu vr'o doi secoli mai 'nainte, un domn férte reli- 
gios cumperâ, aduse in Moldova siasedá in biserica mi- 


9) Bendela, Die Bukowina (Wien, 1845, în-8 ; p. 21. 
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tropolitanä dela £ucéva móscele fericitului, pe care `I 
declară a fi patron al terii 10). 

De atunci incôce, mai mult din patriotism decât din 
bigotism, sântul cel cu diploma de national deveni 
obiectul celei mai infocate veneratiuni din partea Moldo- 
venilor: la diua lui, Sucéva se implea de numeróse glóte 
de bărbaţi, femel, -copii, veniţi in peregrinagiu de prin 
tôte unghiurile Iert 11). 

Străinii afirma, cum-cá tot cultul Moldovenilor se 
mărginia in adoratiunea lui Ion cel Noi 12): în adever, 
noi ne închinam numai aceluia pe care 1 credeam că 
ne apără téra. . 

Móscele sântului formaü unul din principalele venituri 
ale Sucevei: Ión-vodá respectâ acéstá proprietate, si 
sermanii Suceveni, atinsi la slăbiciune, remaserä mul- 
tumiti. 

$ 9. — Privind asupra stării sociale a terii sale, eroul 
nostru vedea o națiune mare sbuciumându-se sub apé- 
sarea unei clase mici, asemenea atletului mușcat de un 
serpe: era statua lui Laocoon, dar o statuă viă și de 
proportiuni immense! 

De o parte sta ceeä ce cronicele nóstre numesc frd; 
de altă parte sta ceea ce nu era <térä»: boierii si că- 
lugării. 

10) Mitropolitul Varlaam, Invățătură duminecele preste an 
(laşi, 1643, in-f); p. 84 verso, in apendice. 

11) Paul oi Aleppo, The travels of Macarius, Patriarch of 
Antioch, în arabic (London, 1836, in-4); p. 85: «The people of 
«this country have entire faith in him; and resort, in pilgrimage, 
«to his festival, on the Thursday after Pentecost, from the remo- 
«lest towns and villages». 


19) Coyer, Histoire de Jean Sobieski roi de Pologne (Amster- 
dam, 1761, in-8); t. 2, p. 23. 
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Térä erai multi, eran aprópe toți, dar vai! curat nu- 
mai «suflete». 

Boerii și călugării erai puţini, erai vro câti-va, dar 
«materiă»: tóte pămînturile, tóte veniturile, tóte folosu- 
rile erai ale lor; si ori-cine nu era din el, nu avea nici 
atâla loc propriü, cát trebue pentru o inmormintare. 

Resultatul acestei stări de lucruri îl descrie cronica 
ferit: «In Moldova aŭ cei mici despre cei mari acest 
obiceiii de pier fără judeţ, fără vină, fără sémä» ! 13) 

Ti se pare că audi resunetul cântecelor teránesci din 
intunericul feodal al evului mediü: «Stăpânii ne fac nu- 

mai reulăţi; ei nu ne daŭ nici cuvint, nici dreptate; ei 
«aŭ tóte, ieaii tôle, mănâncă 1ôte, lăsându-ne a trăi in 
«sărăciă si în durere...» 14) 

Intre cronica lui Urechea și cântecul lui Robert Wace 
este la mijloc o distanţă de trei secoli; dar intre clá- 
cașii români si servit feodali noi nu vedem nici o dis- 
tantá. 

$ 10. — Intr'un stat ast-fel constituit, principele pu- 
tea să-și alégá numai una din trei câi: saü să ţină cu 
boicrii și călugării contra poporului, ori să ţină cu po- 
porul contra boierilor și călugărilor, saü în fine să-i im- 
pace unii cu alţii. 

Cáte-si-trele metodele fură incercate. 

Cu poporul contra boierilor și călugărilor tinuse Pe- 


13) Letopiseţile; t. 1, p. 187. 

14) Thierry, Récits des temps mérovingiens (Paris, 1856, in-B); 
t. 1, p- 25: «Les seigneurs ne nous font que du mal, nous ne 
«pouvons avoir d'eux raison ni justice; ils ont tout, prennent tout, 
«mangent tout, et nous font vivre en pauvreté et en douleur. .» 
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tru Rares 15): el muri pe tron, după o domniă gloriésä 
aprope de doé-decí de ani. 

Cu boerii si călugării contra poporului tinuse Alesan- 
dru Lápusnénul în prima sa domniă 16): fu trădat, res- 
turnat si alungat. 

A împăca poporul cu boierii și călugării se silise Ia- 
cob Despota 17): aträgêndu-si o neîncredere din ambe 
părţile, el peri sub loviturile unei coaliţiuni universale. 

Aceste trei esemple eraü tóte prâspele: avându-le 
plăpânde de "naintea ochilor, Ién-vodä, chiar din egoism, 
işi alese calea, prin care scăpa națiunea din ghiarele 
clasei, pe cei multi din mânile celor puţini, pe turma 
din gura lupului. 

8 11. — Am védut, cum un mare-vornic peri sub cu- 
Du) calâului chiar în diua de Pasci. 

Alţi boieri îi urmară unul după altul, desi nu toţi 
avuseră plăcerea de a muri iniruptati de oüe roșie. 

«De pre boierii de cinste si cei mai de jos sabia lui 
«Ión-vodá nu lipsía, ci cu multe feluri de morţi à omo- 
«ra», dice cronica teril. 

$ 12. — Monastirile consumaü în trândăviă si în des- 
îrînări sudórea Moldovei 18). 

Ión-vodá dede o pildă, neauditä pînă atunci în isto- 
ria Românilor. 

Un vlädicä fu convins de crima celei mai negre ne- 
moralităţi; divanul domnesc esecuiá întocmai o legiuire 
din Codicele Teodosian: «Sodomitul să peră prin flacári 


15) Ms. Ossolinianum apud Engel, Geschichte der Moldau 
(Halle, 1804, in-4); t. 2, p. 184-5. 

16) Letopiseţe ; t. 1, p. 177-8; «şi cu dragoste il primirä boferit». 

17) Sommer, op. cit.; p. 86-37. 

18) Vedi a mea Lumina, t. 3, p 51—56. 
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în presenta poporului» 19); märsavul episcop fu ars de 
vii 20: Ión-vodá tinea pré-mult, pe semne, la litera drep- 
tului roman! 

Mitropolitul, putred de bogății, adunate prin vinda- 
rea Cuvintului lui D-deü, scăpâ de caznă si de mórte 
fugind la munți. 

Un boier, care de 'ntâiii trădase pe trei domni în 
sir, apoi se făcuse căpitan de haiduci de codru, și în 
fine credu a-și ascunde uritul trecut îmbrăcând haina 
cea fätarnicä a monachismului, fu îngropat de viü în 
pămînt. 

«Temnifele eraü pline de călugări,» dice cronica ferit. 

Fariseii își resbunară întrun mod eurios: nici intr'o 
monastre a Moldovei nu ni s'a întămplat a găsi portre- 
tul lui Ión-vodá sai numele seii înscris în vre-un pomel- 
nic; érá peste o sută de ani mai incóce, un mitropolit il 
şterse chiar din catalogul domnilor ferií pe care-l scrisese 
în versuri si în care, bună órá, cântă în următorul mod 
virtuțile Lápusnénului: à 

«Domni s'acesta bine, sin Slatina-și fece 

«Monastire frumôsä, pe tóte le "ntrece!» 2!) 

Apoi dé! 

8 13.— Ura sa peníru boieri si călugări, despretul 
sei pentru aristocrația de tot felul, I6n-vodă, în unele 
casuri, schen să le manifeste si fără ajutorul gelatilor. 

În tâtă Moldova cei mari își mascaü faptele lor cele 


19) Lex Dei; tit. 5, c. 8. — Cod. Theod. lib. 6, ad leg. Iul. de 
adult.: «spectante populo, flammis vindicibus expiabit.» 

20) Letopisefe, t. 1, p. 192: «bágat'a în foc de vip pre vlädica 
«Gheorghie de a ars, dându-i vină de sodomie.» 

21) Cipariu, Crestomatia sai analecte Blaj, 1858, in-8); 
p. 236. 
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neevangelice prin cea mai zelésä pädire a posturilor; 
pecánd teranï, din contra, destul de storşi numai prin 
apăsare, se feríaü de a mai slăbi si mai mult prin lä- 
sări de carne si de brânză, daca aveai cum-va, din în- 
tâmplare, vre-una din acestea. 

«La Munteni, boierii si poporul sint de o potrivä re- 
«ligioși, — dice un călugăr oriental în interesanta sa 
<cälétoriä; dar în Moldova chiar postul cel mare îl ob- 
«servá numai clasele de sus; érä încât privesce pe cei 
«de jos, ei de loc nu-l bagă în sémä, si irreligiositatea 
«lor, cea mai mult decât tătărescă, merge pînă acolo, 
«încât Patriarcul de Antiochia când intra în casele lor, 
«ej nu esíaü înaintea lui nici măcar cu o färmäturä de 
«páne...» 22), 

Ei bine! Ión-vodá era întocmai ca teranii cei nelegiuili 
al terii sale. 

Un cronicar mare-logolét strigă cu un fel de spaimă 
bigotÿ: «nu cred să îi fost creștin pravoslavnie, cá de- 
«ar îi lost creștin, nu s'ar îi însurat in postul mare!» 23) 

Un cronicar mitropolit îl numesce: «lón cel Reŭ.» 24). 


22) Paul of Aleppo, op cit. & 1, p. 6?: «The fast of Lent is 
«strictly observed by the court and the higher classes of the peo- 
ple; but the lower orders keep no fast,nor perform any prayer, 
«nor appear to have any religion at all... But in Wallachia, which 
«God preserve! it is very different; and the religiousness of its 
«inbabitants, their moderation, and good conduct, are preeminent.» 
— P. 117: «It is very different from Moldavia; where, when the 
«Patriarch entered the abode of any of the inhabitants, not one of 
«them came to stand before him, nor treated him to a cake of 
«bread, than whom, even the Tartars are more religious.» 

23) Miron Costin, Letopis. t. |, appendice, p. 86, 

21) Cipariu, loco cit. in notă. 
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Și marele logolét si mitropolitul aveaü dreptate... din 
puntul lor de vedere. 

8 14. — Ucidénd pe boieri si pe călugări, pînă atunci 
atât de puternici, Ión-vodá. pentru o deplină siguranţă, 
luă măguri ca să-i împedece de a-și uni forţele contra 
tronului; măcar că ori-ce ligă e pre-slabă, când nu o 
susține poporul de jos 25). 

Precum diseräm, toţi aristocrații, atât clerici cum si 
laică, aveai un singur D-deü: egoism, interes personal, ban. 

lón-vodá îşi dede un frumos spectacol făcându-i să se 
bată unii cu alţii, pe cână el îi bătea pe toţi de o po- 
irivă, 

Luând, bună 6ră, o moșiă monastirescă, el o dedea 
unui boier 26): tă călugării (ipánd contra boierimii ! 

Sai, luând proprietatea vre-uneï monastiri, o dedea 
unei alte: ét& cele doë monastiri intrând în luptă! 

Saii, îh fine, luând dela boierul cutare, dedea unui alt 
boier: ét& boierii insfäcându-se de păr! 

Téra ridea, privind íntresfigiarea foștilor sei apësätori. 

Domnul ridea, védénd cát de próstá e lumea! 

$ 14. lón-vodá nu împroprietări pe terani; nu! căci 
se ferja de o crisá, ale cării efecte pe de o parte nu 


25) Bacon, Essais de morale et de politique (Oeuvres, tr. p. 
Riaux; Paris, 1851, in-8); t. 2, p. 284; «les grands ne pouvant 
«presque rien en ce genre, sila multitude n'est disposée a se sou- 
«lever d'elle-méme.» 

26) Wickenhauser, Die Urkunden des Klosters Moldoniza 
(Wien, 1862, 1n-8); p. 27 si 87, documentul din 1577 : «Diese Hand- 
«veste habe nun Jeremias, der Hatmann gewesen, dem heil. Kloster 
«damals genommen, als er den Kaelugaern in den Tagen des Woe- 
«woden Johann, ohne ihnen hiefuer etwas zu geben, diese zwei 
«Doerfer weggenommen hatte». 
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eraf destul de limpedi, érá pe de alta, nu puteaë să-și 
manifeste fructele lor cele bune, decât numai dórá după 
un sir îndelungat de ani, strácuratí în tristă șovăitură. 

Improprietărirea teranilor din proprietatea cea usur- 
pată clerico-boerescă este o bucätire, în urma cării, ca 
resultat immediat, cei puțini bogați sînt fórte sărăciţi si 
cei multi săraci nu sînt de loc îmbogăţiţi: decimi de 
ani trebue sá irecă mai ’nainte de a reveni lucrurile la 
o nouă stare normală, mai bună, firesce, decât starea 
normală cea vechiă... dar pînă atunci ? pînă atunci ega- 
litatea sărăciei pentru toţi si în tote! 

Ión-vodá improprietăria nu numai pe ferani, ci chiar 
pe Tiganï, când acei Tigani aveai mijléce de a-și plăti 
pe-şin o proprietate 27); când nu, nu; ci-i înzestra încet- 
încet cu nesce atari mijlóce, intrebuințând un metod, 
prin care departe de a produce o crisä, el din contra 
infloría finanéele Sfatului. 

Secretul eroului nostru era de o simplitate nespusá: 
el nu lăsâ pe boieri si pe călugări să abuse cát un fir 
de păr de munca ţăranului. 

lón-vodá vedea, că ciocoïul iea aprope tot câștigul 
ţeranului, despoind ast-fel tot de o dată vistieria terii, 
căriia boierii și călugării nu-i dedeaü nemica, érá cei- 
lalţi nu mai aveaü de unde să-i dea. 

Jos abusul! — numai atâta, 

8 16. Aice e locul de a analisa cestiunea proprietăţii 
teritoriale la Români, după vechile nóstre legi, nescrise, 


21 Documentul ce Dom publicat în Archiva istorică a României; 
t. 1, nr. 156: „Am dat acestui Tigan, anume Nicola, o treime din 
<cincimea satului Bolotescif si cu loc de moră in apa Putnei, care 
«teritorii şi-l cumpărase etc.» 
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dar cu atât mai rationale, basate nu pe imaginatiunea vre- 
unui jurist, ci pe însăși natura cea intimă a poporului. 

Boierii saii monastirile nu erai proprietari, ci numai 
nesce posesori ereditari ai respectivelor porţiuni terito- 
riale, cari de'ntru 'ntáiü le-aü fost acordate lor din 
partea domniei ca locuri deserte și fără valôre, pentru 
a le colonisa cu 6meni si a le da ast-iel o utilitate. 

Domnul teri remânea pentru tot-d'acuna adevăratul 
proprietar al întregului teritorii national, încât boerul 
saii monastirea, având facultatea de a vinde, de a schimba, 
de a ipoteca, de a dărui mosiele lor, pentru fie-care 
din atari transacţiuni trebuia să capete o nouă specială. 
incuviintare domnéscá, eonditionatá printr'o dare în bani 
San in natură, și în care principele întăria acuisitiunea 
noului posesor prin urmätérele caracteristice cuvinte: 
«i-l dëm lui acel sat etc.» 28) 

Pe basa acestei constitutiuni a proprietăţii teritoriale, 
țăranii români aveai duple îndatoriri; unele cătră fiscul 
domnesc, altele cătră posesorul ereditar, din cari cele 
principale eraü: 

Indatoririle t&ránesci cäträ fise: 

1. Dări si glóbe judeciare, precum de pildă: bani de 
divorţ, bani de märitis, glóbe pentru îurturi, dugegu- 
bine pentru omoruri etc. 

2. O mică sumă bänéscä anuală, si dijmá în natură 
de oi, de porci, de miei. 

Din tóte aceste venituri ale fisculuï, posesorul moşiei 
îşi retinea, ca un fel de resplată pentru munca per- 
cepțiunii, câte o a treia parte. 


28) Vedi mai tâte documentele teritoriale muntene si moldovene, 
în a mea Archiva istorică a României. 
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Indatoririle téränesci cäträ posesor: 

1. Trei dile de lucru, anume una arând, alta cosind, 
a treia secerând; 

2. De doë ori pe an, la Crăciun si la Pasci, daruri 
numite «cinste», anume: ouă, gäine, cașuri 29). 

Sub Domni de principie aristocratice, fie prin conce- 
siuni formale, fie prin îngăduiri tacite, boierii si cälu- 
gării reuşiră pe de o parte de a usurpa tôte folosurile, 
câte se cuveniaü fiscului si din cari ei nu aveai drept 
decât numai asupra unei treimi; pe de altă parte, de 
a şterge cu desevirşire conditionalitaiea obligatiunilor 
teránesci, silind pe săteni să le lucreze si să le dea mai 
în tôte dilele! 

Fiscul se fecunda, mai ales, prin confiscatiuni; prin 
vămi, câte nú încăpuseră încă în mânile particulari- 
lor 50); prin dijma de cérä si de miere?!) Dările teri- 
toriale, adevărata avuţiă a unui Stat bine constituit, 
erai ca și nule. 


29) Tôte acestea se deduc în parte din documentele locale, dar 
mal cu sémä din «jus valachicum» al coloniştilor români din Mol- 
dova şi. Transilvania, cari se stabiliaă în Polonia şi despre cari 
vedi o prefiésä colectiune de acte oficiale în Stadnicki, O Wsiach 
Woloskich (Lwów, 1548, în-4); p. 25—92. “Unele acte sint din 
epoca lui I6n-vodä. 

30) Charriére, Négociations de la France dans le Levant 
(Paris, 1853, în-4), t. 3, p. 913, nota: «...une eschelle ou dace d'un 
«port vallant trois mil ducats par an... succession et hoyrie d'un 
«Seigneur exéculé par justice...» 

81) Botero, Le relationi universali (Venetia, 1600, în-4); t. 1 
p. 95-6: «ll prencipe tira da cento mila scudi, della decima della 
«Cera, et del mele.. Vi passa il moscatello, o malvagia di Can- 
«dia per Polonia, e per Alemagna: onde il prencipe cava grande 
«entrata...» 
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Restringând cu totul drepturile cele abusive ale se- 
niorului asupra cástigului teränesc, Ión-vodá ajungea la 
trei scopuri de o imporiantá supremă: 

1. Imbogátía pe teranï, adică pe cei multi, saü si mai 
bine, pe cei «toti». 

2. Luând dela teraní numai "|, "e din câte le ră- 
pia Seniorul, umplu visteria ca nici o dată. 

3. Reusi a deveni idolul acelora ce eraü «ţeră». 

Si, cu 16te astea, el nu improprietárise pe terani! 

8 17. — Un alt fact coneurge a proba geniul admi- 
nistrativ al lut Ión-vodá. 

Pentru transacţiuni importante, privitóre mai cu sémá 
la clasa de sus, Moldova întrebuința bani străini de aur 
si de argint, cari intraii în térä, în mare cătime, în 
schimb pentru esportaţiunea vitelor. 

Dar banii de aramă erai puţini, încât terapul, în 
transactiunile sale cele mici, se vedea forțat de a operă 
mai mult în natură, — moneta cea+mai nedréptä si mai 
nesigură. 

Domnii precedinti, Despota si Läpusnénul, fácurá bani 
naționali de argint 32): ei nu se gândiră la nevoile té- 
ranilor. 

Tón-vodá pricepu pe datä tôte avantagele moneteï de 
aramă, a cării fabricafiune, costând putin Statului, adu- 
cea tot-d'o-dată folóse immense prin îmbogățirea terani- 
lor, vrea să dicä a fiscului. 

Gologanii naţionali începură, in fine, a circula prin 
tóte unghiurile Moldovei. 

Pe lingă altele, ei familiarisaü {éra cu icóna frumó- 


82) Bolliac, Daco-Romane; nr. 112 118. 
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sei figure a principelui, în giurul cärifa se citia patrioti- 
cul titlu: «Părintele Moldovei». 

E de observat, că eï fură la noi nu numai cei de 
'ntâiu bani de aramă, ci încă cei de 'ntâiu cu o inscrip- 
tiune românescă: nu latinéscá, ca pe aï lui Despota si 
aï Lápugnénului, nici slavonéscá, ca pe cei anterior). 

Boierii și călugării vorbiai latinesce si slavonesce; te- 
ranul — românesce. 


Fig. 2. 


. J. Moneta lui Iân-vodă după cum a publicato reposatul George Seulescu 
în Iaşi în 1859, litografia lui Parteni, pe hártiu[e separate. 


II. Idem după cum e reprodusă de Papiu în al sei, Tesaur de monumente 
istorice ; t. 8 p. 20b. 


8 13. — Puternicul patronagiu, acordat poporului de jos 
contra claselor de sus, avea în ideia lui Ión-vodá, pre- 
cum lesne ne-am putut convinge, mai cu deosebire o 
ţintă financiară. 

El făcu acum în privinţa ţăranilor întocmai ceea ce 
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regii occidentali făcuseră mai 'nainte în privința comu- 
nelor municipale, eliberándu-le din jugul seniorilor feu- 
dali 53): immensele abusuri neregulate ale aristocraților 
ísolatí se prefácurá întrun venit periodic al fiscului, 
mai moderat individualmente și colosal în totalitate; 
cursul apei îu schimbat şi canalisat în profitul tronu- 
lui ast-fel, încât păraiele cele împrăștiate, numeróse si 
imflatg, se reduserá de o dată la proportiunile unui sin- 
gur fluvii. de aur. 

Asa dar, e vederat cá, imbunätätind sórta teranilor, 
Ión-vodá avea dreptul de a cere din parte-le nu numai 
o recunoscintá morală, ci încă pe acea materială, ma- 
nifestată prin esactitate si sinceritate în plata dărilor 
fiscale, cari formaü acum o mică parte din câte le stor- 
ceaü obicinuit boierii si călugării. 

Lipsa saii abundanta financiarä a unui Stat, în cele 
mai multe casuri, nu depind de sărăcia saü avutia te- 
D, ci numai si numai de modul percepfiunii imposite- 
or; încât un popor sărac póte să aibe un fisc abun- 
dant, din causa unei percepţiuni energice si bine orga- 
sate, pe când, din contra, un popor avut pote să aibe 
in fisc lipsit, din causa unei perceptiuni molesite si ren 
organisate. 

lon-vodá reuși de a face, ca banii să curgă, aga di- 
când dela sine, în visteria Domnescă, fără concursul 
mei miriade de agenţi salariaţi, fără, directorate stati- 
tice, fără comptabilitate francesà, fără inspectori finan- 
ciari: el se mulţumi a aplica în tótă rigérea teribila 
lege penalä contra neplateï dărilor. 


33) Estracte din Bréquigny, Guizot si Thierry în Encyclopédie 
moderne; nouv. éd. t. 10, p. 272-87. 
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Mai bine legi puţine, dar bine esecutate! 

Jată iabloul ce-l dă un biograi contimpuran al lui 
I6n-vodă: 

«Dacă cine-va vindea fără scirea domnescă un stru- 
«gur din viiă 3), sai ori-şi-care lucru supus censului, 
«pe unul ca acela Ión-vodá, infigându-i o verigă prin 
«nările nasului, cu mânile legate la spate, îl da calâilor, 
«ca să-l biciuéscä pe pieţe publice, si apoi cadavrul 
«lăsâ zácénd fără inmormîntare, hrană cánilor!» 35) 

Astădi, legile nóstre pedepsesc cu temni(a pe debito- 
rul unui particular, de cele mai multe ori al unuï Grec 
sai Ovreü, căci Românii nu pré aŭ bani de dat cu 
imprumut. . . debitorul Statului remâne nepedepsit. 

Prefer sistemul lui Ión-vodá. 

$ 19. — Istoricii incriminézä crudimea eroului nostru. 

Sint nedrepti. 

lată ce dise peste doi secoli și jumătate Napoleon cel 
Mare, când istoricii il incriminaü si pe el de crudime: 


34) Cf. despre celebrul Wallenstein, unul din geniele cele ma! mart 
ale timpilor moderni, in Guarpo Prioraro, Vite et azzioni di person- 
nagi militari e politici (Viena, 1674, in-f); litt. w, p. 5 nenume- 
rotată: «Castigó severamente piccioli errori per spaventar i grayi 
falli » 

35) Lasicki, op. cit.; p. 129: «. . ipse Ivonia, vel ob levissimum 
«delictum, poenam capitis insontes statuebat, vivos excoriabat, pa- 
«lis infigebat, oculis privabat (quae poena apud Valachos familia- 
«ris est) naso et auribus praecisis deformes hómines reddebat; bre- 
«viter, si quis illo invito seu racemum suae vineae, seu quidpiam 
«aliud, ex quo census penditur, vendidisset: hunc ille aut occide- 
«bat aut hamo per nares illius traducto, manibusque post tergum 
«colligatis, torloribus vel si isti non essent, Nigritis (quos Ziganos 
<vocant) per plateas immisericorditer flagellandum ` obiiciebat: et 
«quod immanius est) caesorum cadavera insepulta etc.» 
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«Am ţinut tot-d'a-una cu majoritatea poporului: la 

ce óre mi-ar îi putut servi crima ? 36); 

O logică sublimă! 

Ión-vodá tinuse si el tot-d'a-una cu majoritatea po- 
porului. 

Majoritatea poporului îl iubía, ca nici pe unul din 
câţi Taŭ proces si i-ai succes pe tronul Moldovei. 

Inșiși istoricii cei incriminatori recunosc, toţi intro 
vóce, suprema popolaritate a lui Ión-vodă. 87) 

Deci, unde e crima? 

Nu e crud acel principe, care, cu prețul câtor-va ca- 
pete aristocratice ei cu neimblândita pädire a legii, își 
cumperä idolatra iubire a unei (ert intregi. 

8 20. — Miraculosul resultat al administraţiunii lui 
I6n-vodă se póte esprime prin puţine cuvinte. 

In 157?, la intrarea-i in domniä, tóte calamitätile 
eraü grámádite asupra Moldovei. 

O teribilă ciumă deciuia prin sate si prin orase;s8) 

30) Emerson, Les représentanis de l'humanité (Paris, 1863, 
n-8 ; p. 291-2: «on m'accuse, disait-il, d'avoir commis de grands 

crimes; les hommes de ma trempe ne cemmettent pas de crimes. 
„J'ai toujours marché avec l'opinion des grandes masses et avec 
les événements. À quoi m'auraient servi des crimes ?» 

37) Cronica turcă ap. Mignot, op. cit.; t. 2, p. 215: «Pierre fut 
placé sur le-trône de Moldavie, au milieu des larmes des peu- 
ples qui regrettaient Ivan.» Gorecki, op. cit; p. 90: «pedites, 
gens rustica, singulari fide ac animo in Ivoniam fuere».—Lasicki, 
op. cit.; p. 130: «. . . illum postea non modo honorarint horruc- 
«rintque, verum etiam fortiter pro eo depugnaverint.» 

38) Archivi Antiqui Leopoliensis Liber MCLXV (MS. in ma- 
gistratul dela Lemberg, in-f); anno 1572, p. 613: «Pestis fuit eodem 
anno gravissima.» — Chronicon Fuchsio-Lupino-Oltardinum (Co- 
ronae, 1847, in-4); p. 66: «Saevissima pestis Barcensem Provin- 
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Un comet speria imaginatiunea poporului! 39) 

O furiósá inundatiune devasta cámpiele; 4°) 

Visteria era secată prin nebuniele lui Bogdan-vodă, 
care se plimba cu trăsuri acoperite cu argint și aur;41) 

Tureii și Tătarii, veniţi în ajutorul lui Ión-vodá, nu 
se putură reține, firesce, de a nu comite jafuri, violinte, 
omoruri, 42) 

In fine, era un potop de rele! 

In curs de doi ani, principele nostru realisâ visul dom- 
nilor celor mai mari: financele eraü în flóre si contri- 
buabilii mulţumiţi. 

$ 21. — Cronicarul Urechia servise în tineretele sale, 
ca uricar sai scribă, la curtea lui Ión-vodá; dar era 
aristocrat din una din familiele cele mai ilusire ale Mol- 
dovei 45), inrudit cu cei-lalţi boieri, devotat călugărismu- 
lui şi, prin urmare, duşman sistematic al stăpânului seü. 


ciam depopulatur et pene exhaurit » —Charriére, op. cit.; t.3 p. 241, 
janvier 1572: «la peste est la plus extresme et eschauffée qu'elle 
«feut, cent ans a, en Levant.» 

39) Gessner, Bibliotheca instituta et collecta (Tiguri, 1583, 
în-f); p. 265, 312, etc. 

40) Schard, Scriptores rerum Germanicarum (Basileae, 1574. 
în-f); p. 2522, sub anul 1572: «Danubius ita inundare coepit, ut 
post hominum memoriam maiorum aquarum illuvies non fuisse 
existimetur». 

41) Forgaes, Rerum Hungaricarum sui temporis Commen- 
tarii (Posonii, 1788, în-8); p. 698: «Bogdanus . . sponsa, quam 
stolido luxu ambiverat, spoliatus, cui carpentum mirifico sumptu 
confecerat, ut rotarum quoque circumferentias, quo uspiam ferri 
usus fuit, argenteis laminis, auratis exornasset. .» 

42) Lasicki, loco supra. 

43) Cantemir, Chronicul Romano-Moldo-V lachilor (Iast, 1835, 
în-f); t. I, introducere, p. LXX: «e. , Corvinos, cuius ex prosapia 
derivantur Urecestii». Ci. Archiva istorică a României ; t. I, nr. 203. 
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Ei bine! cu tótá ura-i personală ce respiră mal în 
tôte rîndurile povestirii sale, încât nu se teme de a ride 
pînă si de mórtea vilézului 4); ei bine! cu tôte astea, 
însuşi cronicarul Urechia se simte forțat a caracterisa 
pe I6n-vodă în următorul mod: «era la minte ascuţit, 
«la cuvint gata, și se vedea a îi nu numai de domnia 

acestei teri, ci si altor teri să fie cap si mai mare». 

Atari cuvinte din gura unui inamic! 

8 22. — Nu mai putin dibace fu politica esteriórá a 
lui Ión-vodá; desi, din nenorocire, noi nu cunóscem din 
ea, pînă acum, decât numai o singură cestiune, în care 
diplomaţia cea machiavelică a unui mic principe român 
era cât p'aci să arunce într'un grozav labirint de com- 
plicaţiuni trei din Statele cele mai ponderóse ale Euro- 
pei: Turcia, Franţa și Polonia. 

$ 23. — Curând după intrarea lui Ión-vodá in Mol- 
dova murise bătrânul rege polon Sigismund-August. 

El fu ultimul din dinastia iageloná si, tronul remâ- 
nénd vacant, mai mulţi principi străini se gräbirä a se 
presinta ca pretendenți la coróná, între cari si Enric de 
Valois, fratele regelui frances Carol IX. 

Porta Otomană sprijinia acestă candidatură. 

In Polonia o susţinea, mai cu deosebire, famosul 
Laski, care ajutase o dată lui Despota, dar acum se du- 
meri de a se face mai bine domn el singur, decât să 
facă pe alţii, si cerea coróna Moldovei dela iniluinta 
francesä în Constantinopole, ca resplatá a servicielor 
sale in cestiunea lui Enric de Valois 45). 


44) Letop., t. I. p. 196. 
45) Languet, Arcana seculi XVI, epistolae secretue ad Augustum. 
Saxoniae ducem (Halae, 1699, in-4); scrisórea dela Dresda, din 1572 
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Franța începu a neguta în taină destituirea luf Ión- 
vodă, 

Astfel, politica moldovénà se afla pusă în luptă cu 
acea îrancesă, 

Să urmărim peripetiele intrigeï. 

$ 24. In dată după mórtea lui Sigismund-August, 
Ión-vodá espedi în acelăşi moment doi ambasadori: unul 
la Constantinopole, cătră visirul Mehmed-Socolli; altul 
la Cracovia, cátrá camera polonă. 

Ambasadorul, trimis în Turcia, solicită un ajutor de 
Tătari, în îruntea cărora Ión-vodá promitea, cu mándriá, 
că lesne va cuceri tótá Polonia, slăbită prin anarchiă 46). 

Domnul sciea pré bine, că sultanul, legat prin amiciá 
cu Franţa, nu-i va incuviin(a cererea. 

In adevăr, vizirul se grăbi a-i respunde de a se opri 
dela ori-ce încălcare contra Poloniei; insă, tot-o-dată, ii 
lăudâ zelul si indráznéla. 

De altă parte, ambasadorul trimis în Polonia încre- 


pridie Cal. Dec. liber ], pars 1, p. 182: «Dicunt Turcas promittere 

Polonis Moldaviam si Gallum eligant. An promittant nescio, sed 
«scio eos nequaquam tradituros, etiamsi decies promiserint. . Pe- 
«lit praeterea Lasky, ut Rex Galliae perficiat apud Turcas, ut Mol- 
«davia tradatur ipsi, tanquam praemium suorum laborum.» 

AU) Charriére, op. cit.; t. 3, p. 522, nota: «pendant l'interrégne 
«de Pologne, il avoit souvent demandé congé au Grand-Seigneur 
«d'entrer en vostre royaume; et que, y venant aussy de son costé 
«le Tartare, il asseuroit que s'il ne pouvait y exécuter tout ce qu'il 
«voudrait, qu'au moins dévasteroit-il, ruinerait et perdrait une 
«grande partie de pays, elc.» — Cf. scrisorea vizirului in Archiva 
istorică a României; t. |, nr. 47: «Mortuo enim Rege vestro, su- 

binde nos litteris suis solicitavit, ut quinque ?, millibus solum 
«Turcarum adiunctis, licentiam illi in Poloniam daremus, et se il- 

lis totam Poloniam subiugatoriam tributariamque Caesari nostro 
invietissimo facturum praedicavit...» 
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dinfa, cumcă o armată de 100,000 de Turci, Tätari si 
Munteni, profitând de mârtea lui Sigismund-August, eraü 
gata a năvăli în Galiţia; însă, din mila lui D-deü, f îm- 
pedecá I6n-vodă prin rugämintile sale pe lingă vizirul 
Mehmed-Socolli. 47) 

Polonii, petrunși de spaimă 48), nu sciaü cum să mul” 
fuméscä mai bine generosuluí principe al Moldovei. 

Drept resplatä pentru pretiosul servicii ce dicea cá 
le făcuse, I6n-vodă cerea dela camera cracoviană doč 
lucruri: 

1. Inapoïarea Pocuţiei. 

Ștefan cel Mare o cucerise dela Poloni și o retinu 
pinä la mórte; Bogdan cel Chior o perdu; Petru Rares 
o redobândi si éräsi o scăpă în vr'o cáte-va rinduri; 
urmașii sei o lăsară, fără protestatiune, în curs de patru- 
deci de ani, sub sceptrul Poloniei; pînă ce, în fine, 
demn strănepot al marelui Stefan, Ión-vodá își rádicá 
lasul. 


———— 


47) Bielski, Kronika polska (Krakow, 1597, in-f); p. 653: <Posla 
Woiewody Woloskiego, ktory to ukazowal ze za swa namowa 
100,000 Turkow, Tatarow i Multanow od korony polskiey odwro- 
cil etc.» 

48) In Europa se respändise deja vestea de invasiunea turcä, ca 
de un fact acomplit, precum vedem în istoricif vene(iant, Paruta, 

Dell'historia veneziana parte secondo in Degli istorici delle 
cose veneziane (Venezia, 1718, în-â); t. 4, lib. 3, anno 1572, p. 
275: «Essendo a Turchi nato sospetto, che havessero i Polachi fa- 

vorito il Valacco in pregiudicio dell'imperio Ottomano, per vendi- 
«carsi dell'ingiuria, erano improvisamente entrati nel paese sog- 
getto a quella Corona, et fatte diverse incursioni nella Prussia, 
nella Podolia, et nella Rossia, minacciavano ancora d'inferire 
danni maggiori. .» 

$ 
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«Pocutia e un patrimoniü al mei,» — scriea el cátrá 
camera polonă. 45) 

2. Inapoiarea tesaurelor moldovene, confiscate în Po- 
lonia, 

In 1564, fugind de'naintea Lăpușnenului, care intra in 
térä cu o óste turcéscá, Stefan-vodá Tomşa, ucigasul 
lui Despota, fu prins de cătră Poloni si descapitat in 
Lemberg, din ordinea regelui Sigismund-August, saü mai 
bine dicând, după porunca unui espres ambasador turc. 

Tomşa ducea cu sine tótá visteria terii: Polonii, — 
calâi în serviciul sultanului, — confiscară sacii cu aur 
ai victimei, mângâiându-se cu metalul peniru ruşinea 
de a se fi supus orbesce voinţei păgânilor, contra îră- 
tiel creștine si contra legilor ospitalităţii. 

I6n-vodă pretindea acum restitutiunea acelei proprie- 
täti nationale 50). 

Ambasada moldovensscă își împlini misiunea cu o asa 
mândriă și demnitate, încât camera cracoviană, cuprinsă 
de mirare, îi arătâ mai mult respect decât chiar amba- 
sadei imperiale dela Viena. 

Polonii nu cutezară a ne tăgădui dreptul asupra Po- 
cutieï, nici asupra averilor lui Tomșa ; ci, recurgénd la 
calea amânării, ei promiseră a respunde în dată după 
ce-și vor îi ales un rege. 

I6n-vodă sciea de mai 'nainte cá Polonii nu-i vor îna- 


49) Heidenstein, p. 8: <Pocutiam tgmen, tanquam antiqui juris 
possessionisque Valachicae».. — Bielski, loco supra: «upominal 
Pokucia, mieniac ia bydz oyczyzna swa.» Aice cuvîntul <oyczyzna» 
este luat în înţeles de «ocină», adecä «patrimoniü,» iar nu «pa- 
triä,» cum infelesese Engel. 

50) Heidenstein, p. 8: «Thesauros quos Thomsa ex Valachia 
in Regnum importarat, repetit». 
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poia Pocuția, pentru care ei versară atáia sânge în curs 
de un secol; si că de ar yré, tot încă n'ar pute să-i 
întârcă tesaurele lui Tomșa, de demult împărţite, chel- 
tuite și uitate; dar nu Pocuția, nici Tomșa, formaü ade- 
vérata ţintă a ambasadei moldovene. 

Atât în Constantinopole, unde stăruise contra Polo- 
nieï, precum si în Cracovia, unde intrigase contra Tur- 
ciel, Ión-vodá reuși deplin în planurile sale: 

In Constantinopole, el se întăria în buna opiniune a 
Otomanilor, pentru ca nu cum-va să fie destituit după 
uneltirile Franciei; 

In Cracovia, atribuind Turcilor, cu o finetá diabolicä, 
cele dise de el însuși 51), îi compromitea în ochii Pole- 
nilor, ceea ce-i și trebuia pentru a surpa candidatura 
protegiatului otoman Enric de Valois. 

8 25. — Peste putin timp, Ión-vodá rápedi alte doë am- 
basade, éräsi una la Constantinopole si alta la Cracovia. 

Ambasadorul, trimis la Constantinopole, insciinţâ Porta 
Otomană, cum-cä destronatul Bogdan-vodă adună în 
Polonia, cu ajutorul magnatilor, o numerósá 6ste pentru 
a näväli din noii asupra Moldovei; si că se si apropiă 
deja de forteréta Hotinului... 52) 

Ambasadorul trimis la Cracovia, rugá Camera de a nu 
suferi nici o incercare din partea lui Bogdan 53). 


51) Bacon, loco cit.; p. 308: «il est une autre ruse du méme 
genre, que les Anglais désignent assez ridiculement par cette expres- 
«sion proverbiale: retourner le chat dans la poéle, et qui consiste 
à attribuer à une autre personne ce qu'on lui a dit soi-même dans 
le tête-a-tête. Or il est facile d'en imposer aux autres sur ce 
«point, etc.» 

52) Charriére, t. 3, p. 318 nota, si 325. 

53) Bielski, p. 660.—Heidenstein, p. 21. 
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Pretextul ambelor ambasade era de tot imaginar. 

Bogdan de mult nu se mai afla pe teritoriul polon. 

Cu tôte astea, Turcií se infuriará contra camereï cra- 
coviane, 6ră camera cracoviană, credând că în adevăr 
Bogdan sar îi ţinând ascuns unde-va în Polonia, res- 
pândi în tôte directiunile curieri şi emisari, pentru a 
prinde pe nenorocitul fugar 5): atât de gróznic sciuse a 
deveni Ión-vodá față cu unul din cele mai puternice re- 
gate ale Europei. 

Care să fi fost scopul cel secret al Domnului moldo- 
venesc în aceste doë ambasade ? 

1. De a provoca în Constantinopole din partea Oto- 
manilor vre-o demonstratiune dusmanä contra Polonilor, 
făcând ast-iel o lovire indirectă, dar durerósá, în candi- 
datura lui Enrie de Valois; 

2. Sub aparinta de a urmări pe Bogdan, să câştige 
timpul si ocasiunea de a lucra prin ambasadorul seü in 
Cracovia, imprástiind bani si întrige, contra politicel 
francese. 

$ 26.—Vedénd că Turcia, după solicitatiunile Curţii dela 
Paris, tot mai crutä hotarele Poloniei, I6n-vodä espedi 
un altreilea ambasador la Constantinopole. 

Reproducem chiar cuvintele agentului frances pe lingă 
Pórta “Otomană în scrisérea sa cătră Enric de Valois: 

«M'am ínsciintat, că Domnul Moldovei trimise aice un 
«céus, carele asigură că ţarul moscovit fu primit în 


54) Archivi Antiqui Leopoliensis lib. MCCX (MS. in magistratul 
dela Lemberg, in-f); p. 180: «Anno 1578 Sabbato ante St. Andreae 
«Apostoli, Gregono Anteurbano misso Samboriam ad exquirendam 
«certitudinem rumoris de Bohdani ductu ad Moldaviam, et Trellio 
«alio. suburbano în eodem negotio ad Zaderowacz misso exposi- 
«torum eorundem ac pro equis meritoriis 3 zl. 16 gr.» 
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«Vilna si in tótá Litvania, cu voea și ingáduirea [erii 
«intregi, si că este de temut, că si camera polonă i se 
«ya supune, sciindu-l armat siasa de aprópe; care veste 
«a fost turburat fórte mult pe Turci, făcându-i să ho- 
«táréscá in divanul de ieri un resboiü contra Poloniei» 55). 

lată dará că diplomaţia lui Ión-vodá era cát p'aci să 
restórne candidatura lui Enric de Valois, dacă Polonii 
nu s'ar fi grăbit a risipi bănuelile Turciei. 

$ 27. — In fine, putin mai 'nainte de momentul decisiv 
al elecţiunii de rege, sosi si la Cracovia un al treilea 
trimis moldovenesc. 

Ión-vodá reușise a pune mâna pe doë scrisori tur- 
cesci din partea vizirului Mehmed-Socolli, una cătră 
camera cracovianá, cea-laltă cătră episcopul Montluc, 
ambasadorul îrances in Polonia. 

In epistola-i cătră camera, vizirul poruncia Polonilor de 
a alege pe Enric de Valois, inchiaiând'o aga: «să nu întâr- 
datt cu implinirea ordinilor sultanului» 59); in epistola 


55) Charriére, t. 3, p. 874: «J'ay eu advis que le bogdan a en- 
voyé un chaoux à ceste Porte, qui asseure que le Moscovite a este 
receu ă Vilna et en toute la Lithuanie, du gr€ et consentement de 
tout le pays, et qu'on craignoit que les estats de Polongne se lais- 
seroient aller audit Moscovite, le voyant armé et fort si près d'eux. 
Ceste nouvelle a merveilleusement troublé ces gens-icy, car c'est 
le pis qui leur pouvoit arriver... ceux-ci résolurent hier, en divan, 
la guerre contre la Polongne....» 

56) Choisnin, O elekcyi Henryka Walezyusza na króla Pol- 
skiego (Wilno, 1818, în-8); p. 266: «co do listu od Paszy o który- 
«mysmy wzmianke uczynili, nietylko ze nicby nam niemógl pomódz, 
«ale omal cala nie zerwal negocyacya dla nastepuiachych slów w 
«nim znalezionych: Nie omieszkacie byc poslusznemi rozkazóm 
«Soltana ...» 


www.dacoromanica.ro 


70 


cäträ Montluc märturisia inalta solicitudine a Turcieï 
pentru interesele Francieï. 

Scandalul îu universal. 

Păgânul dedea porunce «inclitului» regat polon! 

Enric de Valois apărea ca un ciréc al sultanului! 

O indignatiune generală cuprinse pe mândrii magnați, 
cu atât mai virtos că trimisul moldovenesc le mai citi 
in ședință plenară urmátórea ironică scrisóre din partea 
lui însuși I6n-vodă: 

«Din cele alăturate aflați porunca măriei sale sulta- 
«nului de a pune în capul vostru pe fratele craiului 
«franțuzesc; veţi fi având, credem, destulă pricepere, ca 
«să puteţi înţelege, că măria sa sultanul nu lucrézä 
«pentru binele creștinătății 57). 

Speriat prin efectul vicleniei lui Ión-vodá, Montluc 
striga, jura, soptia, sbuciumându-se a dovedi, cumcá 
cele doë epistole sînt născocite din capul Moldovenilor. 

Totuși, secretarul ambasadei îrancese, Jean Choisnin, 
recunósce în memoriile sale, că infernala diplomatiä a 
principelui român pusese candidatura lui Enric de Valois 
într'un pericol estrem, din care abia-abia o putu scăpa 
renumita abilitate politică a lui Montluc. 

$ 28. — Ore pe cine să fi dorit Ión-vodá de a vede 
pe tronul Poloniei ? 

Pe Ernest, fiiul împăratului Maximilian ? 


57) Ibidem; p. 218-14: «Dowiecie sie Wwmsc Panstwo z listu 
«który tu dolaczam, ze Sultan Ygmsc daje wam rozkaz, abyscie 
«na tronie waszym osadzili brata króla Francuskiego. Mam was za 
<natdo roztropnych abyscie sie jego woli poddali, bo poniewaz 
«Sultan zyczy sobie miec go na tym mieyscu, domysliecie sie 
«latwo ze pewnie bedzie chcial miec w nim silnego nieprzyjaciela 
«calego chrzescianstwa.» 
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Nu; căci el apretuise deja o dată, prin propria espe- 
rientä, caracterul nedecis si egoistic al Austriacilor. 

Pe Sigismund, fiiul regelui Svedieï ? 

Nu; căci venia pré de departe... i 

Simpatiele lui Ión-vodă eran câştigate anume peniru 
acela, de care mai cu deosebire se temeaŭ Otomanii ca 
nu cum-va să apuce coróna Poloniei: țarul moscovit 
famosul Ivan cel Gróznic 58). 

Cu acest scop, episcopul Isaia Radouténul,— inteligentul 
diplomat, pe care vi-l aduceţi a-minte, la începutul is- 
toriei nóstre, negu(ánd tractatul de pace cu Polonia,— 
fu trimis in tainá la Moscva. 5°) 

Ce va fi isprávit acolo ? nu scim. 

§ 29. — Ast-tel, principele Moldovei, in cei doi ani ai 
domniei sale, desfäsurà o activitate diplomatică de o 
îineţă rară, de o întindere estraordinară, si ale cării 
tôte mișcările manifestaü din ce in ce mai clar Mmäretul 
vis al eroului: 

Scuturarea jugului musulman !... 

$ 30. — Moldova plătia Turciei un tribut anual de 
40,000 de galbeni 6°); dar mäéstra administratiune a lui 
I6n-vodă o aduse într'o stare atât de înflorită, încât 


58) Despre dusmänia de atunci între Turcia st Moscovia, vedi 
Karamzin, Istoria Gosudarstvua Rossiiskago (Petersburg, 1843, 
în-8); t. 9, p. 104-5. 

59) Despre acestă călătoriă vedt actul oficial, publicat în Akty Za- 
padnoi Rossii (Petersburg, 1848, în-4); t. 3, anno 1578. 

60) Cronica turcă în Ricaut, Estat présent de l'empire otioman 
(Paris, 1670, în-4) p. 118: «On trouve dans PHistoire des Turcs, 
«que cette Province payoit en ce tems-la (en l'année mil cinq cens 
«soixante et quatorze) quarente mille Sequins ou quatre-vingts 
«mille écus de tribut . . .» 
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Pórta Otomană se credu acum în drept de a pretinde 
o dare mult mai mare. 

Sultanul Selim II si vizirul sei Mehmed-Sokolli eraü 
atunci doi 6meni cei mai lacomi de pe fața pămîntului 6). 

Un céus presintá lui Ión-vod& înnalta poruncă de a 
plăti 80,000 de galbeni. 

«Patru-deci mii să plătesci ca beïu al Moldovei, iar 
«cele-lalte patru-decï mii ca ghiaur, de vreme ce 
«ai cutedat a te lepăda de credința lui Mahomed»; 
scriea epistola vizirialä, ascundând märsava aviditate 
sub o solismá bigotä 62). 

Trimisul turcesc sosi la laşi tocmai in diua, in care 
Enric de Valois primia in Cracovia eoróna regală a Po- 
loniei: fatalitatea vru să triumfe în acelaşi moment, la 
nord si la sud, dușmanii lui Ión-vodá. 

8 31.— Pentru alegerea Domnului, pentru facerea le- 
gilor, pentru cestiuni de o mare importanţă, Românii 
procedaü prin convocarea unei adunări obscesci, aședate 
în principiii pe nesce base mult mai largi decât chiar 
«votul nostru universal». 

In termeni generali, luai parte la decisiuni, ca si 


61) Charriére; t. 8, p. 283: «il n'y eust oncques avarice si ex- 
«tresme ne si sordide en ce monde qu'est celle dudit Grand-Sei- 
«gneur et de son dit Bassa . . .» 

62) Cronica turcă in Mignot, t. 2, p. 210: «les Ministres du 
«Grand Seigneur prétendirent doubler le tribut qu'ivan devoit, 
«disoient-ils, a Ia Porte, premièrement comme Vaivode de Molda- 
«vie, secondement comme Chrétien . . . quarante mille écus au 
«lieu de vingt mille.» Cifra aci e gregitá, precum se vede nu nu- 
mal din Ricaut, ci chiar din Charrière, t. 3, p. 913, nota, unde 
tributul cel duplu al Moldovei e arătat: «ottante mil ducats.» Nu 
cum-va sub «écus» Mignot ar fi infelegénd «lire» turcesci ? 
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după legea actuală: «boierii, popii si féra»6% ; dar ana- 
lisând cu amănuntul acestă definitiune, descoperim în 
ea elemente desmostenite astădi de anticul lor vot. 

Nobilimea electorală se compunea atunci din toti bo- 
ierii fără distine(iune: boerif cei mari, cei de clasa a 
doua, cei de clasa a treia, cei in demisiune, boierinașii 
de prin judeţe si toţi capii militari. 

Clerul electoral se compunea din mitropolit, toţi epis- 
copii si toţi egumenii. 

In fine, «tótá téra»64) 

Cu tôte astea, nu numai iniţiativa, ci încă discusiunea 
proiectelor era o sacră prerogativă ministerială, adunarea 
obscéscä fiind strict mărginită în dreptul de a pronunța 
o afirmafiune saü o negaţiune. j 

Divanul domnesc, adecä cei opt saü nouă miniștri, 
hotáraü de mai nainte in ascunsul cabinetului; apoi 
mitropolitul, ori marele logoi&t, san chiar însuși Domnul 
esía pe esplanada curţii princiare si, adresându-se cäträ 
glôtele, grămădite pe piaţă, îi întreba: -Vretf lucrul cutare?» 

Poporul respundea din inspiratiune: «da» sai «ba», 
färä desbateri, fără, sicane, fără amendamente 65), 

Era just. 

Glótele nu rationézä; dar ele pricep fórte bine prin 
un fel de instinct, tot ce e bun si ce e rei. 

De pildă: 

Intrebail norodul cel mai prost, cel mai neeïoplit, cel 
mai orb; întrebaţ-l: «Vreí a te îniräti cu Ovreii ?» 


63) Letop., t. 1, p. 118, 146, 156, etc. 

64) Documentul ce Fam publicat din manuscript in Arhiva is- 
toric a Româmiey, t 1, nr. 959. 

65) Vedi descriptiunea alegerii domnesct in “Paul of Aleppo. 
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De sigur, nici o vôce, decât dérä a vre-unui botezat, 
nu va respunde: «da!» 

Asa dará, legislatiunea nóstrá cea vechiä era basatä 
in acésta pe o profundá cunoscintä a naturei umane: 
majoritatea, adecă instinctul adevărului cel înăscut si 
spontaneii, aproba sai desaproba minoritatea, adecá 
raţionamentul cel supus erorilor sistemei si ale intere- 
sului. 

Inima sancţiona mintea. 

«Inima este care simte pe D-deü!» dise marele 
Pascal 66). 

Am put adăugi: «inima este care simte pe Satana». 

Cu alte cuvinte, în planurile minţii, înima simte când 
pe D-deii si dice «da», când pe Satana si dice «ba». 

Da saü ba.. nu cereti alta dela un vot universal, 
care nu e și nu pôte fi decât un juriă in causele na- 
(iunii întregi. 

8 32. — Istoria ne-a conservat propriele cuvinte ale 
lui lón-vodá cäträ obscésca adunare a terii 67): 

«Dragii mei boeri şi voi, iubitele mele slugi! 

«Greul de astădi întrece tóte grelele de mai "nainte. 

«Lăcomia Turcilor cere un haraciu îndoit. 

«Del vom da, ea nu va zăbăvi a ne stórce si mai 
mult, pînă ce ne va stinge cu totul, căci acâsta o vrea 
păgânul. 

«De nu vom da, ne astéptä resboiii, stricarea terit, 
foc si sabiă. 

«Cugetati si alegeţi. 


a 
66) Pensées, part. 2, art. 17, LXU: «C'est le coeur qui sent Dieu». 
07) Gorecki, p. 31: «universo senatu ad se convocato, in hunc 

«modum ad eum verba fecit» 
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«Supunându-ne orbesce vrăjmașului nostru, vom peri 
de sigur, si vom peri ca mișei; sculándu-ne asupră-i, 
chiar de nu vom isbuti pentru. păcatele nóstre, tot încă 
vom avé mângäerea de a peri bărbătesce, noi, femeile 
nóstre, copiii... cu toţii! 

«Voi sciți, cá haraciul nu-l plătesc eŭ; ci voi si ai 
vostri. 

«Putin dară mi-ar păsa, de nu m'ar duré inima pen- 
tru térá! 

«Mi-e milă de voi, și pentru voi îmi voiü pune capul 
meü, dragilor mei tovarăși! 

«Să chiămâm pe D-deü într'ujutor, ca să plece pe 
vrájmasii noștri sub piciórele nóstre. 

«Să trăim slobodi, ori să ne pérá pîn'şi urma nóstrá! 

«Fiţi cu mine, si cu noi va fi izbánda!..» 

$ 33. — Pentru a puté înţelege impresiunea, produsă, 
prin electrica voce a principelui asupra numérosilor sei 
ascultători, trebue mai întâi să cun6scem poporul mol- 
dovenese din 1574. 

Tocmaï atunci un călător polon cutrierâ Moldova în 
tôte directiunile, visitâ oraşele, avu curiositatea de a 
ved6 unele monastiri, petrecu prin case boieresci si prin 
bordeie de teranl, si invetá un cântec, pe care 11 audise 
în atâtea rinduri, încât chiar fără voie i se întipărise 
în memoriă. 

Vreti a aprofunda caracterul unui popor ? studiati poe- 
sia sa naţională. 

Cântecul moldovenesc, memorat de acel călător si re- 
produs de el polonesce, fu: 


Stefan, Stefan, Domn cel mare, 
Sémén pe lume nu are: 
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Sémén pe lume nu are, 
Decât numa! mândrul sóre! 


Stefan, Stefan, Domn cel mare, 
La Sucéva cuïbu-si are: 
La Sucéva cuïbu-si are, 
Si din el ades el sare! 


Stefan, Stefan, Domn cel mare, 
Pune peptul la hotare: 
Pune peptul Ja hotare, 
Ca un zid de apărare! 


Ştefan, Ştefan, Domn cel mare, 
Bate órdele tătare: 

Bate órdele tătare, 

Si Turcii pe zmei călare! 


Ştefan, Ştefan, Domn cel mare, 
Bate Leş! fără crufare: 
Bate Leg fără crutare, 
Si Unguri fără 'ncetare! 


Ștefan, Ștefan, Domn cel Mare, 
Are-o térä mică tare: 

Téra-1 mică, téra-1 tare, 

De. stă lumea la mirare! 95) 


68) Strykowski: «O tym Wolosza i Multani spiewaia ustawicznie 
«w kazdej biesiedzie na serbskich skrzypicach przygrywajac 


«swoim jezykiem: 


«Stefan, Stefan, Wojewoda! 
«Stefan, Stefan, Wojewoda! 
«Bijal Turków, bil Tatarów! 
«Bijal Wegrów, Rus, Polaków...» 


— Românesce restabili si publicâ acest cântec d. Alexandri, în 
Cartea scólelor de intâtul grad (Bucuresci, 1863, 
in-16,; p. 51-52 — Engel, t. 2, p. 154, n'a înțeles pe Strykowski, 
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Ión-vodá, marele strănepot al acelui mare Stefan, se 
adresa acum cătră nesce ómenï, deprinsi a celebra în 
tôte dilele, cu sonul aläuteï, suvenirul strălucitelor vic- 
torie dela Lipineţ, dela Racova, dela Cozmin, dela Baia! 

Trecuse abia septe-deci de ani după mórtea vitézu- 
lui: ici-colea mai întălniai încă centenari, cari au servit 
o dată sub stégurile sale si ale căror povestiri volcani- 
saü inimele noueï generatiuni. 

I6n-vodă sciea cäträ cine vorbesce! 

$ 34. — Născuţi cu tradiţiuni eroice în pept si pe 
buze; entuziasmați prin tonul, prin cuvintele principelui; 
imbätati prin ilusiunea unui viitor glorios, Moldovenii 
strigară cu glasuri mari, — serie cronica terii: — «Vom 
peri toti lingă măria ta! toti vom peri!» 

Fu adus Sántul Evangeliü. 

«Nu cer să-mi jurati mie, — suná I6n-vodă, — nu 
mie, ci jurati unul altuia 5%)» 

A jura unul altuia se dicea a se face «frați de 
cruce»; una din cele mai nobile institutiun! cavaleresci 
d'ale străbunilor nostri, care se însoţia de simbolica 
formalitate a&^gustárii dintro pâne făcută în forma ceru- 
cefisului 70): cei legaţi prin un asemenea jurämint deve- 
níaü nedespärtiti la viétä si la morte. 

Toţi jurară. 

Jurară că, dacă vre-unul din ei îşi va vicleni credinţa, 
atunci să-l bată pămîntul, focul, apa, vezduhul, pánea, 
vinul, sabia, D-deü si Maica Domnului! 


când dice: «nach dem Serwischen gemodeltes Lied» în loc de: 
«cântec acompaniat de guslea serbéscá gaü alăută.» 

69) Gorecki, p. 33: «inter se.» 

10) Sommer, p. 56: «bolum in crucis formam compositum (quod 
«sanctissimum apud illos foedus existimatur) edere ..» 
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Asa era jurámintul ostașului român 7). 

Sînt momente sublime în trecutul nostru! 

$ 35. — Ión-vodá promisese a nu-și cruța viéfa pen- 
tru libertatea patriei. 

Trebuia dará a se asigura, mai întâii de tóte, situa- 
fiunea Moldovei, la cas dacă e lovitură dușmană va 
precurma dilele generosului principe. 

Adunarea obscéscä incuviintá doé mesuri: 

1. Tesaurul ferii si familia domnéscá fură trimise la 
fortereta Hotinului, unde se gräbirä a refugi si casnicii 
boïerilor, sub pada socruluï princiar, párcálabul Lupea Huru. 

2. Pruncul Petru, fragedul fiii al lui Ión-vodá, fu de- 
clarat erede al tronului moldovenesc, si numele seü în- 
cepu a figura in documente aláturea cu al părintelui. 

Patriotismul, trezit din amortire in fata pericolului, 
înţelese necesitatea, ereditátii tronului: fie-ne drept în- 
vétäturä! 

$ 86.— Ión-vodá chiămâ atunci pe céusul turcesc. 

«Plécäl» îi dise cu mândriä principele român. 

«Plécá, şi spune împăratului teü, că de adi înainte, “ 
«necum să-i plătim opt-deci mii de galbeni, dar nu va 
«vedé nici cát primia pîn'acuma: cu banii haraciului îmi 
«voiu face oști și apoi... apoi vom vorbi. 

«Plécäls 72) 


71) Dalla Valle, Una breve narracione etc. in Magyar Toer- 
ténelmi iar; t. 3, p. 45: «promettiamo per il Dio, la vergine Ma- 
«ria, per li quatro elementi, per il pane, per il vino, per la nostra 
«scimittara...» 

72) Mignot, t. 2, p. 211: «Le Moldave répondit fierement qu'il 
«emploieroit cet argent a lever des troupes qui soustrairoient ses 
«sujets a la vexation qu'on prétendoit exercer contre eux; et il 
«ordona au Chiaoux de se retirer...» 
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CAPITANUL 


-.Aber der Krieg Iacsst die Kraft 
erscheinen; 
Alles erhebt er xum Ungomainen t 


Dar resboïul face să apară forța, 
înalță tóta pînă la sublim t 


Sohiller, Die Braut von Messina, 

$ 1. — Iniricogatá era positiunea Moldovei. 

In Téra-Románéscá si în Transilvania stăpâniaii doi 
vasali orbi si muti ai Turciei. 

In Polonia se încoronase Enric de Valois. 

Germania era departe; Muscalii — și mai departe... 

Nici o dată istoria nu ne arétä un popor mai mic si 
mai isolat, chiămând färä sticlă la o luptă de morte pe 
un dușman mai puternic! 

8 2.— Sciţi cine eraii Turcii in 1574? 

lată ce dice famosul Robertson +): 


1) Roberston, History of Charles V, în The works complete 
(Paris, 1828, în-8) t. 2, p. 106: «The long succession of able prin- 
ces, which I-have mentioned, had given such vigour and firmness 
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«O lungă succesiune de principi ageri dede o așa 
«vigóre si tăriă guvernului otoman, încât el ajunse în 
«secolul XVI la putinciésa culme a desvoltării sale; pecánd 
«statele cele mari ale creștinătății eraü încă departe de 
«a se urca în sfera lor la o tréptä analôgä. 

«Tot atunci 6stea turcă se bucura de tóte avantagele 
«câte se nasc din superioritatea disciplinei militare. 

«La intronarea lui Suleiman corpul enicerilor era deja 
«vechiu de un secol si jumătate; si päsia, fără conte- 
«nire, tot înainte pe calea disciplinării. 

«Cei-lali soldaţi, recrutaţi de prin provinciele impe- 
«riului, fură ţinuţi neîncetat sub arme în diferitele rés- 
«bóie ale sultanilor, aprópe fără nici un interval de pace. 

«Contra unor armate ast-fel organisate si eserci- 
«tate, forțele Statelor crestine esíaü;là luptá cu un mare 
«desavantagiü. 


to the Ottoman government, that it seems to have attained, during 
the sixteenth century, the highest degree of perfection of which 
its Constitution was capable. Whereas the great monarchies in 
christendom “were still far from that state which could enable them 
to act with a ful exertion of their force. Besides this, the Turkish 
troops in that age possessed every advantage which arises from 
superiority in military discipline. At the time when Solyman be- 
gan his reign, the janizaries had been embodied near a century 
and a half; and, during that long period, the severity of their mi- 
litary discipline had in no degree relaxed. The other soldiers, drawn 
from the provincies of the empire, had been kept almost conti- 
nualy under arms, in the various wars which the sultans had 
carried on, with hardly any interval of peace. Against troops thus 
trained and accustomed to service, the forces of the christian po- 
wers took the field with great disadvantage. The most intelligent 
as well as impartial authors of the sixteenth century acknowledge 
and lament the superior attainments of the Turks in the mili- 
tary art.» 
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«Autorii cei mai inteligenţi si cei mal nepărtenitori 
«din secolul XVI recunosc si depláng inferioritatea 
«militară a creștinilor faţă cu Turcii. . ,» 

Ambasadorul frances în Constantinopole scriea in 1572 
cătră curtea parisiană: 

«Nică o dată n'as îi credut, cá Turcii sint atât de 

gréznici, să nu-i fi védut cu ochii. . .» 2) 

După calculul unui matematic de atunci, venitul anual 
al sultanului se compunea din şese-deci butôie mari cu 
aur3)... 

Iată pe ce fel de dușman cutezâ al înfrunta domnul 
Moldovei, de sil cunoscuse de aprope! 

$ 3. — Primind insolentul réspuns ce i-l adusese bie- 
tul céus, revenit cu ruşine; sultanul Selim destitui pe 
lón-vodá si numi domn în locu-i pe Petru poreclit cel 
Schiop, fratele domnului muntenesc și care, după mumă, 
descindea din sângele vechilor domni moldoveni. 

Acesta era un june crescut între Greci +), amic alboe- 
rismului 5): prin urmare urit poporului. 

El promisese Turciei un tribut îndoit. 

Pe dată Pórta Otomană espedi ordini la sahgiacul de 
Nicopole, la Munteni si la Transilvani, de aintra cu os- 
lile lor în Moldova. 


2 Charriére, t. 2, p. 269: Bref, je n'eusse jamais creu la gran- 
deur de ceste monarchie, si je ne l'eusse jugée à l'oeil». 

3) Camerarius, Vocabula rei nummariae, ponderum et men- 
surarwm (Lipsiae, 1564, în-8); p. 26 nenumerotatä: «sexaginta 
tonnas auri, qaantam nunc summam dicunt esse annui reditus 
Regni Turcici . p 

4) Crusius, Turco-Graecia (Basileae, 1584, în-f.) p. 274—5— 
Dorotheos; Biblion historikon periechon en synopsei diaphorous 
kat exochous hislorias (Venet. 1798, în-4,; p. 455-5. 

5 Letopiseje, t. I. p. 205. 
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Sultanul trimisese si la Enric de Valois, dar Moldo- 
venii surprinseră pe céus, căci alt-fel cine scie dacă si 
turcofilul rege al Poloniei nu sar fi grăbit a lua parte 
la vinatul leului român. 6) 

Fost'a cine-va să ajute lui Ión-vodá contra acestei 
formidabile coalitiuni ? 

Teranii moldoveni și... o mână de Cozaci! 

$ 4. — Peste Nistru, la marginea Poloniei cu Téra- 
Tătărescă, se formase cu vr'o cinci-deci de ang mai 'na- 
inte o mică republică de ómeni desperati, a cărora de- 
visă era nimicirea dușmanilor creștinătății. 

Acea eavaleréscá republică se contopise din trei popóre 
învecinate: Români, Poloni si Moscoviti 7), cari uitaii aci 
urele lor nationale pentru a nu mai uri cu toţii decât 
numai pre mahometant. 

Ei vorbíaü în o limbă amestecată, pe care lesne o 
invétaü eâte-și-trele națiunile 8). 

In toţi anii saü, mai bine, pentru fie-care espeditiune 
militară, ei își alegeaü prin sufragiü universal câte un 
cap numit «hatman °). 

Reședința lor era la gurele Niprului, unde ei iși inchi- 
puiră o mică flotilá de luntri sai șeice», cu cari de- 
vastaü, Tárá frică, termii Crimului si ai Turciei. 


— 

6) Charrière, t. 3, p. 522, nota. 

') Documentul ce l'am reprodus in Arkiva istorică a Romû- 
niet ; t. I, nr. 281. 

8) Caracteristica acestui dialect vedi-o in Miklosich, Lautlehre 
der Slavischen Sprachen (Wien, 1852, in-8); p. 340 70. 
* 9) Vedt tabloul atärit elecţiuni in Cetenia Moskowskago Ob- 
sceeshva Istorii à Drevnostei, nr. 9 (Moskva, 1847, in-8,, de unde 
am imprumutat pentru scrierea nóstrá si planga cu imaginea Ça- 
zaculuï. 
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, marinari, de tôte pe rind, 


stri 


3 


călăreţi, pede 


Eraü 


nidiN et ep (ago 


după eum le venía mai la socotélä: călăreţi pe câmpiă, 


pedestri in munfi, marinari pe apá. 
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Cetele lor se compuneaü din câte o sută de ómeni 
comanda(f de centurioni saü «sotnici». 

Strategia lor era mai mult tătărescă, tactica mai mult 
polonă. 

Viéta lor se petrecea într'un neincetat vagabundagiu 
la pânda vrăjmașului; armele erai: arc, sabiă, suliță, 
dar mai ales pușca, din care nu scieaă a da gres. 

Toţi eraü báeti fără lemei si fără copii, renoindu-se 
mereü prin voinici, prin criminali, prin aventurieri, cari 
se adäpostiaü aci din tóte părțile. 

Ast-fel ei devenirá gróznici sub numele de Cozaci, 
adecă 6meni uşori ca o cápriórá. 

$ 5. — Pe acești nelegtuiti,—outlaws—ii chiămâ Ion- 
vodă, cu léfá mare, la luptă contra sultanului Selim. 

Doé-spre-deci centurie de bravi venirä la chiămare. 

Era pe la mijlocul lui Martiü; primä-véra română 
începea a-și desboboci frumsetile; lón-vodá se afla in 
corturi la marginea Iașului, pe întinsa câmpiă dela Copoü. 

El fäcu Cozacilor o primire strălucită: le eşi întru 
intimpinare, încungiurat de ilórea boierimii, cu împușcă- 
turile tunurilor si sgomotósa armoniă de trámhite, tobe, 
fluere, timpene , .. 

Urmá un prând, după care toţi Cozacii cäpetarä ge- 
ner6se daruri de aur si de argint. 

Sese buţi cu vin fură destundate pentru scumpii 6speţi, 
cari le desertarä cu veseliă în sănătatea lui I6n-vodä. 

«Nu sînteţi decât o miiá doë-sute,—le dise principele;— 
dar fie-care sută face cát o miiäl»10) 


10) Paprocki, în Tesaur de monumente; t.3, p. 278: «Ir wollet 
<mirs glauben, das ich euch gleich so lieb hab, als wenn ich sonst 
«an der Volck zwelff tausent hei mir hette». 
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$ 6. — Cu tótà putinátatea mijlócelor sale, decisiunea. 
lui I6n-vodă de a sfärma robia otomană era basatá nu 
pe temeritate, ci pe cea maï profundä convictiune cá va 
puté reusi: 

El sciea ce póte el-insusi; 

El sciea ce pot Românii! 

8 7. — Iôn-vodä studiase arta militară la Poloni, la 
Tătari, la Germani, la Turci; si immensa-i inteligenţă, a- 
propriându-si in sintesă tote resultatele progresului epocei, 
merse și mai departe. 

Ast-iel, noi vedem cu admiraţiune, că principiele sale 
ostășesci, elaborate prin propriul seü genii, diferesc, în 
mare parte, de ale tuturor domnilor români de mai ’na- 
inte; diferesc, în mai multe privinţe, chiar de starea 
lucrurilor de atunci la popórele cele mai civilisate; si se 
înrudesc de minune cu preceptele sciinței de astădi. 

Ne va îi permis a da aci din capul locului doë esem- 
ple mai generale. 

Pe când în Franţa artileria era îucă atât de puţin 
apretuitä, încât abia peste trei-deci de ani mai în urmă- 
Enric IV isbuti a avé în arsenalul dela Paris 100 guri 
de ioc 11); ei bine! I6n-vodă, in scurta-i domniá de doi 
ani, își înzestrâ armata cu un numër îndoit mai mare. 

Pe când în t6tă Europa nu era încă destul de sim- 
fitá predomnitórea importanţă a infanteriei în compara- 
fiune cu cavaleria, — desi celebrul Machiavelli se silise 
de demult a desamăgi acâstă retäcire !2);—ei bine! Ión- 


11) De la Barre Duparcq, Eléments d'art et d'histoire mili- 
taires (Paris, 1858, în: 8); p. 235: réunit à l'arsenal de Paris jus- 
qu'à 100 bouches à feu, nombre considérahle.» 

12) Dell'arte della Guerra; lib. 2: «Dico per tanto che quelli 
popoli o regni che istimeranno piu la cavalleria che la fanteria, 
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"vodă ajunge deja la conclusiunea, cumcá óstea cälärétà 
trebui să formeze numai o mică parte din cilra totală 
a armatei. 

Artileria şi infanteria ca temeliă, cavaleria ca accesoriü 
—aşa credea eroul nostru; cavaleria ca temeliă, artileria 
si infanteria ca accesoriii,—așa creduserä Stefan cel Mare, 
Țepeș, Petru Rareș, Alesandru Lápusnénul; ba asa credeai 
pe la 1574 mai toți generalii italieni, francesi si germani. 

Puteţi judeca, cine era I6n-vodă. 

$ 8.—Armata moldovenéscá se împărția din timpii cei 
mai vechi în arcași saü infanteriä si călărașă saü ca- 
valeriă 13), 

Unii şi alți deveniră celebri. 

Arcul moldovenesc era de dimensiuni mari +); dar 
ostasul îl mânuia cu atâta artă, încât «íntrecea vintul 
prin răpediciunea sborului si covirsia zăpada prin mul- 
timea descărcăturilor», după espresiunea unei balade 
germane din evul-mediü 15). 


«sempre fieno deboli, ed esposti ad ogni rovina; come si e veduta 
<Fltalia ne'tempi nostri, la quale e stata predata, rovinata, ct corsa 
“da forestieri non per altro peccato che per haver tenuta poca cura 
«della militia di pie, et essersi ridotti i soldati suoi tutti a cavallo. 
«Debessi bene havere de'cavalli, ma per secondo, et non per primo 
«fondamento dell'essercito suo...» 

13) Archiva istorică a României, t. 1. nr, 254, p. 168. 

14) Bellon, Plurimarum singularium. et memorabilium rerum 
observationes (Antverpiae, 1589, în-8 ; p. 348: «Tartarorum et 
<Vallachorum arcus illos (Arabicos) adhuc superant latitudine et 
«longitudine, attamen molles sunt». 

15) Heldenbuch Biterolf und Dieilieb, vers. 10185; apud Klemm, 
Attila nach der Geschichte, Sage und Legende (Leipzig, 1827, 
in-8); p. 66: 

«Die Vlachen kamen angeritten 
«Mit manigen huernen pogen 
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Numai dórá renumifit arcaşi englesi ar fi putut intra 
în rivalitate cu arcașul moldovén. 

Astädi când pușca înlocui cu totul întrebuințarea ar- 
celor, sa calculat că, în fie-care bătăliă, se perde în 
desert aprópe 1500 de glónte sai 80 oca de plumb pînă 
a ucide sait a răni un singur dușman 16); óre un bun 
arcas de mai 'nainte nu întrecea prin resultate pe un 
puscas modern ? 

Turcii şi Tätarit pástrará usul arcelor mai pînă mai 
déunági: săgețile lor fäceaü sirurilor creştine nesce per- 
deri cel putin egale cu efectul puscelor. 

Arcul costa mai nemica; încât nu era, pôte nici un 
Moldovén care să nu îi avut acestă armă și să nu se 
fi exercitat din ea asa dicénd din légên. 

Pușca posedă óre un asemenea avantagiü ? 

Tóte aceste supreme raţiuni eraü causa, că arcul pré 
cu anevoiă sa putut desrădecina din 6stea moldove- 
nescă, si nici pînă la 1700 nu-l alungase încă musche- 
tul saii arcabusa. 

S'apol curios lucru: epoca gloriei nóstre militare fu 
tocmai epoca arcășiei! 

Pe lingă arce, infanteria moldovenéscá mai avea cio- 


Die waren hoch aufgezogen 

«Ze schussen manigen pfeyle 

«Die sach man an der weile 

«So dicke von der sene gan 

«Sam oft der sne hal getan 

«Da den treibet der wind . . . > 

16) România militară, t. 2, p. 213: «In bătălia dela Solferino 

«s'aü tras cel putin I5 milióne de cartuşe pentru à se omor? saü 
«rani 10 mii de Austriaci cel mult. 
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megi, cari; ca armă curat naţională, merită un cuvînt 
a-parte. 

“Ele se numiaii «ghíóge» si «fugturi». 

Eraü subțiri in mănuchiu, gróse si ghintuite cu cule 
la capétul opus. 

Ciomagul era in privinţa arcului ceea ce baïoneta este 
în privința puscei: teribilul sen aspect, într'un atac de 
pedestrime, arunca spaimă, demoralisând curagiul dus- 
ranilor. 

Cu acâstă armă teranul era deprins de mic si o fa- 
brică el singur: doë mari avantage. 

In fine, unele părţi din infanteriă erai inarmate cu 
cóse, cu cari seceraü, când piciérele cailor inamici, când 
pe prisonieri: de acolo se născu espresiunea «a snopi 
pre vräjmasi». 

Eraü nesce snopi glorioși pentru téra nóstrà! 

Cavaleria moldovenéscá se compunea din toţi proprie- 
tarii teritoriali, mari si mici, numindu-se ste neme- 

Caii, străpunși la nări pentru înlesnirea resuflării, se 
deosebíaü nu prin mărime sait frumsete, ci prin räpe- 
diciune si neobosslă. 

Unde este astădi acea mândră rasă, care afita o dată 
admiratiunea străinilor si era oprită cu totul de a se 
esporta afară din hotarele Moldovei ? 17} 

Unde este? unde, ah! unde sînt multe lucruri! 

Cavaleria nu costa Statului nici un ban: era un ser- 
vicii feudal. 

$ 9. — Din legea marţială a vechilor Moldoveni, cu- 
nóscem un singur articol: 


17) Archiva istorică a României; t. 1, nr. 189. 
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«Fugarul, carele va lăsa câmpul bătăliei, să fie pe- 
depsit cu o mórte mai cumplită, decât acea ce i sar 
«li putut întămpla în luptă din partea vrăjmașului.» 18) 
$ 10. — Vom aduce o seriä de mărturii despre pro- 
verbiala bravură a Moldovenilor în secolul XVI. 

Citâm numai o mică parte din câte lesne s'ar pute cita. 

1. Graziani: 

«Ei se bat cu o asa indrásnélá, cu un așa despret 
pentru duşmani, cu o asa încredere în sine, încât ade- 
sea cu o mână de ómení înfrânseră mari armate ale 
vecinilor...» 19) 

2, Vigenére: 

«E un popor tot-d'a-una tórte ciudat, capritios, tifnos; 
dar atát de dur si resboïnic, incát nu o datä a dat 
invétäture acelora ce nu-l lásaü în pace...» 20), 

8. Reichersdort : 

«Némul moldovenesc e feroce, cam barbar, dar Zorte 

ager, după propria sa manieră, in arta militară...» 21) 


18) Dantiscus, ap. Schard, op laud. p. 1276: «Haec est Va- 
lachorum consuetudo, ut eos omnes qui ex pugna evadentes do- 
«mum revertuntur, suppliciis gravioribus quam si in bello cecidis- 
«sent affliciant» E vorba despre armata luf Petru Rares. — Cf. 
Boemus, Mores, leges et ritus omnium gentium (Lugduni, 1582, 
1-16); p. 210: «Jussi ad bellum exire capitale est non paruisse». 
19) De Heraclide Despota, y. 92: «Tanta autem audacia prae- 
alia ineunt, tantaque hostium contemtione, et fiduci sui, ut saepe 
«haud magna manu vel integras finitimorum exercitus fuderint...» 
20) La description du royaume de Poloigne et pays adjacens 
Paris 1573, în-d); p. 38 verso: «Car ce a esté tousiours une n&- 
«lion fort bizarre, fantastique et despitte, et au reste fort endurcie 
et belliqueuse, et qui a souventes fois donné beaucoup d'affaires 
«à ceux qui luy ont voulu demander quelque chose...» 
21) Transilvaniae ac Moldaviae succincta, descriptio (Colo- 
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4. Ruggieri: 

«Sint Gmeni î6rte viteji, dar nu pré aŭ arme, între- 
«buintánd în ofensivá mai ales arce...» 22). 

5. Veranzio: 

«Moldovenii întrec pe Munteni în bravură; dar Munte- 
ni întrec pe Moldoveni în ospitalitate...» 29). 

6. Bielski: 

«Ostaşii moldoveni sînt viteji şi meşteri de a mânui 
«sulița si a se apera cu scutul, desi sînt nesce tetani 
«proști luaţi dela plug..» 24) 

7. Miedzieleski: 

«Domnul Moldovei are 30,000 de soldaţi, din cari 
«15,000 sînt ostaşi de cei mai buni și luptători de cei 
«mai viteji...» 25) 

8. Gorecki: 

«Fie-care Moldovén, pinä si cel mai sărac, cată să 


niae Agr. 1595, in-f) p. 50: gens ista Moldavică ferox est, et ad- 
«modum barbara, rebus tamen militaribus et béllieis suo more 
«eximie instructa... 

92) Relotione del Regno di Polonia nel'anno 1568, estras de 
d. V. Alexandrescu din manuscriptele dela Madrid, p. 286: «sono 
«quei huomini molto bellicosi, ma disarmati, et nell'offendere usano 
«per il piu gli archi...» 

23) Kovachich, Scriptores Rerum Hungaricarum minores 
Budae, 1798, în-8); t. 2, p. 103: «Moldavi sunt bellicosiores quam 
«Transalpini, qui eliam cedunt eis, et Transalpini sunt Moldavis 
«hospitaliores...» 

24) Sprama rycerska (Kraków, 1569, în-4); p. 137: «Dzielni sa. 
«i dobrze sie podkaja z drzewcem za tareza, chocia chlopi prosci 
«od pluga...» 

25) Acta Tomiciana, t. 3, p. 170: «communis populi triginta. 
«millia habere, ac de illis quindecim millia dilectissimorum mili- 
«tum et ferocissimorum pugnatorum cogere solet... 
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«aibe un cal, pe care] încalecă pentru predă si pentr 
«resboiu...» 26) 

9. Orzechowski: 

«Sint Gmeni grôznici si fórte viteji; si nici că este pe 
«fața pămîntului un alt popor, care pentru gloria res- 
«boinică și eroism să apere o terisórá mai mică contra 
«mai multor dușmani, atacându-i saii respingându-i fără 
«încetare...» 27) 

8 11. — Dar ceea ce făcea pe un ostaş moldovén for- 
midabil în ochii vrăjmaşilor, era nu atât furiésa-ï vite- 
jiă, precum o virtute a anticului legionar roman. 

Scipionii, Metelii, chiar străbunul nostru Traian, iși 
mulţumiaii stomacul, în timpi de resboiu, cu o bucăţică. 
de slănină si cu o färmiturä de cas. 28) 

Un burdui de brânză si o páne de gráü — ajungeaü 
soldatului moldoven pentru o expeditiune. 29) 

Chiămându-i sub stéguri, principele îi insciinta de mai 
'mainte de numărul dilélor, pentru care trebui să se a-- 
provisioneze cu hrană 80): nici o dată ei nu luaü mai 


26) P. 18: «quivis, vel egentissimus, domi equum alit, quo prae- 
«datur ac militat ..» 

27) Annales (Lipsiae, 1711, în-f, ad calcem Dlugossi) ; t. 2, p. 
1555: «suntque homines feri, magnaeque virtutis; neque alia gens 
pro gloria belli et fortitudine angustiores fines cum habeat plures 
ex propinquitate hostes sustineat, quibus continenter aut bellunr 
«infert, aut illatum defendit...» 

28) Spartianus, Vita Hadriani: «Cibis etiam castrensibus in 
propatulo libenter utens, hoc est larido, caseo et posca, exemplo 
«Scipionis Aemiliani et Metelli, et authoris sui Trajani.» 

29) Bielski, Sprawa rycerska; p. 138: «Strawe na leku przed 
«soba nosza, to jest bryndze w koziéj skórce z bialym chlebem,- 
bom to widzial na onezas gdy z nimi bitwa byla u Obertyna. » 

30) Acta Tomiciana ; t. 1, p. 96. 
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mult, decât ceea ce puteaü acäfa de sea saü a purta 
de-a umeri. 

Ast-fel, istoria nu ne arétá nică un singur cas, unde 
armata moldovénä să se îi plâns saü ar îi sulerit din 
lipsa provisiunii. 

Fără acéstá frugalitate cu Gren ne-am pute esplica 
ilustrele campanie ale lui Stefan cel Mare sai Peiru 
Rareș. 

$ 12. — Artileria. română, deși pré puţină în număr 
pină la domnia lui I6n-vodă, totuşi ar merita prin ca- 
racterul seŭ o menţiune de tot a-parte în istoria artei 
militare moderne. 

Se scie, cá fusese Român acela, carele dirigiase tu- 
nurile sultanului Mahomed la luarea Constantinopole 3): 
«constatâm aptitudinea naţională, jelind însă din inimă 
împregiurarea, prin care își dobindise primul sei lustru. 

Mesterí în artileria de asedii, Românii se destinserä 
$i mai mult în privinţa artileriei de câmp. 

Reposatul Bălcescu făcu cel de'ntâiii urmátórea pro- 
tundä observatiune, pe care o reproducem întregă: ea 
este de Bălcescu! 

«Artileria la Români a fost -mult mai în bună stare 

decât la cele mai multe n6muri. 

«La aceste, tunurile fiind pré-mari, capii nu puteau 
«nici nu scieaü a le schimba positia de'ntáiü, si ast-fel 
«de multe ori ajungeaü a fi netolositére în bătăliă. 

«Pentru aceea, în Europa scădu mult artileria si în- 
«cepu a se întrebuința mai cu sémá în isbirea si apé- 
„rarea cetăților; ast-fel a urmat pînă în vécul al XVII. 


31) Chalcocondylas ; lib. 8. — cf. Şincai; t. 2, p. 24. 
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«Tunurile românesci eraü mici: de aceea erai mat 
«mobile si se putea trage tot folosul dintr'insele. 

«În planurile din cartea lui Georgio Tomasi se văd; 
tunurile românesci și moldovenesci tărite numai de 
«doi cai, în vreme ce cele jmpérátesci sint tărite de- 
patru cai.» 32) 

Vom completa acestă pretiósá notitä prin cuvintele- 
unui aufor- polon din epoca lui I6n-vodă, si care vor- 
besce nu de pre audite, ci ca martur ocular: 

«Tunurile moldovenesci de câmp sînt de ter. 

«Ele se formézä din câte sése saü câte opt tuburi, a~ 
«sedate numai pe duë róte mici, în aşa mod încât. 
dându-se foc unuia din tuburi, pe dată isbucnesc pe rint 
si cele-lalte, urmând sése saü opt detunete. 

Cartusele sint învălite în hârtiă. 

Încărcarea se face cu multă ușurință. 

Lungimea tuburilor e ce-va peste un cot. 

Glóntele sînt de fer saü de plumb, cum se întâmpla. 

«Nemic nu pôte fi mai bun si mai trebuincios pen- 
tru infanteriä, decât aceste tunuri, cari lesne se strä ` 
mută din loc în loc, încât o óste pedéstrá, încungiurân- 
du-se în mars de un atare zid, înfruntă ori-ce atac de 
cavaleriă...» 38) 


32) Puterea armată si arta militară a Valachiet (Iași, 1844, 
n-8 p. 48. 

33) Bielski, Sprawa rycerska; p. 138:  hakownice zelazne, 
«ktorych bylo w jedném lozu po szesci i w drugim po osmi na 
dwu kolkach lekkich przyprawione, iz niemoze nic lepszego bye 
«i potrzebniejszego wszedzie pieszemu ludowi jako takie, bo je 
moze drâb za soba wozic kedy chce, i obrâcic na wszytkie strony, 
«gdzie potrzeba ukaze w ciagnieniu, kiedy po wszytkich stronach 
«wojska takowe postanowi, moze isc kedy chce z nimi, zaden 
«nieprzyjaciel jezdny na te nie przytrze, bo tam jedno od drugiego- 
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Iată dară că Moldovenii cunoscură, sint acum trei 
secoli, nu revolvere cele în miniatură din dilele nóstre, 
<i tunuri-revolvere! 

Aci admiratiunea devine pré-viuá pentru ca so putem 
esprime prin cuvinte... 

8 13. — Am arétat, cine era Ión-vodà. 

Am védut, ce fel era óstea moldovenéscä. 

Inchipuiti-vé acum o óste moldovenéscá sub un Ión- 
vodă! 

$ 14. — Sultanul Selim uitâ cá, cu un secol mai na- 
inte, Stefan cel Mare cu 40,000 de Moldoveni bătuse 
120,000 de Turci conduși de însuși sultanul Mahomet; 
si că mult mai incóce ilustrul sultan Suleiman credu de 
trebuintä 300,000 de Otomani pentru a puté alunga din 
Moldova pe Petru Rares. 

Dormitând pe sofalele haremuluï sub vaporile vinului 
de Chipru, el credea, că o armată de sese-deci mii de 
basi-buzucï lesne va călca în picióre mormîntul lui Ste- 
fan cel Mare si al lui Petru Rares, prinqând și legând 
cot la cot pe desmelicul I6n-vodä. 

20,000 de Turci dela Nicopole, 40,000 de Munteni 
cu domnul lor în frunte, si vr'o 2,000 de Secui trimisi 
din partea beiului transilvan, pășiaii cu sunetele tabul- 
hanaleï, ducând cu triumf pe Petru cel Schiop pentru 
-a-l aședa pe tronul Moldovei... 

$ 15. — I6n-vodă prándía. 


«sie zapala, gdy z jednego puscisz, kiemu predkie nabicie moze 

byc; gdy masz gotowe nabicie w papierze zawinione, a tém moze 
<predko nabijac, tak iz bez przestania moze strzelba isc; sa troche 
<dluzsze nizli na lokciu, kulka w nie wchodzi tak wielka jako do 
«haków nicy, chocia zelazna albo olow iana..> 
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Eraü intinse doë mari mese: la una şedea principele, 
având la drépta-i pe marele logotăt, la stânga pe hat- 
manul, si în giur pe căpeteniele Cozacilor; la cea-laltä 
masă şedea boïerimea teri. 

De o datä un cäläras aduce scire despre miscarea 
dusmanilor. 

lón-vodá se scól& din mijlocul prândului. 

El are adunaţi lingă sine, de o cam dată, numai 9,000 
de cavaleriă si cele doă-spre-deci cete de Cozaci. 

Dar nu se speriă Iôn-vodä: planul sep e gata. 

El chiamă pe credinciosul vornic Dumbravă, cunoscut 
deja prin artistica respingere a invasiunii polone. 

«lea pe Cozaci; sbórá cu răpediciunea vîntului, si 

apucă pe neașteptate străjile vrájmasului..» 

Dis, fäcut. 

Insuși eroul, cu remäsifa cea mai grea a miceï sale 
oștiri, urmeză mai încet după Dumbravă... 

8 16.—In judeţul Slam-Rimnicului, pe malul riuletului 
Rimna in o depărtare aprope egală dela hotarele turee, 
transilvane si moldovene, se aflä satul Jilisce. 

Acolo îu punctul natural, unde se concentrară Mun- 
tenii, Secuii si Otomanii, pentru a näväli asupra lui 
lIón-vodá. - 

Dosul armatei lor era spre vadul Rimneï, faţa privia 
spre Focşani, avant-posturile se intindeaü pînä la termii 
Siretului. 

Plini de încredere în puterea forţei numerice, siguri” 
că Moldovenii sint pré slabi pentru a se pute opune, 
basati pe ura aristocrației cátrá lón-vodá; inamicii spe- 
raŭ că vor ajunge la scopul Ior chiar fără vărsare de 
sânge. 

Ast-fel, oprindu-se la Jilisce, Petra cel Schiop trimise 
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porunci la toţi boierii Moldovei să vină a i se închina la 
marginea ţării, primindu-l ca pe un stăpân noŭ, venit 
cu stég de domniä dela Înalta Împărăţiă. 

Pînă atunci, în așteptare, domnul muntenesc bea vin 
de Drăgăşani în sănătatea frütine-seü; Turcii beaü haşiş 
în onórea Prorocului; Secuii beaü ce gäsiaü pentru a 
nu rémáné nici ei în urmă..... 

Tabăra era îără şanţuri. 

Străjile steteaü la o mare distanță .... 

Ce le păsa lor, fie ori-cum va fi, când victoria era atât. 
de sigură? 

$ 17 — Vornicul Dumbravă, înaintând în cea mai mare 
tăcere, surprinse într'a-murgul serii, înconjurâ și desarmâ. 
400 Munteni, cari pádiaü de departe intrarea taberei. 

Mai "nainte de zori sosesce J6n-vodä cu grosul ostil. 

Află numărul, spiritul si dispositiunea vräjmasilor, și 
concertézä la moment, cu schînteïla ginganticului seit 
geniü, schiţa acţiunii. 

Diminéta era brumósá, ca mai tot-d'a-una în înveci- 
nările apelor. 

Inamicii dormiaü în linisce, iar caii lor pásceaü în voix 
pe câmp. 

lón-vodá trimite înainte pe bravul Dumbravă cu Co- 
zacii pentru a încungiura tabăra și a lovi din dos despre 
vadul Rimnei. 

Fl-însuși își desfäsurä armata intro singură liniă pu- 
tin profundă, retine centrul, inaintézá aripele, si se ră- 
pede asupra inamicilor din cele-lalte (rei părţi, isbind 
cu centrul sei fața taberei, cu aripa stânga pe acea 
dreptă şi cu aripa drépta pe acea stângă a vräjmasilor 94). 


24) Paprocki, in Tesaur de monumente; t. 3, p. 279: «Er aber 
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Ordinea primitivă a bătăliei dela Jilisce. 


Esplicatiunea : {—cuadratul pedestrimt inamice, în golul căruia stad cor: 
turile generalilor; 3—cavalería inamică; Will artileria; QU parcut; 8— 
armata lui IOn-vodă; cc c Cozacii , . directiunex de atac. 


«Ivon hatte seine Ordnung so gemacht, das die Feinde von ihm 
sauf dreien Seiten, und von Polen auf der vierten ueberfallen 
<wurden.»—Gorecki, p. 49: «sua acie in longitudinem extensa, 
«tribus ex partibus hostium castra, omni praesidio nudata, agre- 
«ditur... s 
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$ 18.— Tabéra dușmană, după maniera turcă, întrodusă 
atunci si la Munteni #5), era asedatä în următorul mod. 

Parcul, compus din cärute=si cămile, formà dosul. 

Mai ineóce, spre mijlocul taberei, se aflaü corturile 
căpitenielor, în giurul cărora stetea în cuadrat infanteria. 

Baterie de tunuri o acoperíaü: unele de 'nainte, cele- 
lalte la spate. 

Cavaleria se lungia în doë linii perpendiculare par- 
cului, în interiorul cărora era inchisă t6tă tabăra ca 
între doé ziduri paralele 36), 

8 19. Inamicii visaü. 

Visuri dulci de victoriă, de triumi, de predă! 

Turcii visai paradisul fui Mohamed pe undoiosul sîn 
al fruméselor róbe Moldovence 37). 

Muntenii si Secuii, smerití tovarăşi ai Otomanilor, 
dobindeaü in vis tot cé nu trebuia pâgânului: turme de 
porci! 38) 

De o dată, când abia se lumina de di, îi tredesce o 
musică infernalá: strigăte de furiä, tipete de durere, 
tropotul cailor, zingânitul armelor. . . . 

Vornicul Dumbravă sfarmá parcul si pătrunde pînă 


85) Veranzio, ap. Kovachich, op. cit.; t 2, p. 103: «Transal- 
«pini, nullis de re vestiaria aut militari legibus obnoxii, omnia cum 
«Turcis habent promiscua, propter mutuam consuetudinem.» 

36) Ved! gravura unei! tabere turce in Bielski, Sprawa rycerska. 

87) Saedino Turco, Chronica dell'origine e progressi della 
casa Otomana (Madrid, 1652, in-4); t, 2, p. 802: «donzelle Bog- 
«danesi di cotanta bellezza, che il contemplarle n'era il capitale 
«dell'eterno godimento . .» Autorul, care trăi pe timpul lui Ión- 
vodă, descrie impresiunile Turcilor după victoria lor asupra lut 
Stefan cel Mare. 

35) Ibid.: «le greggi delli porci, che in quella vasta Provincia 
«furono ritrovate, ne toccarono tutte all'essereito Vallaco». 
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la corturile capilor; iar unde nu e vornicul Dumbravă, 
acolo este Ion-vodá: I6n-vodă din faţă, Ión-vodá din 
drépta, Ión-vodá din stânga! 

8 20. — Las pe 6meni de atunce a face tabloul 
măcelului: 

«Era un spectacol hidos; spaţiul câmpului sta asternut 
«de cadavre, preserat de arme, îmbuibat de sânge; nu- 
«mai pe alocurea veteai câte un ránit mai sbuciumân- 
«du-se încă între viaţă si morte, vrând să tugă, vrend 

să se ţină pe picióre, încercând a se rădica din ţerînă, 
«si iarăşi cádénd . . »39) 

Orgoli6sa armată a lui Satana, Sdrobită de mânia 
Cerului, în poemul lui Milton! 

8 21. — Cinci-deci mii de inamici își dederá sufletele, 
invocând în agoniă, unii pe Crist, alţii pe Mohamed. 

Petru cel Schiop scăpâ, nu se scie cum, Ja invecinata 
Brăilă. 

Frate-seü, domnul muntenesc, fugi la Floci, datorind 
mântuirea viele eroismului unei ilustre familie, in care 
virtuțile se par a îi fost ereditare. 

Cu _trei-deci de ani mai înainte visternicul Radu Go- 
lescu fuse celebru prin vitejiile sale 40). 

El lásá doi fii demri de iată: clucerul Alb si vornicul 
Ivașcu Golesci. 

Aceştia sint cari scăpară în bătălia dela Jilisce dilele 


35) Gorecki, p. 50: «Tum spectaculum fuit horribile, in campis 
«patentibus omnes viri afflicti; ac multi, vulneribus acceptis, neque 
«fugere posse, neque quietem pati, niti modo, et stalim concidere. 

Postremo, omnia qua visus erat, constrata telis; armis, cadaveri- 
«bus, et humás infecta sanguine . . .» 

40) Condica crisévelor monastirit Vierogul (MS. în Archiva, 

Statului, 1780, în-f); p. 145. 
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domnului muntenesc, precum o mărturisia mai în urmă, 
el-însuși întrun act oficial: «mai mare dragoste am 
vădut dela jupânul Ivasco vel-vornic și dela frate-seii 
«jupánul Alb vel-clucer decât dela toţi cei-lalţi; fiind 
«fórte bucuroși a-şi pune ei capetele lor pentru capul 
domniei mele; căci să nu se fi întors ei asupra ostii 
«moldovenesci cu sulifele; apoi capul domniei mele ar 
«îi cádut; si atunci jupánul Ivasco vel-vornic a scăpat 
din resboiu rănit, iar jupânul Alb vel-clucer şi-a lăsat 
«caput seii acolo, la vadul ce se dice Rimna, lingă 
«satul Jilisce, pentru capul domniei mele . . .»#1) 

Golescii, nu Petru cel Schiop, meritaü de a se bate 
cu un Ión-vodá. . . o nul fericită ar fi lost România, 
dacă, tocmai cei aleși ai sei mwar îi ridicat nici-odaiä o 
fratricidä armă unul asupra altuia! 

8 22. — Pe când boierii munteni scápaü viéta dom- 
nului lor, domnul moldovenesc scăpa vieţile boierilor sei. 

Părcalabul Jeremia Golia, de care avurăm deja oca- 
siunea de a vorbi in vr'o câte-va rînduri si vom maï 
vorbi şi mai la vale, combătea cu o deosebită bravură 
alăturea cu Ión-vodá, adecă acolo unde lupta era mai 
crâncenă, resistenta mai inverşiunată, pericolul mai mare. 

O armă inamică se rădicâ asupra vitezului boier. 

In focul bătăliei nu e chip a te feri de tóte loviturile. 

Incă o clipă, si părcalabul era mort. 

lón-vodá preveni acea clipă: buzduganul principelui 42) 
turti pe indräzneful dușman #3). 


41) Ibidem; p. 160. 

42) Domni! întrebuința buzdugane, precum vedf în tabloul bă- 
täliet dela Obertin. 

43) Acest fact Pa conservat numa! cronica turcă in, Mignot, t. 
2, p. 242: «à qui il avoit sauvé la vie dans le dernier combat...» 


www.dacoromanica.ro 


101 


Jeremia Golia remase viii... 

$ 23. — Pentru a micşora gloria eroului nostru în 
strălucita victoriă dela Jilisce, un critic malitios ar 
put6, la prima vedere, s'o represinte ca un resultat al 
nesciintel si al negligenteï capilor armatei celei biruite. 

1. De ce óre sá-se fi oprit ei Ja Jilisce,pe când tre- 
buia să päséscä drept înainte asupra Iașului ? 

2, De ce, oprindu-se cum aü făcut, ei nu-și întăriră 
positiunea ? 

Aceste doč imputări, ce se par a îi capitale, devin 
putin serióse in fata unei aprofundate esposiţiuni de 
motive. 

Era forța majoră ea dușmanii să se opréscä la Ji- 
lisce, si déch nu era de asemenea o forță majoră, cel 
putin era o puternică rațiune militară ca ei să nu se 
retranseze in posi(iunea lor. 

Sä analisám. 

8 24. — 1. Armata lui Petru cel Schiop se compu- 
nea din trei elemente eterogene, Turci, Munteni si Secui, 
cari, venind din diferite părți, nu puteai năvăli în Mol- 
dova mai 'nainte de a se fi întălnit şi concentrat unde- 
va afară din hotare: Jiliscea fu, prin natura sa, punctul 
cel mai nemerit pentru atare operaţiune. 

Sosirea câte-și-trelor detașamente nu putea ocurge 
în aceiași di, fiind plecate din distante si în impregturári 
variate; ast-iel încât detașamentul sosit la Jilisce cel 
de 'ntâiu trebuia să aştepte acola sosirea celui de al 
doilea, şi apoi ambele să adaste pînă la sosirea celui 
de al treilea: étá deja un interval de mai multe dile. 

Turcii veniaü de departe, Secuii de peste Carpaţi, 
chiar Muntenii nu eraü toţi de pe aprópe, cetele cele 
mai brave fiind tocmai dela Olt; încât, după un mars 
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fórte indelungat pînă la Jilisce, le trebuia tuturora de o 
potrivă un timp de odihnă. 

În acest mod se respinge acusatiunea strategică cea 
mai gravă ce se putea face armatei lui Petru cel Schiop: 
de ce nu merse înainte? 

2. Dela Focşani pînă la Iaşi este o distanţă de 18 
dile de marș ordinar, 8 dile de mars forțat pe drum 
mare, 6 dile de mars forțat pe drumuri läturase; iar 
cu tóte înlesnirile câte se mai pot procura prin un 
sezon frumos—cel putin 5 dile. 

Ast-fel, o depărtare minimum de 5 qile se intrepunea 
între armata dela Jilisce şi între reşedinţa lui lón-vodi. 

Cătră acestă consideratiune se mai adaogă o altă si 
mai ponderésä: Petru cel Schiop sciea, că Domnul mol- 
dovepesc nu avuse încă timpul de a-și aduna o armată, 
de care se afla in o prâ-mare lipsă, de órá-ce se vë- 
duse silit a alerga la sprijinul câtor-va sute de Cozaci. 

Ne având de cine a se teme, și mai find și de tot 
depărtată dela desarmatul seü adversae, contra cul óre 
să-şi fi retransat tabăra armata dela Jilisce ? 

În fine, pinä si intr'o necesitate veghiată, tot încă 
fortificarea taberei ar îi fost pré-vátémátóre, dând celor 
retrangati o ideiă esagerată de puterea adversarului ai 
de propria lor slăbiciune, ceea ce i-ar îi demoralisat de 
mai "nainte. 

8 25.—Care dară să îi fost greséla celui bătut ? 

Geniul, numai geniul aceluia ce-l bätüse! 

$ 26.—Prin minunata esecuţiune a ordinilor lui Ión- 
vodă, vornicul Dumbravă fu principalul instrument al 
victoriei dela. Jilisce. 

Ambele sale misiuni, acea de a surprinde avant-pos- 
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turile inamicilor si acea de a-i lovi în dos, furä de o 
potrivă de o greutate estraordinară. 

Să îi scăpat un singur om din avant-posturi, vräjma- 
şii Sar fi pregătit, si atunci totul era perdut! 

Să îi întârdiat o singură clipă lovirea din dos—dus- 
manii ar îi avut spaţiul deschis ca să fugä peste Rimna, 
unde ar îi putut a se reorganisa. 

Pentru a isbuti în aceste doë artistice operaţiuni, prin 
răpediciunea mersului, tăcerea mișcării, calculul timpului, 
apropositul atacului, se cerea din partea capului deta- 
șamentului inteligenţa cea mai viuă unită cu sângele cel 
mai rece. 

$ 27. — Dar sublimul victoriei consistă în modul, în 
care însuși Ión-vodá atacâ pe yrăjmași. 

In arta militară acea speciă de atac se numesce «or- 
dine concavă», 

Din causa acestei ordini Annibal fu biruitor la Canna, 
Narses la Casilino, Eduard III la Crécy. 

Tot din causa acestei ordini, Petru Rares fu biruit la 
Obertin. 

Ea presintá, prin urmare, si avantage si desavantage, 
pe cari le pot apretui, in minutul decisiv, numai crierii 
unui adevărat general. 

Iată ce dice renumitul Montecuculli: 

«Ordinea concavă reușesce mai cu samă pe un {imp 

nouros, când e prai, când e fum, sai in alte asemeni 
«ocasiuni, când adversarul nu pôte observa mișcările 
«tale»tt), 


44) Acest pasagiü lipsesce în prima editiune italiană, Memorie 
che rinfermano una esatta instruzzione dei generali (Colonia, 
1704, in-8); t. 1, p. 44; si fu adaus de cătră autor în urma unor 
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Ce e dreptul, intindéndu-tí pré-mult fruntea armatei, 
ca să încingi pe vrăjmași, răresci peste mésurá sirurile 
şi le espui a îi rupte. 

Acesta se putea aplica mai cu deosebire cătră 6stea 
lui lón-vodá, care era mai mult decât mică in conrpa- 
rațiune cu acea a rivalului. 

De aceia nici eroul nostru nu recurse la ordinea con- 
cavă, decât numai o singură dată: când avea a face cu 
nesce dușmani orbiţi prin somn si prin bruma dimineteï. 
El ghicise pe Montecuculli! 

§ 28. — Victoria dela Jilisce deslégá una dim pro- 
blemele politice cele mai vitale: un principe póte el re 
a pune temeiii pe o armată mică si compusă din recruți ? 

Astădi România are sub arme întreit atâția cu câţi 
lón-vodá infránsese pe Petru cel Schiop. 

Petru cel Schiop avea o 6ste de sése ori maj nume- 
rósá, decât acea a lui I6n-vodă. 

Decă atunci 10.000 de Moldoveni bătuseră 60,000 de 
inamici; de ce óre acuma 30,000 de Români n'ar îi în 
stare de a bate 180,000 de dușmani? 

Atunci, ca si acuma, învingătorii erati adunaţi in pripä, 
răi disciplinaţi, nedeprinși cu focul, fără esperiinţă. 

Atunci ei aveai în fruntea lor un căpitan mare; un 
căpitan mare ne trebuesce acuma . .. 

$ 29. — Immense fură consecuenfele acestei prime bä- 
tälie: 

1. Ea supuse lui Ión-vodá tótá Téra-Románéscá; 


mai profunde meditaţiuni în edi(iunea posteridră francesä, Mémoires 

divisez en trois livres (Strasbourg, 1735, în-8); p. 45: «Cecy 
«réussiroit mieux dans un tems couvert de nuages, de poussière, 
«de fumée, et toutes fois et quantes que l'ennemi ne pourra pas 
S'appercevoir de vos mouvemens . . . » 
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Ordinea concavă, în care Petru Rares atacă pe Poloni în bătălia dela Obertin in 1531 


desemnată de Martin Bielski, care luase parte la acea Lätälià. 
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2. Ea topi una din cele mai îrumâse armate duş- 
mane; 

3. Ea fu câștigată mai fără nică o perdere din par- 
tea Moldovenilor. . .. . 

O asemenea, victoriă merită cu tot dreptul de a fi 
recunoscută, ca una din cele mai remarcabile în istoria 
modernă. 

§ 30. —Ión-vodá rămase patru dile pe câmpul de 
bätäliä: 

Ingropá pe cei căduţi, între cari avu despläcerea de 
a nu găsi si pe Petru cel Schiop; 

Impärti între ostași bogata. predă, surprinsă în tabăra, 
inamicului; 

Dete obositei sale armate un timp de repaos; 

Se mai întări Ce-va-si prin noi soldaţi de prin jude- 
telè mai de aprôpe ale Moldovei. 

Apoi se migcá spre centrul Terii Românesci; ardénd, 
tăiând, jefuind tôte în cale-i, după obiceiul timpului: 
căci Hugo Grotius nu venise încă pentru a restringe 
setea sângelui la. proportiunile strictei necesităţi. 

Ast-fel Ión-vodá ajunse la Bucuresci. 

$ 31. — Eroul nostru era al doilea domn moldove- 
nesc, căruia i san inchinat ţermii Dimbovitel. 

Cu o sută de ani mai 'nainte, Bucuresceni] vedură 
aci pe strămoșul seü, marele Stefan, care, după ce bá- 
tuse pe domnul muntenesc de atunci intro bătăliă ge- 
nerală de pe la marginea terii, merse cu iutéla sägeti, 
întocmai ca lón-vodá, drept asupra capitalei: o regulă- 
de strategiă. 

Dar în acele timpuri Bucuresciul fusese mai tare: pe 
înălțimile malului nordic al Dimbovitei, unde remase 
pînă în dilele nôstre memoria «Curţii-vechi», se a- 
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fla45) o citadelä, numită «Cetatea Dimbovitel», care 
în curs de o di íntrégá respinsese armata lui Stefan 
cel Mare 45). 

Vechile fortificatiuni răsipindu-se de atunci încâce, 
lón-vodá putu intra acum in Bucuresci fără a îi intim- 
pinat cea mai mică oposifiune, nu de o di, ci astă-dată 
nică măcar de o 6ră. 

$ 32. — Studiând istoria română, adesea ne cuprinde 
mirarea, cum de n'a luminat nici o dată în mintea strä- 
bunilor noștri, deși ocasiuni aü îost pré-destule, mán- 
iuitórea ideiă de unire administrativă a unor feri mai 
mult decât surori. 

Védurám steguri moldave in Bucuresci, védurám sté- 
guri muntene în Sucéva și în Iași; dar Unire tot nu era. 

Mircea cel Mare a fost cuprins Moldova si, în loc eo 
incorporeze pentru tot-d'a-una cu Téra-Romänéscä, el 
se multumise a-i da un domn din mâna si sub protec- 
tiunea sa. 

Stefan cel Mare imiiá acest esemplu în privința Mun- 
tenilor. 

Mult mai tărdiii Mihaiu Vitézul reuși a intruni sub 
sabia sa Transilvania, Téra-Románéscá si Moldova; ei 
bine! el își lásá sie numai Transilvania. dând Téra-Ro- 
mánéscá unui Du si Moldova unui nepot de trate. 

De unde óre să fi provenit acea curiósá tendinţă tra- 
ditionalä, pe care abia-abia o putu stérpi eri-alaltá-ieri 
murmurul Europei întregi ? 

$ 33. — Reü-voitorit Românilor represintá acest fe- 
nomen ca o consecinţă a unei antipatie, care ar fi des- 


45, După opiniunea d-lui Berindeiu, Revista Română, t. 1, p. 324. 
46) Letopisefe, t. 1, p. 125. 


www.dacoromanica.ro 


107 


pärtind din timpii cei mai vechi pe Munteni de Mol: 
doveni. 

Dar să fi fost așa, Mircea si Mihaiu n'ar fi dat Mol- 
dovenilor un domn separat, nici Ştefan Muntenilor; ci 
fie-care din ei şi-ar fi intărit propriul jug, fără care hu 
putea să-și esercite ura. 

Purtarea lui Stefan, Mihaiu, Mircea, fu simpatică, nu 
antipatică. 

Muntenii se băteaii cu Moldoveni, precum în antici- 
tate Atenien se bătuseră cu Beoţiani, Spartanii cu Ar- 
cadiani, tôte oräselele Eladei unul cu altul, fără a 
rumpe prin -atari «petreceri» legämintul îrăţiei grece. 

Când venía vorba de un Omer, toţi Elinii se grábiaü 
a striga cu mândriă: al nostru. 

La Munteni si Moldoveni sentimentul gloriei naţionale 
pan-române fu, pôte, și mai desvoltat. 

Vom da un singur esemplu. 

Stefan cel Mare strivise în mai multe rînduri pe Mun- 
teni ; dar el ilustrase prin eroismul seii numele tuturor 
Românilor; si Muntenii, uitând tóte câte aŭ fost suferit 
din parte-i, nu numai cántaü cântece în onérea-i, ci încă 
portretul seü îl găsi însuşi I6n-vodă în palatul domnesc 
din Bucuresci, făcut fresco chiar pe păretele etacului 
princiar, în tótá statura, cu coróna pe cap si cu un toég 
în mână 47). ett 

Cronicele muntene merserä si mai departe: ele pre- 


47) Strykowski, loco cit.: «Gdym jachal do Turek, vidzialem w 
«Bukorestu stolecznym miescie i w dworze hospodara Multanskiego, 
u któregosmy byli na czci, obraz wymalowany z possochem sta- 
«roswieckim, wzrostru wysokiego ?) tego Stephana, w koronie 
królewskiej, na murze w swietlicy hospodarskiej pokojowej.» 


www.dacoromanica.ro 


198 


tind cá vitézul Moldovei ar îi domnit sése-spre-dece ani 
asupra Teri Románesci 48). 

Unde dară fost'a vre-o-datá antipatiä ? — numai dórá 
în imaginaţiunea cabinetului vienez saü în alucinatiunilé 
Turciei | 

$ 34.— Mircea, Stefan, Mihaiu, fură ómeni de genii : ei 
nu puteaü a nu fi înțeles supremele avantage ale unei 
Uniri, prin care se duplicaü forțele lor și se micguraü 
în același grad acele ale dușmanilor, prin urmare, cată 
să, îi fost o causä fórte seriósá, pentru ca sád fi impe- 
decat pe ei de a pune culme măririi naţionale. 

Noi unii intrevedem în misteriul trecutului acefasi tristă 
causă, care era cât p'aci să zădărnicâscă realisarea Unirii 
în dilele de acum: aristocrația. 

Boerii preieriaii să fie mai mulie tronuri, mai multe 
logofetie, mai multe vornicie, mai multe visterie, mat 
multe postelnicie, mai multe «locuri boieresci». 

Boerii munteni se temeaü de rivalitatea boerilor mol- 
doveni și vice-versa. 

Boerii din ambele ţări doriaü a se ţine mai in familiä, 
pentru a fi cu atât mai tari. 

In fine, boerii, dela inceput și pînă mai de-ună-di, 
formaü un zid nestrăbătut contra a ori-ce încercare de 
unire administrativă. 

La 1859 opositiunea boeréscá fu învinsă, pentru cá 
boer? nu mai eraf decât o fantomă a trecutului lor; 
dar în secolii XV si XVI îi apéraü încă doë arme for- 
midabile: 

1. Fie-care boer nutria sute de slugi ce-i lingeaü tip- 
siele si juraüi în numele seü; 


48) Engel, t. L p. 210. — Magazin istoric, t, 4 p, 234. 
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2, Fie-care avea facultatea de a reversa în tot mo- 
mentul asupra terii sale 9 invasiune turcă, maghiară, 
polóná. 

Si la 1859 boerii ar fi vrut să lucreze tot prin slugi 
si prin invasiuni; dar slugile se imputinará, se molesirä, 
se săturară de atâta slugärit; iar politica Europei închise 
calea invasiunii, pentru a nu se călca «equilibrul» — 
idei& necunoscută in dilele lui Stefan, Mihaiü, Mircea. 

$ 35. — Ión-vod& făcu şi el în cestiunea Unirii tot 
ce-i permitea starea impregiurärilor. 

E! vroia să védá Téra Románéscá de 'ntáiü mulţumită, 
si al doilea unită cu Moldova prin cea mai strinsă le- 
pătură. 

Peniru a satisface pe Munteni, el le dede un principe 
dintre ei si din ném domnesc ` însă, firesce, dintr'o ia- 
miliă dușmană de mórte cu acea a lui Petru cel Schiop. 

Cu vr'o doué-deci de ani mai ’nainte; domnise acolo 
un bastard—bastardii erai pré mulţi nu numai în Mol- 
dova un bastard renumit prin caracterul seii blând si 
pacinic, si care, otrăvit de cátrá boerii sei, deşi ei în- 
sisi îi recunoscuseră titlul de «cel Bun», lásà orfani 
trei fii: 

1) Petru Cercel; 

2) Mihaiü cel Vitéz; " 

3) Vintilă. 

Câte-si-trel remaserá despoïati de tron, pe care'l apu- 
case o altă dinastiă de asemenea bastardä, anume tatăl 
lui Petru cel Schiop. 

In interval, cei trei fraţi desmosteniti cereai valurile 
lumii sub orizonturi străine: Petru Cercel călătoria prin 
Italia si Franța, invétá aprópe tóte graiurile Europei, 
scriea versuri în limba lui Tasso si atrăgea asuprä-sf, 
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prin maniere si învăţătură, admiraţiunea curtesanilor 
celor mai rafinati si a ómenilor celor mai instruiți ai 
epocei; Mihaiü cel Vitéz era încă mic, dar deveni gigant 
peste trei-deci de ani; Vintilă își găsise un refugiü în 
Moldova, si I6n-vodă îl puse acum domn al Terii Ro- 
mânesci. 

Devotamentul acestui noii principe muntenesc era asi- 
gurat, nu prin recunoscinta ce o datoria bine-fäcëto- 
rului seü,—cáci recunoscinta, de cele mai multe ori, e 
muma vrájmásiel;— ci-] asigura simţul ereditar de res- 
bunare contra familiei lui Petru cel Schiop: amicii cei 
mai buni sint tocmai aceia ce uresc impreună același lucru, 

Cu tóte astea, inir'o cestiune atât de gingasä, eroul 
nostru nu se mulțumi cu o singură garanti; spre de- 
plină linisce, el lăsâ în Bucuresci, pe lingă Vintilă, pe 
gloriosul vornic Dumbravă cu vr'o cátí-va Moldoveni, ca 
să-l apere, să-i slujéscá... să-l preveghieze. 

Era óre-cum D semi-unire. 

8 36. — După patru dile de odihnă în capitala Ter 
Românesci, lón-vodá suná acum trámbita plecării și con- 
duse triumfätôrea-ï armatá la Brăila, unde se afla refugit 
rivalul sep Petru cel Schiop. 

8 37. — Ne intrerupem aci un pie pentru a face o ob- 
servatiune asupra muvementului numeric al oștirii mol- 
dovene: alt fel cu greü. ne-am puté orienta în urmarea 
acestei, campanie. 

Am védut cá, în diua dela Jilisce, Ión-vodá avuse 
9,000 de ai sei, cavaleriă grea, si peste 1,000 de Cozaci, 
cavaleriă ugórà: inianteria îi lipsia cu desevirsire, si nici 
că “i-ar fi fost de vre-un folos, atât din causa miracu- 
lósei rápediciuni a mersului, precum si din acea a ca- 
racterului curat ecuestru al luptei. 
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Dar el se gândise la importanţa, pedestrimii chiar din 
diua declaratiuniï de resboiü: «crainicii», adecä heraldii 
domnesci, umblaü din judeţ în judeţ, din oras în oraș, 
din sat în sat, chiămând 6meni buni cari să mérgä cu 
léfá mare să servéscá principelui lor contra urgiei pă- 
gâne. 

Era timpul lucrului de câmp; dar ori-cum să fi fost, 
tot încă voinici satt găsit destui si se immultiaü mereü 
pe di ce mergea. 

Ast-fel, vr'o cáte-va mii din infanteriä ajunseră la [ón- 
vodă în intervalul repaosului după victoria dela Jilisce; 
cei mai multi, de sigur, din invecinatii munţi ai Vran- 
cei, popor tot-d'a-una vèstit ca cel mai dirz între Mol- 
doveni. 

Apoi în cursul trecerii prin Téra-Românéscä si în 
impul șederii in Bucuresci, infanteria moldovenéscá 
crescu prin un mare număr de Munteni, veniţi unii de 
bună voiă, pentru a se dinstinge sub stindardele vité- 
zului; alţii din antipatiă contra fóstei dinastie; o semă 
puși sub arme din obligatiune de alianţă din partea lui 
Vintilă-vodă. 

In acest chip, sosind sub murii Brăilei, Ión-vodà avea 
deja aprópe 14,000 de infanteriä. 

8 38. — Cu o sută ani mai "nainte un istoric bisan- 
tin numia Brăila «cea mai celebră piaţă in tóte terile 
române» 49). 

Negotul seü era atât de intins, încât in cursul evului- 


49) Ap. Stritter, Memoriae populorum olim ad Danubium 
incolentium (Petropoli, 1789, în-1); t. 2, p. 926: «Prailabum urbem. 
Dacorum, quae totius Daciae forum erat celeberrimum...» 
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mediü o visitaü pînă si vasuri spanióle, venite din de- 
pärtatele fermuri ale Barcelonei 50) 

Turci, cuprindénd'o, după ce alungaseră pe tamosul 
Tepes, nu numai nu desfintfarä comerțul Brăilei, ci 
încă îl inältarä piná la culme. 

Pentru a-și asigura acestă importantă positiune, ei 
incungiurarä orașul cu un parcan, si zidirá pe o stâncă 
a Dunării o formidabilä citadelă cu cinci bastiône 5!). 

Un beiu comanda garnisóna. 

8 39. — Ca si la Bucuresci, I6n-vodă fu al doilea 
domn moldovenesc venit sub murii Brăilei. 

Cu un secol mai "nainte ea fusese arsă de cäträ Ste- 
fan cel Mare, pe ale cărui urme pășia acum vitézul sei 
strănepot 52). 

8 40. — I6n-vodă ceru estradarea lui Petru cel 
Schiop. 

Capul cetăţii trimise patru Turci cu dece ghiulele, 
dece glônte şi două săgeți, pentru ca să spună dom- 
nului moldovenesc -că-l va ospăta cu acest îel de măn- 
cări, décá nu se va grăbi a se retrage cu pace de "na- 
intea Brăilei. 

Ión-vodá dede pe cei trimiși pe mânile calâilor; le 
tăiâ nările, buzele și urechile; îi restigni cu cule de fer 
"pe o prájiná, cu capetele in jos; și-i espuse ast-fel în 


50) Precum s'a încredințat D. V. Alecsandrescu, visitând at- 
chiva municipală din Barcellona. 

51 Sulzer, op. cit; t. t}, p. 370: «die Festung, welche in einem 
«mit Basteyen ümgébenen Schlosse besteht, auch deswegen noch 
«betraechtlich, weil sie auf einem steilen Ufer der Donau liegt, 
«und an einem Arm derselben, der ihr zum Hafen dienet, unten 
«durch eine Redoute vertheidigt wird...» 

52) Letop, t. 1, p. 123. 
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fata inspâimatilor orășeni, strigând că aceiași sértä a- 
stéptä pe toţi păgânii. 

Apoi, fără a lăsa pe uimiţii spectatori ai teribilului 
suplicii să revină din inlemnirea lor, el porunci pede- 
strimii a escalada murii. ci 

Scările de asediü eraü gata: imitate după acele in- 
trebuintate atunci în Germania, ele conservară în limba 
nâstră militară pînă si numele lor cel nemtesc: «loïtre» 
dela «leiter» 5), 

Infanteria. moldovenéscá nu avusese încă ocasiuni de 
a se distinge sub ochii eroicului principe. 

Pe de altă parte, ea sciea din famă, cât de avută era 
negutätorésca Brăilă. 

Amorul proprii si lăcomia unite fäcurä minuni: pe- 
destrașii se aruncară asupra zidului cu atâtă furiä, ră- 
sipiră petrele si fácurá o lată bresä cu atâta iuţelă, 
încât garnisóna turcă nu avuse nici timpul nici cura- 
giul de a respinge turbatul asalt: câţi puturá, îugiră în 
citadelä. 

Virtutea. inianteriei nôstre la escaladarea Brăilei egală 
pe acea a cavaleriei la surprinderea taberei dela Jilisce. 

Arcasul era demn de cäläras, călărașul era demn de 
arcas. 

8 41. — Ión-vodá dede acum armatei sale o deplină 
libertate de a se scălda cu toţii în sângele vrăjmașului, 
de a se resiäta în predă, de a se imbuiba în păcate. 

Jatul Brăilei fu din același secol şi avu același ca- 


52) Letopisete, t. 1, apendice, p. 89: «avénd loltre gata, a obo- 
rit gardul tirguluf». — Paprocki, in Tesaur, t, 9, p. 279: «sie 
«schon bereite Leitern hatten, auff denen sie die Mauern in ei- 
«nem hin mit grossem geschrey erstiegen». 
8 
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racter cu famosul jaf al Romei, despre care un istoric 
italian ne lăsâ următorul tabloü : 

«După luarea orașului, soldaţii se imprästiarä în tâte 
«directiunile. 

«Trecând pe poduri, ei védurá pe părinţi, taţi şi mume, 
«sedénd pe pragurile locuinţelor, plángéríd mértea co- 
«piilor uciși în luptă si jelind calamitatea patriei, 

«Acești nenorocifi, îmbrăcaţi în haine de doliü, ofe- 
«riaü soldatului casele, mobilele, tóte avuţiile lor, ce- 
«rând, cu o voce slüsietóre si cu lacrime pe gene, numai 
«gratia vietel. 

«In zádar! 

«Impinsi la măcel prin sunetul tobelor şi al trâmbi- 
«telor, selbaticii învingători se aruncară asupra bietelor 
«victime si le bucätirä, îără distinctiune de sex saü de 
«vîrstă, pe strade, prin case, sub altarele bisericelor. 

«Apoï urmarä scene nu maï putin oribile. 

«Vedeaï copile asvirlindu-se în braţele nefericitelor 
«mume, cari, despletite, apucaü pe soldaţi de barbă, de 
«păr, silindu-se în desert a-i opri dela crimă: iritaţi si 
«mai mult prin resistentá, ei desonoraü femeiä peste 
«femeiä, si apoi le mäcelärïaù pe tôte sub ochii părinţilor 
«sai a bărbaţilor, pe cari îi tineaü legati—muti, intepe- 
niți, dessuleţiţi ca nesce statue, — privind cumplitul 
«spectacol! 

«Unele mume își scâseră ochii cu degetele ca să nu 
«fie marture acestor scene!. . . .»5#) 

Iată si un alt tabloü, mai scurt, dar mai energic, a- 
supra jaiului Brăilei : 


54) Buonaparte, Sac de Rome; in Buchon, Choix de chroni- 
ques et mémoires, XVI siècle (Paris, 1836, in-8); p. 204-5, 
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«Nimene nu fu cruțat; sângele curgea Dën în Du- 
«náre; nu rămase nu numai un om, ci nici măcar un 
«cáne vii; nu rămase pâtră pe péträ: pojarul nemici 
«tot ce scăpase de sabiă . . .»55) 

Asa eraü 6menii pe atunci. 

Dacă Ión-vodá fu barbar, snopind pe musulmani; apoi 
cu cát óre mai barbar fusese ducele de Bourbon, aducând 
o armată de gâdi asupra grandiósel capitale a cresti- 
nătăţii. 

Pentru a judeca de gradul civilisatiunit unui popor, 
nu trebue să ne basâm pe propriele nôstre idei mo- 
derne, ci _să-l confruntám, fără preventiune, cu tote cele- 
lalte popóre din aceiași epocă. 

8 42. — După obiceiul seă, Ión-vodá permise armatei 
sale numai patru dile de odihnă: 

Patru dile la Jilisce; 

Patru dile la Bucuresci; 

Patru dile la Brăila, 

Acest interval de patru dile de repaos după o izbândă 
se pare a îi îost una din regulele miliiare d'ale lui 
Ión-vodá. 

Stefan cel Mare, în asemenea casuri, se odihnia tot- 
d'a-una numaï trei dile 56). 

§ 48.— Citadela Brăilei rămase în posesiunea Oto- 
manilor. 


55) Gorecki, p. 54: «Ibi ingens. caedes Turcarum faeta fuit, ne- 
mini parsum: ubi ex caesorum cadaveribus sanguis instar rivi in 
«Danubium profluxit . . . tóta urbs direpta, ac per iram incensa, 
«nullo hominum, ac ne canum quidem inier incendia ruinasque 
relicto. Nam a victore hoste ne una quidem domus integra relicta 
«fuit; omnia eversa ac solo adaequata fuere . . . .» 

56) Letop. t. 1, p. 119, 125, 127. 
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lón-vodá o lăsâ în pace, din urmátórele cause: 

1. Petru cel Schiop nu mai era acolo, fiind fugit peste 
Dunăre la Constantinopole; 

2. Asediul ar fi adus multă scădere în cifra armatei 
moldovene; - 

3. Generalii cei mari, începând dela Alexandru si pînă 
la Napoleon I, nu-și perdeaü nici o dată timpul de'na- 
intea cetăților, ci báteaü pe adversar în câmp deschis; 
si apoi forterefele cele mai tari, remánénd färä speranță 
de sprijin, se inchinaü dela sine. 

8 44. — Asigurat din partea Terii-Románesci prin 
victoria dela Jilisce, ruina Brăilei si instalarea amicului 
seii Vintilă, Ión-vodá nu mai avea temeri din acestă, parte. 

Dar acum îl mai ameninţa resăritul: Turcii si Tătarii 
se concentraii în sandjacaturile otomane de peste Prut, 
gata a reversa «ciambulurile» lor asupra Moldovei. 

Ión-vodá își mișcâ armata, al căriia număr sporia 
necontenit pe drum prin inrolarea nouilor amatori de 
gloriă și de predă. 

In avant-gardă mergea hatmanul domnesc Slăvilă cu 
Cozacii și cu 8,000 din cavaleria moldovenescă. 

După el urma însuși principele cu tótá infanteria. 

Remásita cavaleriei închidea mersul și voltigia, pentru 
padă, la flancurile oștirii. 

8 45. — Teatrul luptei se strămută în Basarabia. 

Astă-di sub acest nume se înţelege tot teritoriul româ- 
nesc, lungit între Prut si Nistru, cu piciórele muiate în 
Marea-négrä si cu fruntea umbrită la pólele Carpaţilor. 

In vechime, numai partea sudică a acestei regiuni se 
numia «Basarabiă», nordul purtând un singur nume cu 
restul Moldovei, 

Intro vreme, mai ales pînă la mórtea lui Mircea cel 
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Mare, tot termul Dunării, dela Severin pînă la gura Ni- 
strului, apärtenia Muntenilor, a cărora térä, după pore- 
cla dinastiei princiare, se numia «Basarabiá» saü «Téra 
Basarabilor» 57.) 

După ce Moldovenii se lätirä eu incetul, bucată câie 
bucată, si, în fine, sub Stefan cel Mare, tăiară tocmaïda 
Milcov hotarul Terií-Románesci, teritoriul de 'ntre gura 
Nistrului si Dunărea, conservá el singur, ca suvenir, nu- 
mele de Basarabiă 58). 

Sub Petru Rareș, sultanul Suleiman cucerind dela Mol- 
dova acest preţios petic de pămint, stabili acolo doë 
sandjacaturi otomane: unde fusese Cetatea-albä a Ro- 
mânilor se audi numele turcesc de Ak-kerman, eră Ti- 
ghinea moldovenéscä deveni Bender. 

De atunci incóce, Basarabia perdu aprópe cu toiul 
primitiva-i poporatiune română, impléndu-se de Osman- 
lài si, mai cu sémá, de Tătari, näväliti cu mii de peste 
Nistru și cari îi dederă pînă și un nume în limba lor: 

Budjae» adecá unghiu. 

Un sant antic, cunoscut la popor sub numele de Tro- 

ian-de-Sus, incepéndu-se dela Prut mai jos de Fülciiü 


57) Raczynski, Kodex dyplomatyczny Litwy (Wroclaw, 1845, 
în-4); p. 351.—Karano-Tvrtkovies, Srbskii Spomenitzi (Biograd, 
1840, în-8). — Venelin, Vlacko-Bolgarskiia gramaty (Petersburg, 
1840, în-8); p. 1-4.--Dogiel, op. cit; t, 1 p. 628, unde este un do- 
cument dela Vlad-vodă, din 1396, dat în Argeş, în care a- 
cest principe se inlitulézá: «Waywoda Bessarabiae nec non comes 
de Severino.» 

58) Sarnicki in Mizler, Historiarum Poloniae collectio magna 
Varsaviae, 1761, in-f); t. 1, p. 259: «Besarabes autem in veteri- 
bus sedibus Gotthorum habitant inter Tyram et Istrum seu Da- 
nubium.» 
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si siirșindu-se la Nistru mai sus de Bender, despärtia 

Moldova propriă de acâstă nouă provinciä musulmană. 
$ 46. — Natura Basarabiei diferesce și diieria tot-d'a- 

una cu desevirșire de acea a celor-lalte terí române. 

In loc de majestóse păduri si daurite holde nu vedi 
acolo decât monotône deşerturi, asternute cu luciul nă- 
sipului saü preserate cu debile arbuste, păducei saü mă- 
cesi, si cu sălbatice erburi si buruene, iar între ele, ce-va 
caracteristic, fantasticul _scaiete, al -cărui cap, rotund 
ca o mince, spinos ca un ariciu si usure ca puiul, se 
deslipesce tómna de putreditul seü trunchiu și apoi, go- 
nit de cea mai slabă suflare a vintului, rotesce mereü 
d’a-lungul pustiiului, pin'ce se inécä în Nistru san în Dunăre. 

In loe de posomoriţii Carpaţi, uriese sentinele ale Mol- 
dovei, nu vedi acolo decât pitulate și împrășciate gră- 
medióre de pămînt, cari se par a fi ináliate cu mâna 
omului, căci producerile naturei nu pot fi atât de mes- 
chine. 

In loc de nenumerate ape si riulete, vedi câte o baltă 
sărată, tâte un păriii efemer ce nu-l vei mai găsi mâni, 
sorbit de arsita sórelui; saü dai din intămplare peste un 
put. . , vei umbla mult, sărmane, pînă a-i descoperi o 
perechiá! ` 

§ 47. — Astä-di pacea si industria impoporarä Budja- 
cul cu vr'o câte-va orășele si mai multe sate. 

In secolul XVI, sub timpitórea dominatiune turco-tá- 
tară, afară de Ak-kerman si Bender, implântate tocmai 
la margine, nu intimpinai acolo nici o locuinţă umană 
pe suprafața pămîntului, 

Bordeïele erai săpate pe sub-pämint 59), si numai fu- 


59) Douza, op. cit. 
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mul ce se furisa din fundut acelor ingrozitóre suterane 
putea conduce câte-odată pașii rétäcitului călător, 

Mai zăriai ici-colea câte o turmă albind la piciórele 
vre-unei coline . . 

Adauge o pestriță societate de mierle, ganguri, gra- 
url. . . și vei avé o ideiă completă despre tótá vita- 
litatea Basarabiei. 

8 48. — Mai sus de Bender, cam în prejmetele Lö- 
pusneï, deja pe teritoriul moldovenesc, avant-garda con- 
dusă de hatmanul Slăvilă surprinse un detașament de 
inamici, Turci si Tătari, 

Ei eraü siguri cá Ión-vodá se află departe, la Brăila. 

Atacaţi în pripă şi descuragiaţi chiar înainte de lovire, 
dușmanii fură infránti, räsipifi, alungaţi, seceraţi. 

Abia o miiă reuși a zcápa teleri la Bender, ducând 
cu sine ciuma spaimei. 

8 49. — I6n-vodă, ajungând la câmpul luptei, nu per- 
mise nici un moment de zăbavă. 

Inainte cu toţii! 

Pe ses, sub murii Benderului, stetea un alt detasa- 
ment de vräjmasi, cătră care se adauseră acum îugarii 
dela Lopusna. 

Astă dată îi lovi însuși Ión-vodá. 

Goniţi pînă la porţile Benderului, invinșii intrară odată 
eu invingétorif. 

Orașul fu cuprins; puţini isbutiră a se închide ín ci- 
tadelä. 

Urmă, firesce, un jaf frate gemen cu acela dela Brăila, 
cu acea numai deosebire că, în casul de față, preda, din 
necesitate, îu mai modestă. 

$ 50. — Bătaea dela Lăpușna si cuprinderea Bende- 
rului se succeseră cu atâta repediciune și se realisară 
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cu atâta ușurință, încât nu credem să mai fe in isto- 
ria română un alt esemplu, cătră care mai bine să se 
pôtä aplica sublimul laconism al lui Cesar: «venii, vedui, 
vinsel». 

8 51. — După isbándá, eroul nostru, lăsând fără ase- 
diü citadela, dupá cum fäcuse la Bräila, se asedâ cu ta- 
bëra de 'naintea Benderului, cu fața spre inamic și cu 
dosul spre hotarul Moldovei. 

Aci el dede- armatei sale, pentru prima órá, uu duplu 
interval de repaos: opt dile. 

Acestă neobicinuită prelungire avea o gravă causă 
politică. 

Incă la inceputul resboiului I6n-vodă scrisese cătră 
doi dintre cei mai puternici din aristocrația polonă, ru- 
gându-i să-l ajute la nevoiă chiar contra poruncelor 
turcitului lor rege. 

Unul era celebrul Laski, pré-adesea menţionat în cur- 
sul acestei istorie. 

Cel-lalt era principele Ostrogski, gubernatorul Poloniei 
meridionale. 

Laski era furios pe Turci pentru că în locul lui lón- 
vodă puseră domn pe Petru cel Schiop, iar nu pe dinsul 
după cum stăruise; era furios pe Enric de Valois pen- 
tru că nu-și pusese pe lingă Pórta Otomană tóte silin- 
fele în acestă cestiune; era furios si pe Turci si pe 
Enric de Valois şi, prin urmare, din rival periculos de- 
veni acum amic devotat al principelui moldovenesc. 

Ostrogski, pe de o parte find de rit grecesc, simpa- 
tisa cu coreligionarii Români si despretuia fanaticul 
papism al noului rege polon; pe da altă parte, fiind cap 
al marginilor meridionale ale Poloniei, el nu se putea 
resufla de necurmatele invasiuni tatare si căpetâ o ură 
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nestinsä pentru tot ce era musulman; încât rugămintea 
lui Ión-vodá îl atinse la córda cea mai delicată. 

Așa dară, Laski si principele Ostrogski respunseră 
amindoi într'o voce cá, desi deosebite impregiurări nw 
le iértä a veni în pers6nă în ajutorul scumpului prieten, 
totuși se vor grăbi a-i trimete ostași, munifiuni, bani, 
ori-ce le va sta în putinţă 60), 

Ambii magnati eraü in stare de a pune sub arme 
20,000 de ómeni aleși, călări saü pedestri, prevăquţi cu 
arme de máná, insotiti de artileriä, si condusi de cápi- 
tani descepti; ei bine! pentru un asemenea contingent, 
mai frumos decât acel al regelui Sardiniei în campania 
dela Crimea,—penfru un asemenea contingent Ión-vodá 
putea perde patru dile peste număr. 

Positiunea dela Bender era in casul de față cea mai 
potrivită: puţin mai sus, de ceia parte a Nistrului, se 


60) Orzelski, Res post obitum Sigismundi Augusti gestae ab 
anno 1572 ad annum 1576 (MS. in Biblioteca dela Lemberg, in-f. 
sub Nr. CXIV); p. 92: «Lascus et Dux Constantinus litteras, quae 

ad manus Bassae venissent, praecaventes, et ad bellum  stimu- 

lantes, auxiliaque promittentes, dederint..»—Insás! scrisérea e cu-- 
prinsă în acea vizirială ce am publicat'o din manuscript in Ar- 
chiva istorică a României, t, |, nr. 47, p. 43: «Amice nobis dilecte! 
«nunc agi de vita tua intelligimus, quod profecto dolemus vehe- 
«menter; auxilium quoque tibi non denegaremus, si modo loci 
distantia non prehiberemur; nostris tamen ducibus et capitanaeis 
in illis finibus existentibus mandavimus firmiter ut advigilent, 
tibique auxilium ferant: tuum ipsum est litteris illos solicitare, ut 
ili modis omnibus tibi opem ferent.» — Cf. Charriére, t. 3, p, 523: 
«ledit bassa m'a faict dire qu'on luy avoit porté lettres que ledit 
«seigneur Lasky et le duc Constantin escrivoient audit voyvoda, 
«par lesquelles ils le confortent a Ia continuation de cette guerre, 
«avec promesse de luy mener bientost secourt d'hommes, de che- 
vaux, d'armes et de toutes choses nécessaires a son entreprise.» 
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începea teritoriul polon, pînă la care era abia vr'o cá- 
te-va ore de depărtare. 

8 52.— Aflând de bátaea dela Lăpușna și de arde- 
rea orașului Bender, sandjacul de Ak-kerman trimise 
10,000 de págáni.in sprijinul citadelei, rămase pînă 
acum în mânile Otomanilor. 

Ión-vódá chiamă pe Swierczewski, cel mai renumit 
dintre căpitanii Cozacilor. 

Voesc a-ţi arăta astădi o deosebită a mea încredere, 
—îi dise principele:—ïea Cozacii vostri si trei mii din 
călărimea moldovenéscá; o 6ste vrăjmașă se apropiă 
pentru a ne respinge de aice; astépt'o după acele mo- 
vile,—el arétá cu mána,—astépt'o si sdrobesce-o; fă 
astá-datá, ca slava biruinteï sá fie numaï a ta! 

Cozacul se simţi măgulit pînă în adâncul amorului 
propriii: cuvintele lui Ión-vodá lar fi făcut eroi, să nu-l 
fi făcut eroi natura. 

$ 53.—De ce re principele nu porni cu tóte forlete 
sale întru întimpinarea inamicului ? 

Saü de ce re, detaşând un corp de óste, el nu-i po- 
runci a merge mai departe, iar nu de a aștepta pe 
dușman chiar în apropiarea Benderului ? 

Aceste doă întrebări sint fórte legitime: un general 
e dator a da sémá de toţi paşii sei, arătând limpede, 
pentru ce a făcut așa cum a fäcutsi nu altminterea, si 
probând lămurit, că trebuia să facă anume cele făcute. 

Să se îi mișcat Ión-vodá cu întrega armată, el lăsa 
garnizôneï din citadela Benderului facultatea de a-l lovi 
din dos, încât s'ar fi pus -el singur între doă focuri. 

Să fr înaintat detașamentul sei pré-departe, rămânea, 
fără sprijin la cas de nenorocire; iar detașamentul fiind 
învius, pe de o parte demoralisarea intra în t6tă masa 
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armatel moldovene, pe de altă parte garnizóna din Ben- 
der se unia cu contingentul dela Akkerman și ne ataca 
cu un adaus de for(á materială şi morală. 

Asa dară, lón-vodá fu constrins a nu porni cu tôte 
forțele sale, ci numai a deslipi un detașament, porun- 
cindu-i a nu se pré-depárta cum-va de prejmetele Ben-, 
derului. : 

8 54.—Locul,unde stetu Swierczewski, atinénd calea 
Turcilor, era într'o asa distanţă dela tabera lui Ión- 
vodă, încât urcând vre-o movilă din acele cu cari e a- 
coperit aci în abundantá tot litoralul Nistrului, princi- 
pele observa cu ochii sei tóte evolutiunile bătăii. 

Citadela dela Bender se afla la mijloc între dosul 
detașamentului lui Swierczewski si între fata taberei lui 
Ión-vodá. 

Acestă ingeni6să dispositiune a armatel moldovene îi 
asigura victoria chiar mai 'nainte de a se îi încins lupta; 
căci : 

1. Să îi esit garnizóna turcă din citadelă pentru a 
lovipe din dérit detașamentul lui Swierczewski, în aceiași 
clipă Ión-vodá s'ar fi repedit, lovind'o tot pe din dérit 
pe ea însăși, ceea ce ar îi adus după sine căderea ci- 
tadelei în mânile Moldovenilor. 

2. Contingentul turc, venit dela Ak-kerman, să îi reu- 
sit a turbura detașamentul lui Swierczewski, lón-vodá 
pe dată ar fi mişcat in ajutoru-i alte doë séü trei mii 
de ómeni, îără a înceta de a tiné tot-d'o-dată închisă, 
eșirea din citadelă. 

8 55. — În bătaea dela Bender Swierczewski fu ceea 
ce fusese Dumbravă în bătălia dela Jilisce: cel mai 
inteligent esecutor al ordinilor unui om de geniu. 
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Fără doi-trei ca aceștiia, óre sar fi putut realisa mi- 
raculôsele izbánde ale luj Ión-vodá ? 

Atingem o cestiune care interesézá tote popórele si toti 
secolii în genere; si care ne va interesa mâni-poimâni 
pe noi insi-ne, in specie. 

A întreba cum ar fi mers Ión-vodá fără un Dumbravă 
saü un Swierczewski, este a întreba cum ar îi mers 
Bonaparte fárá un Ney, un Murat, un Lannes. 

A întreba cum ar fi mers Bonaparte fárá un Ney, un 
Murat, un Lannes; este a întreba cum ar fi mers Co- 
lumb fără busolă.. 

Columb ar îi inventat busola, şi tot izbutía a merge 
înainte; Bonaparte ar îi descoperit pe mareşalii sei în tóte 
unghiurile Franciei ; lón-vodá ar fi creat pe un alt 
Swierczewski si pe un alt Dumbravă. 

Prima si fundamentala, trăsătură a ómenilor mari, în 
orï-ce ram, este că lor nu le lipsesc nici-o-dată instru- 
mente; prima si fundamentala trăsătură a ómenilor mici, 
jarăși in ori-ce ram, este cá ei nu văd instrumente 
zăcând la piciórele lor si in zădar își frâng capul cäu- 
tându-le aiurea. 

Sub Ludovic XVI Ney ar fi murit dogar, Lannes — 
vezeteü, Murat— birtaș; trebuia un Bonaparte ca să re- 
eunóscá în ei stofa de generali. 

Swierczewski nu fusese nimic cât timp se afla în 
Polonia, Dumbravă era necunoscut sub predecesorii lui 
I6n-vodă ,.. 

Omenii de genii creâ tot, tot, pînă si uneltele creaţiunii! 

Prin dogării, prin birturi, prin grajduri, mulţi Nei, 
Lann? si Muraţi români oit6ză în tot momentul după un 
sóre, care să pătrundă cu radele sale pînă la soïosul 
lor întuneric. 
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8 56.—Swierezewski îşi așegâ detasamentul in urmá- 
tórea ordine. 


Cozacii formaü linia de bătaiă. 
La aripa stângă erati patru centurie cu sulițe, în cen- 
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Ordinea bátáii dela Bender. 
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4 Cozacii arcagl ; 6—regimentele moldovene din embuscadă; 6—lagărul lu Y 
I6n-vodă. mime ondulafiunea terenului. 
Bn 


tru patru centurie cu pusco, la aripa dréptá patru'cen- 
turie cu arce. 


La spatele acestora se lungia un. eir de colnice, din 
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dosul cărora se ascunseră trei mii de călărime moldo- 
venéscä. 

Dentâi puscasi si arcașii descárcará o pléiä de sä- 
geţi si de glónte, pentru a produce o desordine în cen- 
trul si in aripa stángá a dusmanilor. 

Apoi sulițașii fácurá atac asupra aripei drepte. 

Inamicii concepurá, si trebuia să concépä ideia, pe 
acest corp, azardat pré-inainte, să-l despartä de cele- 
lalte. do& corpuri cozace, remase pe loc. 

Deci, ei își miscarä centrul si drepta asupra pușca- 
silor, punându-se la mijloc între aceștiia și între su- 
litasiï cei incäierati cu aripa dréptä. 

Pe basa atării combinatiunt, Turcii își închipuiaii afi 
căpătat un avantagiii decisiv, putend acum a încongiura 
pe cei opt-sute de Cozaci, lipsiţi de o aripă, al căriia 
teren remase gol, și care şi aceia, isolată la o parte 
fără nici un sprijin și compusă numai din patru sute 
de sulițași, căta neapărat a fi tăiată în bucăţi. 

In acest mod câmpul bătăliei, în urma evolutiunilor, 
presinta doé grupe: mai incóce, peste 6,000 de Turci 
stringénd 800 de Cozaci; mai incolo, din dos, 400 de 
Cozaci stringi de peste 3,000 de Turci... 

Sosi momentul oportun. 

Pușcașii si arcagii Cozaci, precum diserám, steteaü 
rädemati de nesce colnice, la spatele cárora-se tinea 
in embuscadá cavaleria moldovenéscá. 

Când cornurile atacului ture, silindu-se a încinge pe 
cei 800 de Cozaci, se apropiară de linia colnicelor, de 
o dată Moldovenii särirä cu räcnete la drépta si la stânga. 

Turcii se trezirá încongiuraţi ei-însiși. 

D coprinse o panică. 

Victoria fu completă. 
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Lupta durase numaï o orä. 

Tótá perderea detasamentului moldovenesc abia trecea 
peste o sută de morţi. 

Din Turci, cei mai mulţi așternură câmpul, puţini scă- 
pară cu fuga, vr'o doë sute furä prinşi, 

I6n-vodă, privind din tabăra de lingă Bender, aplauda 
pe copiii geniului set. 61). 

Oare să fi aplaudat si și garnizóna turcă, privind la 
spectacol si mai bine din vîrful citadelei ? 

$ 56. — Meritul luf Swierezevski se cuprinde în ur- 
mátórele: 

1. El permise Turcilor să védá în voiă tótá puti- 
nätatea cetei cozace, ceea ce-i făcu a nu se forma în 
doë linie, mai lăsând si o reservá după obiceiul lor, ci 
să se grupeze cu toţii intro singură lini de bătaiă, in 
speranță de a scurta ast-fel lupta, turtind în clipă o 
mână de Cozaci sub greutatea mulţimii. 

2. El puse în risc o aripă întrâgă, micsurându-si 
înadins lungimea îrontului, ceea ce, înlesnind Turcilor 
facultatea de a încongiura pe Cozaci, îi indemná a pro- 
fita de o gresélä imaginară şi-i atrase drept asupra em- 
buscadei. 

$ 58. — Bătaea dela Bender dede nascere unui epi- 
zod, pe care îl reproducem aci, ca o poesiă purtând 
casetul epocei. 

Un mare filosoi a dis: 

«Când cine-va devine famos în bine saü în reü, popo- 
«rul se grăbesce a şi-l închipui în cutare sai cutare îm- 

pregiurare, si inventézá apoi asupra-i fabule in armoniă 


61. Gorecki, p. 60: «Ivonia ex longinquo tam inclytae victoriae 
Spectator fuit». 
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«cu caracterul eroului; cari sint minciunt factice, dar 
«verităță ideale, căci glótele nu imaginézá decât ceea, 
«ce este analog cu realitatea. 62), 

Detasamentul lui Swierczewski prinsese, între alţii, 
pe însuşi agaüa, capul armatei turce, bărbat frumos, 
nalt, plin de farmecul manierelor, și atât de bogat, încât 
voind a se rescumpéra din mânile Cozacilor, pentru ca 
să nu-l ducă de’naintea teribilului I6n-vodă, le-ar fi pro- 
pus să-l cântäréscä de sése ori, contra-balantándu-l o 
dată cu mărgăritar, de do& ori cu aur, de trei ori cu 
argint. 

Mărgăritar în greutatea unui om trupes . . . nu seinr 
dă, décä Rotschild ar îi în stare a se rescumpéra cu 
un aga pref, să fi cádut în robia păgânilor; dar fabula 
nu căuta la atarí sicane de detaliü; ea tindea numai a 
da o ideiă pitoréscá de bogăţia pasalelor turci de atunci 
si, in acéstä privintä, minciuna e adevératä. 

Urmâm mai departe cu naraţiunea, 

Ori-cât de splendidă fuse oferta prinsului agă, totuşi 
Cozacii nu se lăsară a se corumpe, ei-] depuseră viii în 
mânile lui Ión-vodá, punând credinţa cea juratá princi- 
pelui mai pe sus de ori-ce avutiá. 

Nu îi de credut cá fidelitatea Cozacilor seva îi urcat 


62) Vico, Principes de la philosophie de l'histoire (Bruxelles, 
1835, în-8); p. 103: «Qu'un homme soit fameux en bien ou mal, 
«le vulgaire ne manque pas de le placer en telle ou telle circonstance, 
«et d'inventer sur son compte des fables en harmonie avec son ca- 
«ractére; mensonges de fait, sans doute, mais vérités d'idées, 
«puisque le public n'imagine que ce qui est analogue à la réalité. 
«Qu'on y réíléchisse, on trouvera que le vrai poétique est vrai 
«métaphysiquement, et que le vraj physique qui n'y serait pas 
«conforme devrait passer pour faux.» 
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vre-o dată tocmai pînă la un aga grad de cavalerism ; 
dar chiar câtă a fost, ea tot încă era. pré mare si, am 
pute dice, neprobabilá din partea unei ostirl mercenare 
din secolul XVI$5) ; încât fabula avea óre-cum dreptul 
de a iperboliza acea minunată fidelitate, caracterisând'o 
mai în reliev. 

In fine, adus de'naintea lui Ión-vodá, nenorocitul agá 
fu interogat de cátrá principele in curs de cáte-va dile 
asupra celor atingătâre de Turcia, si apoi dat solda- 
tilor säi taie în bucăţi cu cósele ; deşi nici lui Ión-vodá, 
de sigur, el nu va fi uitat să-i propună cele sése măsuri 
de mărgăritar, de aur si de argint. 

Mult mai eraü uri(í păgână în ochii eroului român: 
din acest punct de vedere, bine îl cunoscu fabula! 

8 59. — Pe când Swierczewski triumfa asupra inami- 
cilor, doé-deci si cinci de luntri, pogorándu-se pe Nistru 
dela iruntariele polone, aduseră lui Ión-vodà prima mică 
dovédá, cum-cá Laski și Ostrogski sint în adevăr decisi 
a-i trimite ajutóre : era 600 de Cozaci pedestri sub co- 
manda unui vechiü marinar Pokotilo. 

Ori-cât de slab, acest contingent fu de o valóre nespusă 
pentru trebuinta momentului. 

Ión-vodá porunci noilor veniţi a se re'mbarca în lun- 
trile lor, câte 24 în fie-care, lăsându-se în josul Nistrului 
asupra Ak-kermanului, unde nu puteai întimpina multă 
resistintá, precedându-i spaima victoriei dela Bender. 

Insuși principele remase in escelenta-i positiune, având 


63) Vedi ce povestia atunci Du Bellay (apud Buchon, op. laud. 
p. 329) despre necredinta lefaşilor Elvetiant din armata francesă, 
deși acestia intreceaü fără comparatiune pe Cozaci în punctul mo- 
ralit&tit. 
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la spatele şei hotarul Moldovei, de unde își procura în 
abundanţă provisiuni și-și măria cadrele ostii, si în înve- 
cinarea Poloniei, de unde aștepta pe tótă óra deplina 
realisare a promisiunilor lui Laski si Ostrogski. 

Să se îi mișcat el singur pe uscat asupra Ak-kermanu- 
lui, ariditatea năsiposului sol, lipsa. de apă, ucigătorea 
căldură a. acelei semi-africane regiuni, pe care am de- 
scris'o cu câte-va rînduri mai sus, n'ar fi întârdiat a 
introduce f6mete, sete si bóle intr'o armată crescută deja 
la o cifrä destul de considerabilă. 

Luntrașii Cozaci eraü mai potriviti pentru atare mi- 
siune, 

Desbarcând pe neașteptate la Ak-kerman, ei surprin- 
seră oraSul, măcelăriră ori-ce li s'a părut a fi musulman 
saü musulmánit, se încărcară de bogată pradă si, dând 
foc caselor, lăsară numai citadela, înălțându-se ca un 
monument funebru d'asupra mormintelor . . - 

$ 60. — Să observám, că Ión-vodá fu unicul principe 
român victorios pe uscat și pe apă. 

8 61. — Trecură numai doë luni dela esplosiunea 
resboiului. 

In acele doë luni fu câștigată marea victoriä dela 
Jilisce, fu cucerită 1614 'Țera-Românscă, fură luate 
Brăila, Benderul și Ak-hermanul; mat detașamente ina- 
mice fură frânte, o data lingă Lopusna si de doë ori 
lingă Bender .... 

In acele doă luni periră, de incendiü si de sabiă, cel 
puţin 200,000 de dușmani, pe când Moldovenii nu se 
vede a fi perdut peste tot nici o miiă de ómeni ... 

Trecură numai doé luni dela esplosiunea resboiului! 

$ 62.— Pină aci ăvurăm ocasiunea de a analisa nu- 
mai resórtele parţiale ale fie-cării din bătăliile lui Ión- 
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vodă, esplicánd victoriele sale una câte una, fără legá- 
tură cu cele-lalte. 

Piná aci védurám causele succeselor in varietatea, 
miljócelor: diferite terenuri, diferite arme, diferite- ordini 
de bátaiá, diferite timpuri . . 

Pină aci aretarăm; buná-órá, cavaleria ilustrându-se 
în oxdinea concavă pe șesul dela Jilisce în bruma dimi- 
neteï, infanteria. culegénd lăuri prin o furi6să escaladare 
a Brăilei, marina aruncând desolatiune if Ak-kerman, 
embuscada reușind pe terenul undoïos de lingă Bender, 
şi aşa mai departe, 

Pină aci, în fine, nu ne atinserăm de loc de acele 
principie sintetice, cari fac să reuséscä nù o singură 
bätäliä,—ceïa ce se pôte întămpla chiar unui general 
mediocru, prin efectul azardului,—ci cari fac să reuséscä. 
o campaniă intrégá, ceia ce nu se póte intămpla decât 
unui geniü militar, prin forța combinatiunilor . , . 

8 63. — Elementele, adunate mai sus, ne permit a- 
cum à atribui minunile lui Tón-vodá, în Téra-Románéscá 
şi în Basarabia, ja trei cause mari si generale, cari pla- 
nézä de-asupra tuturor celor-lalte, mici si speciale: 

1. Marșul, 

2. Alegerea teatrului luptei; 

3. Maniera personală a capului. 

8 64. — Tóte mișcările lui Iôn-vodä fuserá ast-iel, 
încât inamicii nu-l puteai surprinde nici o dată, pe când 
el, din contra, îi surprindea la tot pasul. 

Armata sa mergea închisă din faţă, din laturi si la 
dos prin e întinsă rete de asa numite străji, compuse 
din óste usórá, si pe cari le străjuiaii iarăşi o mulţime. 
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de sentinele, preserate în tôte directiunile, prin sate, pe 
înălțimi, in strimtori, la trecătorile apelor) . . . 

Cea mai ascunsă urnire a dușmanului era pe minut 
cunoscută lui lón-vodá, care se asvirlia asuprăi, îl 
sfärma, Îl măcelăria, făcea să se simtä trüsnetul mai 
"nainte de a se fi védut fulgerul. 

Principalele resultate ale acestei estreme răpediciuni, 
unită cu o estremă pază, tur& : 

1. Forţele mici invingeaü forte mari; 

2. Inamicii perdeaü mii de ómeni, iar ai nostri remá- 
neaü mai-mai intact}. 

$ 65.— Alegerea teatrului luptei fu si mai fecundă in 
consecuenfe. 

lón-vodá nu lăsâ pe dușinani să calce Moldova, ci-i 
infruntá in propria lor térä, de'ntáiü in Muntenia, apoi 
in Budjac. 

In acest chip, el ajunse la trei scopuri de o supremă 
importantá : ` 

1. Moldovenii, scutiţi în întrul patriei de nemulțumirile, 
zäpäcéla si pagubele resboiului, remaserá ca o nesecatá 
reservä de bani si de braţe $5). 


A 


64) Fredro Dzieje narodu polskiego pod Henrykiem Wale- 
gyuszem (Petersburg, 1855, în-8); p. 103: «Roztropniéj postapil sobie 
«Iwon, ktory zdaleka po wioskach, po zamkach, po skalach, u wód, 
«na czele i z tylu wojsk swoich, postawil podwójne i potrójne 
«czaty, majac sie na baczeniu. tém pilniéj, im blizsze byly wiado- 
«mosci o nieprzyjaciolach. — Tot acésta, deşi cu mal puțină clari- 
late, se deduce şi din Paprocki. 

65) Niccollucci, Discorsi politici e militari (Veneţia, 1648, în-4 ; 
p. 168: «Quel Prencipe, che ha i suoi popoli armati et ordinati alla 
<guerra aspeli sempre in casa una guerra potente e pericolosa et 
«non la vadi a rincontrare ; ma quello che ha i sttoi suditi disar- 
«mati et il paese inusitato della guerra, se la discosti sempre da 
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2. Inamicul, simtindu-se atacat în propriul seii cămin, 
primia pericolul asupră-și în loc de a-l da altora, esa- 
gera in imaginaţiune-i puterea adversarului, se descuragia. 

3. Aflându-se într'o térá vrájmasá, ostașii lui Ión-vodá, 
din cari cei mai mulţi fárá soldă, aveaü drept impuls 
perspectiva predei. 

8 66. — Un vechiü autor polon, care avu bunul simţ 
de a cuprinde si pe Români în tractatul seü universal 
asupra artei militare,—ceía ce n'a făcut piná acum nici 
un autor noii îrances saii german, — dice, între altele: 

«Ión-vodá din Moldova, Mihaiu cel Vitéz din Téra Ro- 
«mánéscá si Gustav-Adolf, regele Svediel, scieaü a in- 
«Irina pe numeroșii lor ostași numai prin prestigiul elo- 
«cuenfel si prin familiaritate. . . » 66). 

8 67. — Trebue óre să mai spunem, cá Annibal, Cesar» 
Wallenstein, Frederic cel Mare, Napoleon, nu avură nică 
ei alte principie, afară de cele de mai sus? desi fie-care 
le aplică in modul cel mai potrivit cu impregiurările pro- 
priei sale epoce. 


ptr 
«casa il piu che puó. Et cosi l'uno et l'altro, ciascuno nel suo grado 


«si difenderà meglio . ... 

06) Starowolski, Instituta rei militaris (Cracoviae, 1640, 1n-f.); 
p. 168: «Ita Ivonia Palatinus. Valachiae, et Michael Palatinus Mol- 
«daviae, et nostra aetate Gustavus Rex Sveciae, sola suaviloquentia 
«ac libertate adhibita (numerosum exercitum in obedientia conti- 
«nuerunt) ~ Cf. Imbert, Eloquence militaire ou l'art d'émouvoir 
les soldats (Paris, 1818, în-8). 
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CATASTROFA 


"L hus, sometimes, hath ih- brightest 
day a cloud... Sira, what's o'clock ? 


Ast-fel une-ori diua cès mai senină 
are un nor. Domnilor, căte cósurs 
sint? 


Shakespeare, Henry IV: II, & 

$ 1. — Turcia din Europa presintä o mare asemănare 

cu planta numită sensiliva: de'ndatá ce atingi cu indis- 

cretà'ti mână una singură din foile sale, tótă flérea resimte 
atacul şi se stringe de durere. 

Românii, Bulgarii, Sârbii, Grecii si Arnáutii sînt cele 
cinci foife ale sensitivei otomane: cea mai mică mișcare 
produsă în vre-una din aceste naţionalităţi, trage după 
sine immediata convulsiume a tuturor celor-lalte. 

Românii sînt Latini, Bulgarii și Sârbii - Slavi, Grecii— 
o degeneratiune elenică,:) Arnăuţii—o viţă tracică, ast- 


1) Fallmerayer, Fragmente aus dem Orient (Stuttgart, 1845, 
în-8); passim. — Deja in Tacitus, Annales, lib. II, 55, găsim ut- 
mătorul pasaglu chiar despre Ateniant: «non Athenienses, tot cla- 
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av 


fel diferinta sângelui îi desbină, dar îi unesc doi nervi 
puternici: frätia religi6să şi frätia de sclaviă. 

Când Mircea cel Mare bătea pe Turci, Bulgarii și 
Sârbii se indesaü sub stegurile eroului român, a cărui 
memoriă remase pînă astădi în poesiele lor nationale*). 

Când Petru Rareș se pregătia a scutura jugul otoman, 
Grecii îi serviai în tóte modurile cu cel mai curagios 
devotament 3). 

Armatele lui Mihaiu cel Vitéz eran pline de Sârbi, 
Bulgari, Greci si Arnăuţi... 

In fine, câte-și-cinci popórele recunosceaü tot-d'a-una 
solidaritatea intereselor respective fatä cu factul comun 
al apăsării turce. 

8 2. — Dar din t6tă acestă grupă, legătura fără indoélä 
cea mai stririsă și cea mai trainică unesce, din vechime 
si până astădi, pe Români si pe Bulgari. 

In evul medii ei formaü un singur imperii, dela alpii 
Carpatici piná la alpii Balcanilor, sub sceptrul unei glo- 
rióse dinastii române, de care tremura Constantinopole 
si pe care o lingușia Roma. 

In secolul XIII acea grandiósá monarchiă se rupse în 
trei trunchiuri: Moldova si Téra-Românéscä începură a 
se nasce, Bulgaria începuse a muri. 

In loc de un singur suveran apar pe scenă trei prin- 
cipi neatärnati; dar traditiunea unităţii primitive nu fu 
uilată: câte-și-trei adäugaü cátrá propriele lor numi 


dibus exstinctos, sed colluviem illam nationum.» Acésta e decisiv 
în privința Grecilor, 
2) Miladinovtzi, Bulgarski narodni piesni (Zagreb, 1861, în-8); 
p.282—6. — Rakowski, Poesie naționale bulgare şi sérbe (MS). 
3) Document Nr. 11, în magistratul municipal dela Lemberg, fasc. 
154. ÎL vom publica cu timpul in Archiva istorică a României. 
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sacramentul prenume de Joan, conservánd ast-fel nemuri- 
tôrea memoriá a împăratului Ioan Asen, fundatorul măririi 
románo-bulgare unite *). 

In secolul XIV Bulgaria cädu cu desevirsire sub ju- 
gul otoman: de atunci incóce nefericitii sei fii refugiaü 
în toţi anii cu miimi pe teritoriul remas pe jumătate 
liber al Românilor, așteptând cu rebdare mântuirea lor 
dela aceia, dintre cari avuseseră într'o vreme generosi- 
tatea de a-și primi o dinastiă. 

Diarul româno-bulgar «Viitorul», apărut si din neno- 
rocire apus mai an pe ospetósele maluri ale Dimboviţei, 
fu cea mai prâspetă, dar nu ultima manitestatiune a 
acelei eterne simpatii internaţionale... 

$ 3. — Inima Bulgarilor putea ea 6re a nu fi tresă- 
rit în profundul seii, când îremetul fluviului-rege le adu- 
cea resunetul miraculóselor fapte ale lui I6n-vodä ? 

Serbii, Arnăuţii, Grecii remáneaü ei óre de tot surdi 
la depártatul echo de libertate ? 

Un luminos incendiü ardea cu vépaiá de’ncôce de Du- 
năre; tácfuni inflácárati sburaü pînă la Balcani; vro 
duoă-trei scântei cádeaü si mai departe: unde-va pe 
stâncele Croiei saü pe ruinele Panteonului! 

$ 4 Mare fu spaima Porții Otomane, vădându-se 
în pericol de a perde, prin o conflagratiune generală, 
tot ce usurpase din astă parte a Bostorului 5). 

In zăpăcirea lor, pe Turci nu-i tăia capul, un prin- 


4) Vedi articolul meă în Bucăusul, 1862, Nr. 111, 119. 

5) Gorecki, p. 61: «Interea Selymus, Constantinopoli tot Woniae 
«victoriis perturbatus, ac territus ne plane Valachia exueretur, ac 
<e Graecia quod illi opinor, contigisset, ni defectio Czarnieviecii 
«ad Turcas obstitisset) pelleretur, cum suis Deo more suo sup- 
«plicat». 
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tusor vasal, un simplu beïu, un sclav 6), cum să cutede 
el a întreprinde si cum să reuséscä a conduce o re- 
voltă atât de estravagantă, ale cării consecuente ame- 
ninfaü însăși inima imperiului otoman. 

Sultanul Selim recurse, in fine, la trei măsuri: 

1. Se ruga Alahului si prorocului seü Mohamed în 
giamia Sântei Sofie; 

2. Fulgerâ contra guvernului polon, pentru ca să cur- 
me ori-ce comunicatiune cu Moldova;"7) 

3. Trimise asupra lui I6n-vodă o nouă armată, de 
care s'ar fi speriat atunci cel mai puternice monarc al 
Europei... 

$ 5. — Ahmed-Pașa, beglerbeïul Rumeliei 8), si Adel- 


6) Epistola vizirialá în Archiva istorică; t. 1, p. 43. 
7) Charrière, t. 3, p. 522, nota: <Il y a quelque temps que 
«j'ay sceu de bon endroict que dès le commancement de la guerre 
«de Moldavie ces gens entrérent en opinion que Jean, vayuoda 
«d'icelle, n'estoit pour s'y disposer et résoudre de la facon qu'il a 
faict, moins de la pouvoir supporter et maintenir, comme il se 
<voyt, sans intelligence, appuy et moyen d'autruy, et pensèrent 
«non seulement, mais eurent plusieurs advis que sa principalle 
«faveur luy viendroi, d'aucuns seigneurs de vostre royaume...» Aga 
scriea ambasadorul frances in Constantinopole cátra Enric de Va- 
lois, deşi veduráti că tot ajutorul polon trimis în Moldova se re- 
ducea la 1200 Cazaci veniţi Ia început si 600 sosiți maï tărdiii. 
8) Numele acestui cap se află numai $n cronica turcă ap. Mi- 
gnot, t. 2, p. 212.—Baudier, Inventaire de l'historie generalle des 
Turce (Paris, 1617, in-4); p. 470: «Cependent Selim iugeoit que le 
Vaivode Ivon pourroit croistre a telle authorité et a un pouvoir 
Si grand si on le laissoit poursuivre, qu'il. seroit par apres ma- 
laisé de l'abaisser.. manda au Beglierbeq ou General de l'Europe 

*d'employer toutes ses forces a dompter ce mutin: celuy-cy arme, 
sa levee fut d'environ cent mille combattans...» 
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Ghiraiu, fratele hanului Crimului 9), primirá ordini de a 
intra cu tóte forțele în Moldova; de a prinde viii saü 
mort pe «nebunul tărăe-brâă si vinturä-férä»—asa nu- 
miaŭ pe Ión-vodá Turcii supăraţi peste măsură 10); et 
de a pune domn pe Petru cel Schiop. 

O sută mii de Turci pășiaă spre Dunăre; o sută mit 
de Tătari pășiaii spre Nistru... 

8 6. — Aflând dispositiunile duşmanilor, Ión-vodi : nu 
mai putea remáné lingă Render: el trecu Prutul eet 
puse fabera la marginea Moldovei, în Huşi. 

Cu un secol mai 'nainte, acest orășel tu descălecat de 
o coloniă de Husiţi, alungaţi din Boemia si din Ungaria, 
si pe cari Stefan cel Mare, iertându-le eresul în favorul 
industriei, îi prirnise şi-i căsnicise în Moldova 1!). 

Fugarii îşi aleseseră un cuib, care să le pôtä aminti 
perduta patriă : délurilé si pădurile Hugului reproduc 
pînă acum imaginaţiunii călătorului pitorescele situri de 
lingă Carslbad. 

Pină a sosi momentul oportun, acestă forterétä îirescă 
era, pentru eroul nostru, cel mai nemerit și, putem dice, 
unicul punct de așteptare. 

Positiunea Hușului presinta urmátórele avantage prin- 
cipale : 

1. Inlesnire pentru hrană si pentru recrutatiuni din 
interiorul Moldovei ; 


9) Bandtkie, Dzieje narodu Polskiego (Wroclaw, 1835, în-8); 
t. 2, p. 136. 

10) Charriére, t. 3, p. 522 nota: «ledict bassa m'adjousta qu'il 
«estoit remueur de mesnage „et chercheur de nouveautez»—Ib,, p. 
524 nota: «ce fol...» 

11) Timon, Additamentum ad imagines Hungariae. (Casso- 
viae, 1735, in-16) p. 27—29. 
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2, Apropiare dela îruntaria polonă, de unde lón-vod& 
tot încă nu despera de a căpăta ajutóre mai serióse- 

3. Localitate retranșată prin însăși natura si în care 
nu putea fi forțat intr'un cas de năvală neprevădută ; 

4. Facultatea de a porni, întrun moment, sai la Nistru 
contra Tätarilor sai la Dunăre contra Turcilor... 

$ 7.— Aci Ión-vodá congediá tótá infanteria, compusă. 
numai din ferant. 

Fie-care pedestras fu însărcinat de a sbura lá satul 
seü, de a aduce brânză și fäinä pentru mai multe dile, 
de a respândi în ţeră dulcea poveste despre victoriele- 
deja obţinute și de a înrola pe acei ce ar voi să iea 
parte la gloria și câștigul virtorielor viitóre. 

Apoi dede poruncă la cei 600 de Cozaci marinari, cart 
arseseră Ak-kermanul, să se tot plimbe cu luntrile lor 
pe Nistru, pe Marea-négrá si pe Dunăre, în linia dentre 
Bender si Brăila, pândind mișcările si intentiunile turce 
si tătare. 

Cele-lalte centurie cozace, ecuestre, fură rinduite im 
altă parte, autorisati de a cutriera Budjacul în tóie direc- 
tiunile, táiánd, ardénd si apucánd tot ce le va sta în cale. 

In fine, remánénd in tabăra dela Huşi de o cam dată 
numai cu garda personală saü curtenii, t6tă cavaleria 
moldovenéscá I6n-vodă o espedi la Dunăre, cu misiunea. 
de a opri pe Otomani. 

$ 8. — Operând în unire cu Tătarii, Turcii nu se pu- 
Lean transporta in Moldova decât prin un singur punct, 
între Prut si Marea-négrá, pe la cetatea Isakeia, nu- 
mită în vechile nôstre cântece istorice: «Vad dela O- 
blucitá.» 12) 


12) Cantemir, Chronicul; t. 1, p.932: „din pomenirea moşilor 
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Ce-va mal sus, Dunărea, lărgită prin numerósele-1 guri, 
mu mai presintă nici o putință de trecere; ce-va mai 
jos, incepéndu-se Prutul, Turcii nu puteaü trece fără a 
cädé în imposibilitatea de a se întălni cu Tătarii. 

Ast-iel, stând zid în faţa Isakceï, mai fiind susţinută 
$i prin cele 25 luntri ale Cozacului Pokotilo, cavaleria 
nôsträ fără greutate putea să apere trecétórea Dunării 
în curs de mai multe dile, respingând. cu succes tôte 
încercările Turcilor. 

8 9. — Pe când Ahmed-Pasa cu Otomanii ar fi státut 
în nemiscare pe termul opus al Dunării, Adel-Ghiraiu 
<u Tătarii ar fi trecut Nistrul lingă Bender sa lingă 
Ak-kerman, unde nemie nu-l putea impedeca, fiind pro- 
zegiat de artileria cetăților. 

In acel interval Ión-vodá, concentrándu-si t6tä infan- 
teria, garda personală și cavaleria cozácéscá, sar îi ră- 
pedit cu furiä asupra Tătărimii, ar îi sdrobit'o Şi apoi, 
<u 0 6ste deja inaripată prin victoriă, s'ar îi intors cu 
futélä la Dunăre contra Turcilor... 

Acestă märétä combinatiune era de felul acelora, cari, 
Cu un secol mai în urmă, ilustrară pe mareșalul de Lu- 
xembourg în bătălia dela Fleurus si pe celebrul Turenne 
în bătălia dela Sintzheim. 

A preveni unirea duor armate inamice, bătând de'ntáiu 
pe cea mai slabă și apoi pe cea mai tare, este una din 
«operaţiunile cele mai frumóse în arta militară 12). 


„strămoşilor audim, precum unde acum este Obluciţa, cárifa Turci! 
îi die Isakcïa, să fie chiămat vadul Dunării . . . încă şi în cân- 
ptecele prostesci pe la domnia luf Petru-vodă vadul Oblucifel se 
„pomenesce.& 

13) Santa-Cruz, reprodus în Encyclopédie méhodique; Art mi- 
ditaire (Paris, 1184, în-4); t. 1, p. 16: «Si deux corps de vos 
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$ 10. — Ast-fel, tótá reuşita campaniei depindea dela. 
detasamentul, trimis la Vad dela Oblucita, 

In fruntea lui tu pus párcalabul Jeremia Golia, care, pre~ 
cum vedurám, se distinsese prin bravurá ín bätälia dela. 
Jilisce. 

El era cel mai intim amic al Juï Ión-vodá; 

El insotise pe Ión-vodá în străinătate; 

El intrigase pentru à procura lui Ión-vodá coróna, 
Moldoveï; 

Lui îi încredințase Ión-vodá torteréta Hotinului, una 
din cheile terii ` 

Lui, deja în timpul resboiului, lón-vodá îi dărui dou& 
mari moșii 14); 

Lui, îi scápà I6n-vodă viéta în focul unei bătălii, cu 
pericolul propriei viete; 

Inainte de a pleca la Dunăre, el jurâ lui Ión-vodá pe 
sânta Cruce si pe sántul Evangeliü de a fi credincios 
pînă la morte... 

Garanţiele eraü 6re destule ? '5) 

Ei bine! pentru trei-deci pungi cu aur, al doilea 
Juda, pärcalabul Jeremia Golia vindu o suvenire, un 
amic, o patriă, o religiune!19) 


«ennemis doivent se joindre, marchez au plus proche avant leur 
«jonction, comme Turrenne a Sitzheim, et Luxembourg a Fle- 
«UrU8...»- 

14) Actul de dona(iune e publicat in Zapiski Odeskago Ob- 
sczestva, L 9, p. 254. 

15 Cuvintele luf I6n-vodă in Goreckf, p. 87: «Nec ego tantam 
«rem cuivis commisi, sed huie, cuius mihi fides semper in dubiis 
«ac difficillimis rebus perspecta est; quem comitem tot peregrina- 
«tionum mearum, prope modumque exilii habui...» 

16) Camerarius, Operae horarum, subcisivarum sive medita- 
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8 11.—Tureii trecurä Dunărea. Trádátorul insciintá pe 
lón-vodá, cum-că ajunsese pré tárdiü pentru ca să-i 
Ti putut opri; dar cá forta dusmanilor nu se ridicá peste 
30,000 de óste nedesciplinătă '7). 

Planul primitiv e résturnat: Domnul se vede silit a 
bate de'ntáiá nu pe Tătari, ci pe Turci. 

Fie-care minutá e-pretiósá. 

El trece Prutul si sbórá spre gura Dunării. . . 

8 12.—Cu tóte astea, veselia si speranţa domnia în 
Steg, eroului. 

Cu câte-va dile mai 'nainte, la 2 Tuniü, ea serbase 
în fecundele podgorii ale Huguluí o di mare, națională, 
de bun ogur: diua sfântului Jón dela Sucéva, patronul 
Moldovei si tot-d'o-datá patron al vitézului principe. 

Acum ea pásiala luptá cu voióse cántece: sgomo- 
iQiósa musicä de tobe, trámbite, surle, fluere 13), o ducea 
la eununiá. . . . cu mórtea! 

8 13.—Apropiindu-se de tabăra turcă, Ion-vodá trimise 
pe hatmanul Slăvilă, cu Cozacii si câte-va mii de cava- 
leriă moldovenescă, să afle numărul precis si dispositiu- 
nile inamicului. 


tiones historicae (Francofurti, 1658, în-4); t. 1, p. 253-261, pune 
pe párealabul Jeremia între trădători celebri. 

11) Cronica turcă ap. Mignot, t. 2, p. 212: «ce peifide manda 

à Ivan que les Turcs avaient passé le Danube avant qu'il eut 
«pu atteindre les rives de ce fleuve; qu'au reste leur armée mons 

toit au plus à trente mille hommes de mauvaises troupes. . . Cf. 
Fredro, p. 114. 

15) Paprocky in Tesaur, t. 3, p. 281: zog auff die Feinde zu, 
«lies Trompeten, Paucken und Trommeln schlagen, zogen also fort 
«mit lust. . .» — Gorecki: «cum cantu cornicinum tubicinumque 
pervenit. 
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Ei dederă peste 4.000, ce iormăii avant-posturile ar- 
matei dușmane; dar iugărindu-i, nu putură prinde de- 
cât un singur Turc, grei rănit si carele espirá mai îna- 
inte de a îi putut răspunde la întrebările hatmanului. 

Atunci însuşi lón-vodá, luând cu sine 500 călăreţi, 
cari erai garda-i personală, se sui pe o înălțime, spe- 
rând a puté judeca de cifra inamicilor după spaţiul ce 
va li ocupat armata lor. 

Dar nu vědu nimic, afarä de vro patru cete, cari 
pădidii in diferite direcţiuni intrarea taberei păgâne. 

Ast-fel, pentru prima órá, îi lipsia acum neaptrata 
prefață a unei bătălii: să afle puterea, situatiunea și 
planul adversarului. 

Norocul începu a-şi schimba pasul. 

Dar însăși fatalitatea dede astă-dată peste un Pro- 
aneteü gata a provoca la luptă tóte fulgerele Olimpuluit 

$ 14.— Când ostașii, turburati prin fel de fel de sôpte, 
citind nedomerire pe fruntile cápitanilor si silabisând in 
propriele lor inimi presimtimintul catastrofei, venirá să 
întrebe pe Ión-vodá de numărul păgânilor; — «ii vom 
socoti in luptă!» le réspunse eroul 19). 

$8 15.—Maï rémáne la mijloc o nópte! 

A doua di se va desbate cestiunea emancipării cre- 
şlinilor de sub jugul Turcieï. 

Pină acum stăpân al Moldovei, cuceritor al Térii- 
Românesci, desrobitor al Basarabiei, Ion- vodá mâine.. , 
peri-va ? 

Mai rămâne la mijloc o nópte! 

Să aromim în așteptarea dilei. 


18) Fredro, op. laud.; p. 117: «gdy nieprzijaciel wystapi, liczbe 
jego poznamy...» 
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I6n-vodă mâine va trece Dunărea, al cärit gemet rë- 
sună deja pînă la tabăra moldovenéscá; va inarma bra- 
tele vinosilor Bulgari si, înălțând pe culmea Balcanilor 
stegul libertăţii, va striga: «După mine la Constanti-- 
«nopole!» 

Mai rémáne la mijloc o nópte. 

8 16.— Cánd se lumină de di, trei boeri mari lipsiaë 
din tabára moldovenéscá. 

Le punem aci numile pentru a rémáné în echt ve- 
cilor stigmatisate in memoria stránepotilor. 

Fu vornicul Murgu, stolnicul Biláe și hatmanul Slăvilă. 

In cursul nopții, ei fugirä la Turci. 

Cronicarul Urechia se încercă a-i scusa, dicénd: «se 
temeaü să nu cadă in primejdiá.» 

Curioa! 

Cronicarul trebuia să îi fost boer pentru a seusa pe 
alţi boeri cu atâta naivitate. 

$ 17.—Cu tóte desavantagele sale, ba să mai fi fost 
altele si mai mari, Ión-vodá fu nevoit de a grăbi cu 
ori-ce preţ bătălia, din urmátórele cause: 

1. Pentru a preveni sosirea lui Adel-ghirai cu Tătarii; 

2. Pentru a profita de prima ardére a ostașilor; 

3. Pentru a curma calea deserţiunii. . . 

$ 18.—1n fata cetăţii Isakcia, din astă parte a Dună- 
ri, se lungesce, perpendicular fluviului, lacul numit Ca- 
hul, ale cărui maluri despre résürit, unde se petrece 
scena, presintă un crescet rädicat cu mai multe ramuri 
lăturale, formând văi si válcele, saü mai bine amfitea- 
truri închise fie-care prin câte trei pereţi de pămint. 

Mai înainte de a deveni celebră în analele Români- 
lor, acéstä localitate își câștigase deja un nume istoric din 
timpii cei mai depăriaţi: ea se deprinsese a vede catastrófe! 
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Aci unde-va în apropiere se afla intr'o vreme un oraș 
dacic, dărâmat de Macedonii lui Alexandru cel Mare în 
espeditiunea lor dincâce de Dunăre; 

Aci Persii lui Dariü Istasp trecură şi retrecură Is- 
trul în nefericitul lor résboiá cu nomadii Get 

Aci, mai târdiii, împăratul roman Valinte o pätise 
azardându-se contra Gotilor; 

Aci, pînă, astădi, în prejmele satului Cartal, se des- 
grópá in toţi anii din misterul férínei prefióse ahtici- 
GU grece si latine, testamente ale unei lumi perdute. 20} 

$ 19.—La drépta Moldovenilor se întindea in lungime 
lacul, lat de peste 2,000 de stânjeni si fără vaduri, în 
centru terenul era fôrte accidentat; la stânga se desfä- 
sura un şes; la spate—o terasă naturală. 

Din partea Turcilor lacul eră la stânga; érä la drépta 
și în ceptru terenul, formând o rădicătură cam paralelă 
cu frontul Moldovenilor, se pogora înapoi piná la termul 
Dunării. 

Armata nóstrá avea peste vr'o cáte-va mii de glótá 
saü recruți, peste 20.000 de infanterià, peste 10,000 
de cavaleriä, peste 1,000 de Cozaci, 80  obusiere 
si 60 tunuri de câmp de cele mici moldovenesci, pe cari 
le-am descris cu o altă ocasiune; adecä peste tot pînă la 
35,000 de ómeni si 140 piese de artileriä. 

Turcii erai peste 130,000 de 6meni, cei mai mulţi, 
după obiceiul lor, cavaleriă; si 120 gure de foc ?!). 


20) Brunn, Notices sur la topographie ancienne de la Bessa- 
rabie (Odesa, 1857, în-8); p. 43. 

21) Cifra Turcilor se póte cunósce fícénd o proportiune intre 
cifra uneï aripe a lor, adecă in prima liniä 20,000, si acea a unei 
aripe moldovene, adecá maximum în prima liniä 5,000; încât tótá 
armata moldovén& fiind aprópe 35,000, acea turcä, quadruplá, este 
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Fie-care Moldoven cäta a se lupta, el singur. câte cu 
patru păgâni; dar lón-vodá, ca un general adevărat mo- 
dern, își asigurase un marg avantagiü prin infanteriä $i 
artileriă, mai ales având a face pe un câmp undoïos, 
precum sint tot-d'a-una termiï lacurilor. 

Pe lingă astea, fie-care cäläras moldovenesc avea câte 
un cal de reservă, pentru a înlocui pe cel trudit saü ucis. 

Parcul abunda în arme: săgeți pentru infanteriä, 
pentru cavaleriă sulițe. . . . 

Acestea eraf mijlocele respective ale ambelor armate. 

$ 20. — Despre ordinea Turcilor avem pré-putine in- 
dici, după cari să ne putem orienta. 

Istoricii o laudă: cu atât mai reü trebuia să fi fost 
pentru I6n-vodă. 

Tot ce se scie, este cá: 

1. Linia lor de bătaiă avea la aripa stângă 20,000 
de luptători; 

2. Artileria hu se afla de'naintea frontului, ci la dosul 
lui, după coline; 

3. Armata avea multe linii, lungite, una după alta, 
pînă la termul Dunării; 

4. Bataliónele si escadrónele eraü profunde... . 

$ 21.—Ordinea de bätaiä a luf I6n-vodă se póte des- 
fásura cu destulă claritate. 

“În România, ca si in Franța 22), armata naţională se 


minimum 130,000, cefa ce se potrivesce si cu termele mediü tras 
din diferitele cifre, presintate de istorici, anume 90,000 în Mignot, 
t. 2, p. 211; 100,000 în Baudier, loco supra; 200,000în Paprocki, 
Gorecki, De Thou, etc.; căci suma totală 390,000, împărţită pe 3, 
d& 130,000.—Despre cifra tunurilor, ved! Engel, t. 2, p. 224. 

22) Du Bellay, op. cit.;p. 501: «Et afin que soudain il eust Jes 
«hommes a son premier mandement,ordonna Francois I) avec ceux 
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impärtia in. pâlcuri saü regimente câte de 1000 de 
ément sub câte un căpitan, subdivise in despärtiri câte 
de 500 de 6meni, sub hodnogi, vatavi sait locotenenti, 

Tón-vodá conservâ acéstä divisiune, afară numai de 
Cozaci, al cărora numër nu se putea tăia decât cel mult 
jn centurie; afară de glótá, care nu avea nici o organi- 
sa(iune regulată; şi afară de garda personală, o mică 
unitate esceptionalä. 

Pe acâstă basă, principele își împărţi acum armata 
moldovenéscä propriă în 30 de regimente, 20 de infan- 
teriä si 10 de cavaleriă; căutâ a da celet una miiă de 
Cozaci o.asa positiune, încât fie-care centuriă a lor să 
aibe efectul unui regiment românesc; iar glóta o lăsâ a 
fi de o cam dată numai spectatrice, călindu-se încet si 
de departe, ca într'o scólà, pentru ocasiuni viitóre, cu 
focul liptei. 

Formaţiunea tactică a acestor unităţi presintà trei 
linii, compuse fie-care, în proporţiuni diferite, din câte 
irei elemente separate: în centru stetea infanteria, la 
aripa stângă—cavaleria, la aripa dréptä  Cozacii. 

Tóte aceste elemente -speciale erai prevedute fie-care 
cu un element comun: arlileriă. 

Prin câte-si-trele liniile treceaü trei intervaluri de o 
lárgime egală: unul despärtind cavaleria de infanteri& 
saü aripa stângă de centru, un altul tăiând infanteria 
saii centrul in doé jumătăţi, un al treilea despärtind in- 
fanteria de Cozaci sati centrul de aripa dréptä. 


de son conseil de dresser, a l'exemple des Romains, en chaque 
province de son royaume, une légion de six mille hommes de 
«pied, dont il bailleroit la charge a six geutils-hommes, les quels 
«auroient pour chaque mille hommes deux lieutenans, et soubs 
chacune enseigne cinq cens hommes . . .» 
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Ordinea primitivă a armatei lui Ion-vodá în bătălia dela lacul Cahul. 
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În intervalul din mijlocul infanterieï, între prima si 
secunda liniă, stetea principele, inconglurat de garda 
personală, 500 voinici aleși din tótá armata 23). 

Acolo, la vădul get? întregi, se înălța stégul cel mare 
al ţării 24), cu capul unui zimbru instelat pe o parte, si 
o cruce pe revers 25). 

Compositiunea fie-cării linii diferla de cele-lalte doë 
prin putere, fiind cu atât mai tare în tôte, cu cât mai 
mult se apropia de sfera acţiunii inamice : cei mai mulţi 
Gmeni și cele mai multe tunuri se indesaü în prima li- 
niă, linia secundă era mai puţină si nai rară; propor- 
fiunea mai scădea încă în linia a treïa. 

Ast-fel: 

Prima liniá n&mera 16,000 luptători, anume 10,000 
infanteriá, 5,000- cavaleriä, 500 Cozaci si 500 garda 
personală; 

Secunda liniă numera ca la 9,300 luptători, anume 
6,000 infanteriä, 3,000 cavaleriä, 300 Cozaci; 

A treia liniă numera ca la 6,200 luptători, anume 
4,000 infanteri&, 2,000 cavaleriä, 200 Cozaci; 

Prima liniä avea 30 tunuri de câmp, secunda—18, a 
treïa—12 26); 


-23) Urechia, Letop., t. 1, p. 165, pune garda princiară 600; 
Bielski, Kronika, p. 718, pune 300; nof preferim 500 nu numai 
ca un terme mediă, ci maf cu sémá ca cifra regulamentară a une! 
vătăvie de curteni domnesci la Români. 

24) Negoiă Basaraba, Învățăture cătră fiiu-seă. Teodosie-vodă, 
Copia din 1654, MS. în Biblioteca din Bucuresci, în-4); p. 196: 

Stégul stă în mijlocul resboïulut şi caută tót& 6stea la stég.. .» 

25) Vedt planul bătăliei dela Obertin. 

26) Bielski, Kronika; p. 714: «Kazdy ufiec mial dwa dziala, 
«bylo y mozdzierzow 80 miedzy nimi...» 
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Disposiţiunea precisă a celor 80 obusiere e necuno- 
scută, fiind însă mai mult decât probabil cumcă o parte 
ocupa înălțimea predomnitâre ce se ridică pe termul 
lacului, la drépta armatei moldovene, adecă din partea 
Cozacilor; iar remásita va fi fost distribuită, ca si tu- 
nurile de câmp, în calcul de câte doë pe regiment, 

Prima liniă era menită a inaugura lupta; secunda tre- 
buïa să recépá pe prima la cas de retragere, sai s'o 
susțină la cas de debilitate; a treia formà reservä 2?). 

Acestă caracteristică a fie-cării linii în deosebi im- 
plica luarea urmátórelor mesuri necesare: 

1. Prima liniă fu desvélitá în lungime, pentru a avé 
un iront egal irontuluí inamic?s): 

2. Prima liniă avea între regimente si între centurie 
intervaluri férte mici, pentru a presinta o resistentä 
compactă; 29 

3. Liniele a doua si a treia fură formate în colóne 30), 
pentru a pute päsi mai în ordine la ajutorul liniei pre- 
cedinţi respective: 

4. Secunda liniă avea între regimente si între centurie 
intervaluri mari, în cari să se pót& incadra la nevoiă prima 
liniă;31) 


27 Fredro, p. 117: «jednym powierzajac glówna bitwe, drugim 
dposilkowanie . . . > 

28) Cf. plansa Bătăhei dela Obertin. 

29) Fredro, loco supra: «W^niewielkich odstepach...> 

30 Cf. Bătăha dela Obertin, 

31) Macchiavelli, op. cit.; lib. 3: «la seconda schiera, perche 
«ha prima a ricevere gli amici che a sostenere il nimico, convienne 
«che habbia gli intervalli grandi, et per questa convienne che sia 
«di m'nor numero che la prima...» Cf. Négoiá Basaraba, op. cit, 
p.179: si de se va întâmpla, vre-o întămplare străjei cei dein- 
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5. Linia a treia avea între regimente si între certu- 
ie intervaluri si mai mari, în cari să se pôtä incadra 
la nevoiă prima si secunda; 

6. Distanţa dintre prima si secunda era mică, pen- 
tru ca sprijinul să pótá îi mai grabnie; 

7. Distanţa dintre secunda și a treia era mare, pen- 
tru à păstra reserva intactă de lovirile projectilelor 
vrájmage pînă la momentul trebuinteï estreme. 

In fine, afară de cele trei linii de mai sus, mai era 
o a pátra liniă, suplimeritară, în dată la spatele reser- 
vei, în care se află pareul, cai, muniţiuni, etc., având la 
dos un lung brâii de coline, iar glóta la flancuri. 

8 22. — Acestă ordine primitivă de bătaiă ni se pare 
a îi un cap-doperă de bun simţ militar: nu era cu pu- 
tintä a profita mai bine de tóte conditiunile terenului 
și de marcata specialitate a diteritelor arme. 

[n privinţa terenului: 

1. Un lac apărând într'un mod inaccesibil aripa dreptă 
a ştii moldovene, I6n-vodă, după un principii fórte 
vechiu în tactică 32), putu să-și strámute tótá cavaleria 
la aripa stângă; unde, pe lingă forta-i numerică aglo- 
merată, ea devenia gróznicá érási prin un alt avantagiu 
natural, prefios anume pentru actiunea cälärimil: ses. 

2. La aripa dreptă, asigurată prin positiunea locului 
gi prin o înălţime garnită de artileriă grea, lón-vodá 
credu pré-de-ajuns a lăsa numai o mână de Cozaci, 


«(à'u, ea să vile să se amestece în cea de a doua...» Négoiä Ba- 
saraba este antrnor lu! Macchiavelli. 

32) Vegetius, lib. III, cap. 26: «Qui pauciores, infirmioresque 
habere se novit, septimo modo ex uno latere, aut montem, aut 
mare, aut fluvium, aut aliquod debet habere subsidium...» 
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voinici devotați si cari, fiind cäläri sai pedestri, după 
trebuintä, lesne se acomodaü cu tot felul de teren. 

3. Sciind, că Tătarii vor pute supraveni chiar în 
cursul bătăliei, lovindu-l din spate, I6n-vodă și-l aco- 
peri prin căruțele "parcului si prin o ridicătură de teren, 
lăsând, din pecesitate, mai descoperită numai cavaleria 
din aripa stângă, care însă, precum veţi vede, era să 
aibă un rol mai important numai la începutul luptei. 

In privinţa armelor: 

1. Ión-vodá sciu a se feri de o gresélá comună ge~. 
neralilor europeni din secolul XVI, si chiar mai tárdiü 
lui Gustav-Adoli, cari toţi obicinuiaii a amesteca armele 
Ja un loc, îăcând monstruóse batalióne equestro-pede- 
stre: în armata eroului nostru, din contra, cavaleria ste- 
tea la o parte, infanteria la o parte, Cozacii — un îel 
de dragonis3) — éräsi la o parte. 

2. Desi in Europa nu se stinsese incá usul feodal din 
evul mediü de a plantă în centrul armatei cavaleri, în 
care servia mândra nobilime si pentru care mojica pe- 
destrime abia avea dreptul de a formà aripe; desi o 
asemenea ordine se perpetuase, mai cu sémá, la veci- 
nii nostri Unguri si Poloni; totuși I6n-vodă, ghicind prin 
geniul seü tóte misterele artei militare moderne 29), nu 
se sfii a aborda o cale de tot opusá obiceïuluï: el puse 
infanteria in centru si cavaleria la aripe. 


33) Cât de greşită dară e opiniunea luf Melzo, Regole militari 
sopra, il governo della, cavalleria : «l'uso degli Archibugieri a ca- 
«yallo fu inventato da Francesi...» 

34) De la Barre Duparcq, p. 279: «La cavalerie ne saurait for- 
«mer le centre de la ligne de battaille, parce que toute sa force 
«réside dans le mouvement et que dans cette position elle ne pourrait 
«se mouvoir, soit en avant, soit en arrière, sans désunir la ligne. 
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8 23.— Studiând acum în quintesentä întregul ordin 
de bätaià al armatei moldovene, lesne deducem urmă- 
tórele trei puncturi principale: 

1. Aripa dréptá —Cozacii—prin lac si prin tunuri era 
tare în privința defensivă; 

2. Aripa stângă - cavaleria—prin ses si prin numër 
era tare în privința ofensivă; 

3. Centrul—infanteria—asedat pe terenul accidentat 
cel mai propriii pentru acâstă armă, era gata a susțină, 
ofensiv sai defensiv, pe ori-care din aripele sale. 

8 24.—Mai 'nainte de a începe bătălia, lón-vodá mai 
urcâ, pentru a duoa órá, piscul de pe malul lacului si 
védu, astă-dată, tótá armata turcă esind în ordine din văi. 

Era o mulţime späimintätére! 

Eroului tot însă nu-i venia a-și închipui că l'a trà- 
dat pârcalabul Jeremia Golia, acela câruia,—după su- 
blima espresiune a lui Tacit,—el îi dase tot ce póte primi 
un supus! 85) 

In loc de a aresta pe criminalul, el se multumi cu 
scusele sale; in loc de a-i tăia capul, el îi lásá cea mai 
importantá operatiune a bätälieï. s 

La Waterloo Napoleon cel Mare credu pe Grouchy! 

8 25.—Buciumii începură a cânta. 

Résuná fiorosul răcnet «Ucide! ucide!» 36), rămas nouă, 


35) Annales, lib. XIV, 54: «uterque. mensuram implevimus, et 
tu, quantum princeps tribuere amico posset, et ego, quantum 
amicus a principe accipere...» 

36) Lasicki, p. 147: «Tollitur clamor Turcice, Gaur gaur, vur, vur, 
Valachice autem, Ocide, ocide. . . .»— Románesce, in limba ve- 
chiă, a ucide insemna a lovi, precum ved! in Biblia şi in Pra- 
vila bă Vasile-vodă, 
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ca moștenire, dela vechii Romani, cari strigaii în mo- 
mentul atacului: «feri! feri!» 37 

Planul lui Ión-vodá, precum se putea judeca din în- 
säsi disposiţiunea armatei sale, în care una din aripele, 
acea stângă, concentrase în sine t6tä forța ofensivă, era 
de a începe bătălia in aga numita ordine oblică, ca 
Epaminonda la Mantinea, Cesar la Farsale, Gustav-Adoli 
la Leipzig, Bonaparte la Marengo. 

Admirat deja în anticitate 38), acest gen de atac căt 
pétâ nesce sufragie si mai ponderôse 39) si se sanctionâ 
prin nesce esemple si mai strălucite în timpii moderni, 

Frederic cel Mare resumă pretiósele avantage ale or- 
dinii oblice în urmátórele câte-va cuvinte: 

«1. Cu o óste mică infrângi o 6ste mare; 

«2. Lovesci pe dușmani din partea, de unde însuţi te 
«Scil a îi maï tare; 

«3. Espui pericolului numai o porțiune din armată, 
«restul conservându-se prâspăt, . . » 40) 


37) Lipsius, De militia romana (Antverpiae, 1595, în-4) t. 2, 
p. 289: «In eodem (Plutarcbus in Mario) lego, Romanos etiam usur- 
«passe”crebro illud Feri in acie, et cum sese mutuo adhortarentur.“ 

38) Vegetius, lib. 3, cap 26: «Qui imparem se iudicat, dextro 

cornu suo sinistrum cornu pellat inimici . . qui sinistram alam 
«fortissimam habere se noverit, dextram alam hostis invadat, . . 

39) Encyclopédie méthodique; Art militaire ; t. 8, p. 290; «Ce 

«ordre de battaille est regardé par tous les auteurs militaires comme 
un des meilleurs moyens de s'assurer de la victoire. C'est, dit M. 
le chevalier de Folard, tout ce qu'il ya de plus à craindre et de 
plus rusé dans la Tactique. . , » 

40) Mélanges en vers et en prose (Sine loco, 1799, in-8), t. 3, 
Instruction militaire du roi de Prusse pour ses généraux; p. 
213: «C'est ici où l'on peut faire une application utile de mon or- 
«dre de battaille oblique. Car on refuse une aile à l'ennemi, et on 
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Ar puté erede ori-cine, cumcă eroul prusian justi- 
licá aci anume motivele eroului românesc! 

8 27.—I6n-vodä comanda centrul. 

Swierczewski—drépta. 

Stânga. . . părcălabul Jeremia Golia. 

$ 28.—Precum vădurăm, acestă, din urmă trebuia să 
incépá atacul. 

Cele cinci regimente de cavaleriă se aruncarä asupra 
aripei drepte a Turcilor. 

Invecinatele cinci regimente de infanteriä se mişcară 
înainte pentru a sprijini lovirea, amenințând centrul ina- 
micului. 

Dar vai! 

lón-vodá vede infanteria. retrogradând, iar cavaleria 
plecând stegul, ridicând cusmele pe sulițe, si trecând Ia 
dușmani. 

In capul acelei cavalerii,—o mai repetâm odată, —îu 
mascatul pînă atunci trădător, care, după ce vînduse 
păgânului trecétórea Dunării, se grăbia acum a cá- 
ştiga deplin preţul patricidului: fu párcalabul Jeremia 
Golia. 

$ 29.—Secolul XVI fuse fecund în crudim}: Sánt-Bar- 
telemi, domnia lui Ivan cel Gróznie, furorile Incuisi- 
Hun, îl impestritézä ca nesce pete de tigru. 

Varietätile de pedepse, întrebuințate atunci mai la 


renforce celle qui doit faire l'attaque. Par là vous portez toutes 
vos forces sui l'aile de l'ennemi, que vous voulez prendre en 
flanc. . . Par cette disposition vous aurez l'avantage: 1) de faire 
tête avec un petit nombre de troupes à un corps supérieur; ?) 
d'attaquer l'ennemi d'un coté où l'affaire sera decisive; et 3, votre 
aile ayant été battue, il n'y aura qu'une parlie de votre armée 
d'entamée. ,..> 
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tôte popórele Europei, iti ridică pérul, itf incretesc frun- 
tea şi-ţi închiagă sângele #). 

Dar nu fu, nu este, nu póte fi nici o penalitate de- 
stul de crudă pentru a corespunde cu fapta unui vin- 
détor de patriă! 

A împinge milióne de frati pentru secoli în abisul 
sclaviei, este un atentat nu contra unui om, nici chiar 
contra unei singure națiuni, ci £ontra a dece, a doué- 
deci de popóre, ce se nasc unul dupá altul si se nu- 
mesc generatiuni. 

Crima aste atát de monstruósá, incát imaginatiunea 
se refusä a-i inventa o pedépsá analógá: penalitatea cea 
mai potrivită ar îi de a da miserabilului viéta Jidovului 
Retácitor, pentru ca să audá şi să simtä în curs de o 
miriadă de ani necurmatele blăsteme ale posterităţii. 

Cain fusese sânt alăturea cu părcalabul Jeremia 
Golia! 

8 30.—0 descuragiare generală cuprinse pe Moldoveni. 

Numai Ión-vodá conservâ o frunte senină: el devenia 
cu atât mai mare, cu cât mai mare devenia furtuna. 

Turcii asedarä pe trădători de'naintea liniei lor de ' 
bătaiă. 

«lată vindétorii noștri!» strigâ Ión-vodá, poruncind ca 
tôte focurile, tóte împuşcăturile, tóte lovirile să fie a- 
tintate spre acea parte. 

Miseii perirá pînă la unul; euragiul renáscu în pep- 
turile celor credinciosi. 

Ión-vodá inaintá cavaleria din secunda liniá la locul 
celei trecute la dușmani, apropiá cavàleria din reserva, 
regulá din noii pedestrimea, restabili oránduiala in tóte. . . 


p_e 


41) Acta Tomiciana; t. 1 p. 11. 
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8 31.—Folosindu-se de momentana teróre a inianteriei 
moldovene si pásind pe cadavrele trádátorilor, Turcii ne 
atacară acum in ordine conică, adecá mígcándu-se cu 
centrul lor asupra centruluï nostru si atinéndu-sí aripele. 

Ei speraü a rumpe armata română in doé. 

Ión-vodá era gata. 

Dote tunurile fiind de o cam-datá descărcate, el iormâ 
planul de a lua din cóste conul celinaintat al păgânilor, 
poruncind Cozacilor să-l lovescă cu puscele din drépta, 
pe când cavaleria cea rennoită din stânga îl stringea 
cu sulițele, far infanteria din centru ploua nouri de 
săgeți. 

Turcii dederă dos. 

Retrăgându-se, intentiunea lor era de a atrage pe 
Moldoveni asupra baterielor ascunse după coline. 

Ei uitară că I6n-vodă, fost amic al vizirului Mehmed- 
Sokolli, cunoscea tóte finetele tacticei otomane. 

După o scurtă gónà, Moldovenii primiră ordinul de a 
reveni înapoi în şiruri strinse. 

Turcii nu puteai presupune cá I6n-vodă sä le fi pre- 
gătit lor întocmai aceiași embuscadä, în care ei nu reu- 
şiseră a-l ademeni pe dinsul. 

Așa dérá, védénd retragerea nóstrá, el se aruncará 
din noii. De o dată sirurile Moldovenilor se desfä- 
cură în laturi si, desmascánd artileria, fulgerarä, ame- 
tirá, alungará pe inamic. 

Doé atacuri furá respinse. 

Nesciind ce să mai facă, Turcii náválirá pentru a 
treia órá, acum cu tótá linia lor de bătaiă, silindu-se a 
incongíura mica óste románéscá. . . . 

8 32.—«Sbor topórele-aruneate, 

«Sbirnáiu arcele "ncordate, 
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«Și săgețile usóre 

«Nourézá mândrul sóre. 
«Caii saltá sk nechiézá, 
«Lupta urlă, se "nclestézá, 
«Si barbarii toți grămadă 
«Morţii crude se daü pradă! 
«Dece cad, o sută mor, 
«Sute vin în locul lor; 

Mii întregi se risipesc, 
«Alte mii în loc sosesc! 
«Dar vitézul cu-a sa pală 
«Face drum pintre năvală, 
«Și pătrunde prin săgeți, 
«Că-i Román cu sépte vieți! 
«În zadar hidra turbeză, 

Trupu-i gróznie incordeză, 
«Geme, ürlä si cräsnesce, 
«Si "npregiur se 'ncolácesce, 
«Fitul Romei se aprinde, 
Hidra ’n máne- o cuprinde, 
«So sugrumá, si o slarmă, 

Do invinge, și o darmă...»42) 


8 33. — După un potop de sânge din âmbe părţile, 
Turcii, respinşi pentru a treia Oră, fură gonití cu atâta 
înverșunare, încât garnisóna otomană dela Isakcia, pe 
malul opus al Dunării, în mică depărtare dela câmpul 
luptei, védénd neregulata lor mişcare îndărit, credu bă- 


tălia de tot perdută și rupse la fugă. 


8 34. — Pentru inlesnirea memoriei, resumâm aci, 
prin câte-va cuvinte, întrun mod plastic, tot mersul 


42) V. Alexandri. 
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acțiunii în acéstá primă îasă a bătăliei, remasä în a~ 


vantapiul lui Ión-vodá. 
Liniile duple semnificä armata inamică; acele simple 


pe ai nostri. 
1. Aripa stângă moldovenéscä, susținută de jumătatea 
centrulpi, atacă aripa dréptä a Turcilor: 


2. Centrul inamic, susținut de ambele sale aripe, atacă 
centrul Moldovenilor: 


—— 


3. Ambele aripe moldovene atacă din côste centrul 
Turcilor: 


4. Ambele aripe turce atacä pe ambele moldovene: 


5. Tôtä linia de bătaiă a Turcilor atacă pe acea a 
Moldovenilor: 
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$ 35.—Apoï analisând în detalii muvementul corpu- 
rilor moldovene pe câmpul bătăliei, noi admirâm, mai 
ales, precisiunea și apropositul momentului când, după 
al doilea atac din partea. Turcilor, aripele nóstre, pre- 
eum arétaräm, își despicară sirurile, golind focul artileriei: 
o evolutiune fórte grea in genere, iar mai cu sémá în 
retragerea unei cavalerii. 

Pină atunci Turcii se credeaü 6re-cum numai ei sin- 
guri capabili de a opera acestă artistică mișcare, pen- 
iru care se esercitaü in specie din timpii cei mai de- 
pártatí, socotind'o ca pe unul din principalele resérte 
ale propriei lor tactice, prin care câștigaseră mai 
multe victorie strălucite asupra creștinilor, între altele 
pe acea dela Mohacs 4). 

Vegurăți cum că. Moldovenii lui Ión-vodá îi întrecură 
pînă si în acâstă privinţă! 

$ 36.— După ultimul atac și desordinata respingere 
a păgânului, să fi avut eroul nosiru o călărime pró- 
spetă, adecă să nu'l fi părăsit la începutul bătăliei, prin 
trădarea părcălabului Jeremia Golia, cele mai alese cinci 
regimente de cavaleriă, victoria era completă. 

O dată întorși la fugă, Turcii trebuíaü gon färä un 
minut de zäbavä: Nnia lor de bătaiă, alungată și tot 
lovită cu furiä, sar fi resturnat peste cele-lalte linii, 
deja descuragiate; iar neputinta de a scăpa peste Du- 
năre ar fi topit într'o clipă tótá armata, prin ferul Ro- 
mânilor și prin undele fluviului. 


48) Bielski, Sprawa rycerska; p. 55: «tym hakiem ida, uste- 
«puja sie nazad potrosze broniac sie niebroniac na dziala, a gdy 
«im najbardziéj przypra, rozstapia sie w strony, odkryja dziala, 
xstrzelbe puszcza na niaprzyjaciela, zbija tak, by najwietszy lud, 
«jako uczynilli u Mochacza Wegrom .. . .» 
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Dar lipsit de flórea si cea mai mare parte a cava- 
leriei sale, mica remäsifä fiind stârsă de oboséli; ce óre 
putea face marele eroii al Moldovei ? 

$ 37.—$i cu tóte astea, ori-care va fi de aci înainte 
resultatul final al bătăliei, analele militare trebue să ad- 
mire cu entusiasm pe acela care, întruntând o armată 
de trei ori mai nmmerésä, fiind in trei rînduri vindut, 
după ce susfinuse trei atacuri teribile, tot încă părea a 
fi el învingător. 

$ 38.—Obositi de crâncena luptă, Turcii se oprirä; 
Moldovenii se puseră la repaos din dosul tunurilor. 

«Si asa stând si privind unii la al(ij,— dice cronicarul 
»Urechia, — a dat o plôi mare de a muiat praful 
«cel de puşcă, de unde aveaü Moldovenii nădejde de a- 
«jutor» 44). 

Precum véduräm, numai prin infanteriá $i, mai ales, 
prin artileriá Ión-vodá întrecea pe Turci, contrabalan- 
fánd grozava disproportiune a forţei numerice. 

Infanteria era ostenitá: artileria fu abimatá. 

Elementele se unirá cu trădătorii! 

8 89. Pl6ia domolind pratul si imprástiind furtiul ce san 
fost rädicat de sub piciórele luptătorilor, cai si 6meni, 
si din detunetele artileriei; Turcii se incredintará acum 
limpede de tót& putinätatea armatei lui lón-vodá. 

La aripa dréptá, ei védurá o adevărată miniatură: 


numai vr'o cáte-va sute de Cozaci, pe cari îi apéraserá 


44) Un cas de același gen raportézá Frontinus, lib. IV, cap. 7, 
ex. 30: «P. Scipio in Lydia, quum die ac nocte imbre continuo 
vexatum exercitum Antiochi videret; nec homines tantum aut 
«equos deficere, yerum arcus quoque madentibus nervis inhabiles 
«factos, exhortatus est fratrem ut postero, quamvis religioso, die 
committeretur proelium; quam sententiam secuta. victoria est. . » 
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pini atunci formidabile baterii, dar în urma plôei nu-i 
mai apăra nimica. 

Ast-fel, cei 20.000 de Turci, cari formaü aripa stângă 
a păgânilor, se gräbirä a se asvirli cu 16tă furia sigu- 
ranteï asupra vitejilor aliaţi ai lui I6n-vodă. 

Contra acestei inundatiuni de braţe steteaü peste tot 
300 de Cozaci: 900 căduseră morti mai "nainte în cursul 
bătăliei. 

Eraü 70 de Turci pe un singur Cozac, 

8 40.— Spre culmea fatalitátii, sosesce în același moment 
Adel Ghirai cu 100.000 de Tătari, realisându-se neno- 
rocirea, pentru a cării înlăturare Ión-vodá pripise a da 
bătălia cu o oră mai "nainte. 

Pe când aripa dréptä a armatei turce năvălesce din 
fatä asupra restului cavaleriei nóstre din stânga, Tătarii 
trec terasa din dosul Moldovenilor și lovesc dindărit, 

Nu aveam în totul nici 5.000 de călărași, cari, puși între 
doč tocuri, simtirä acum o sută de braţe rădicate asupra 
fie-cărui cap! 

8 41.— Cozacii aveai pusce, se sprijiniaii de o parte de 
ţărmul lacului, de cea-laltá de infanteria, și eraü atacați 
numai din față: el resistarä contra aripei stângi a pă- 
gánilor; 

Cavaleria moldovenéscá, lipsitá de armá de toc, avénd 
o cóstá descopéritá, si fiind atacată tot-d'o-dată din faţă 
si din dos, de Tátarí si de aripa dréptá a Turcilor, nu 
era chip a rémáné pe loc. 

$ 42.—lInfanteria se conservá pînă acum din trei cause: 

1. Prin positiunea- centrală, care nu permitea inamicului 
a o distruge mai 'nainte de a îi nimicit aripele; 

2. Prin parcul ce-i acoperia dosul, apéránd'o de nävala 
Tătărimii! 
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3. Prin naturala-i stabilitate în comparatiune cu esen- 
fiala mobilitate a unei cavalerie. 

8 43. Glóta scăpâ furişându-se printre căruţe... 

$ 44.—Rémas numai cu infanteria, Cozacii și glóta; 
perdénd o aripă intrégá; părăsindu-l ori-ce speranţă, 
ori-ce posibilitate de victoriă; ce óre mai putea între- 
prinde Ión-vodá ? 

În acest moment i se arătâ la lumină t6tă mărimea” 
de suflet. 

El ar fi putut să-și scape propria sa viétá. 

Strävestit într'o haină téränéscä, încălecând pe un 
mândru cursier domnesc, nimic nu era mai lesne decât 
a esi pe din dosul armatei, a ocoli lacul Cahulului în 
directiunea Prutului, pe unde nu pătrunseră încă inamicii, 
a trece în Moldova si a fugi d'aci în Polonia, recurgând 
acolo la ospitalitatea lui Laski saü a principelui Ostrogski. 

Cine scie dacă, în cursul timpului, el nu se va fi re- 
conciliat cu Porta Otomană ? 

Cine seie, dacă nu va fi adus din Polonia, ca Läpus- 
n6nul sai ca Despota, o nouă armată, cu care să-și re- 
cucerâscă téra . 

Eï bine! aceste impulsuri egoistice, desi aŭ putut stre- 
bate în peptul unui Pompeiü saü Carol XII, totuși nu-și 
gäsirä loc in sublimul cuget al lui Ión-vodá. 

A scăpa remäsitele armatei moldovene, färä a se gândi 
un minut la sine însuși; saü dacă nu, apoi cel puţin a 
peri cu gloriä de'mpreuná cu iubita patriă. . . numai 
una din aceste doë putea alege restrănepotul mumei lui 
Stefan cel Mare, care învăţa pe fii sei că: paserea în 
cuibul seit pere ! 45), 

[4 


45) Neculcea, Letopis., t. 2, p. 198. 
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$ 45. — Tătarii, impingi de ne'nfrénata lor lícomiá, 
purceserá în gónă după imprástiata cavaleriá, compusă, 
din boieri si boierinasi, adică, mai bine dicénd, din bláni 
de samur, din săbii cu petre scumpe, din lanţuri de aur. 

Acéstä capitală imprudentä eliberând de o cam dată 
spatele armatei moldovene, Ión-vodá, — minte limpede 
în impregiurări turburi :6) — se grăbi a profita de gre- 
séla vrăjmașului. 

EL descalecă de pe cal, pedestresce pe Cozaci, gru- 
peză glóta cu infanteria si, strigând cătră eroicele re- 
sturi ale oștirii sale: «Fraţilor! cadă capul mei undevor 
căde capetele vâshe!» — face un atac atât de furibund, 
încât apucă dela Turci artileria lor, o strică pentru ca 
să nu le mai pótá servi, si ï lasă înlemniţi de ametélä 
si uimití de admirafiune! o 

Cu propriele sale mâni, în furia acelui moment su- 
prem, el trase din mijlocul păgânilor un tun de cele 
mari: atât de colosală era puterea fisicá a acestui Er- 
cule român. #7). 

Apoi formând o compactă nestrăbătută colón&, Mol- 
dovenii se retraseră pînă la apropiatul munte, pe vir- 
Tul căruia fumegaü ruinele satului Roșcanii, ars cu câte-va 
minute mai 'nainte de cäträ urdiele tatare. 

§ 46. — Ultimul atac, mai 'nainte de a se retrage, ca 
si tóte cele-lalte manevre ale acestei memorabile bátá- 
lie, este un strălucit testimoniü de sciinta militară. 

Mult mai în urmă, ilustrul Montecueulli dise: 


46) Tacitus, Hist., lib. IV, 77: «turbidis rebus intrepidus». 

47) Un alt esemplu contimpuran de asemenea forţă vedi la Ca- 
merarius, Operae horarum, t. 1, p. 380: «Baro a Fronsberg tor- 
«mentum murale solus innilens humero, quo vellet, propelleret.s 
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«Cată să ataci pe dușmani cu o violenţă estraordi- 
nară mai cu sémä atunci când voesci a te retrage.» 58 . 

Plecati dară fruntea de 'naintea lui I6n-vodă, care 
infelesese acesta la 1574 în momentul cel mai desperat 
al unei bătălie deja perdute; nu de 'naintea lui Monte- 
cuculli, care rumega cu un secol mai târdiii în liniscea 
cabinetului! 

8 47.—Din aprópe 35,000 de óste, eroul rămase abia 
cu 7.000 4»). 

Cel putin 20,000 de Români aŭ cádut într'o jumătate 
de di, apérándu-si cele trei idoluri, pe cari le recomandase 
odată marele Stefan in instrucţiunile sale militare: Cru- 
cea, Téra si Stégul! 50) 

$ 48. — Scriind aceste rînduri în singurătatea. nopţii, 
când misteriul naturei şi tăcerea 6menilor duc imagina- 
țiunea departe, departe—1a ceea ce nu mai este saü ceea 
ce nu este încă, uitând presentul si confundánd într'o 
radá trecutul și viitorul; mé cutremurä bătaea inimei, 
mé arde focul capului, mé furmicá prin sânge fluvie de 
forță, má electrisézá o s6ptä ce vine nu sciü de unde, 
din mine saü din afară: «mare e Românul!» 

Dar de odată se aude troscotul unei birje sdrobind 
pavelele strade; má arunc la ierâstă; luna întinde o 
melancolică lumină; un june cu mánusi albe, cu giam 
la ochiü, cu havana ín gurá, se infórce palid de obo- 
sélá după o petrecere nocturná... 

$ 49.—Asedándu-se printre dărămături, Ión-vodá ocoli 


48) Mémoires, p. 168: ne charger jamais plus fortement l'en- 
nemi que quand on se veut retirer. . .» 

45) Fredro, p. 121: «hiewiecéj nad 7,000 rozbitków. . . » 

$0) Ved un articol al met în Buciuwmul, 1864, nr. 214. 
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cu șanțuri platoul muntelui si puse în fața inamicului, 
în giurul așa numitei creste militare (crête militaire), 
adecă pe linia cea mai înălțată a pogorísulul, pe cei mai 
buni arcași si puscasi; îi întări prin o secundă liniă; si, 
în fine, formá o reservá, pentru a sustiné la cas de 
trebuintä puncturile cele maï amenintate. 

Cu apropiarea nopţii Turcii si Tătarii, unii revenind 
din zäpäcélä, cei-lalți din góná după fugärita cavaleriá, 
blocarä noua tabără a lui I6n-vodă. 

Résbóiele francese in Algeria probeză pînă astă-di, cát 
de greü este a ataca o înălțime chiar lipsită de fortifi- 
caţiuni şi apărată de un mic număr de Beduinj; cu cát 
dară mai tare era positiunea Moldovenilor, plantați pe 
un munte sanfuit, grupaţi în număr de mai multe mii 
de cei mai bravi, si unind avantagele înălţimii cu nisce 
avantage nu mai putin pretióse ale ruinelor: «atacul unu 
sat cóstá pré mulţi 6meni,» dicea Frederic cel Mare. 

Mai adăugaţi că I6n-vodă, în ultimul seü atac, stricase 
o mare parte din artileria turcă; iar câte tunuri le mai 
rémáneaü bune, tôte își perdeaü în zadar glóntele printre 
zigzagurile ruinelor, fără a nemeri pe Moldoveni, pe 
când aceştia, din contra, tintind dintr'ascuns și în linişte, 
trimiteau păgânilor cu fie-care descărcătură un sigu 
mesagiü de n6rte. 

$ 50.— Istoricii acusá pe Ión-vodá de a-și fi ales o 
positiune fără apă si de a nu fi luat nici o măsură 
pentru à şi-o procura prin mijlóce artificiale 92). 


51) Urechia numesce satul fără detalie topografice, cart găsim 
numai în cronica turcă ap. Mignot, t. 2, p. 218: <une montagne 
sur laquelle il se retrancha». 

52) Fredro, p. 121: «zamiast próznych ubolevañ, zdolalby snadz 


www.dacoromanica.ro 


167 


Acusaţiunea e basatá pe necunoscinta localităţii: 

1. In tot cuprinsul Budjacului apa e aprópe tot atât 
de rară, ca si în centrul Airicel; 

2. Căutând izvóre pe viriul unui munte, trebuia să- 
pat pământul pînă la o adâncime fórte mare; 

3. Chiar réusind în asemenea azardósá si grea ope- 
rațiune, o fäntânä war fi ajuns pentru îndestularea «a 
7,000 de 6meni. ... 

8 51.—In curs de trei dile si trei nopţi Ión-vodá res- 
pinse tóte atacurile a 200,000 de păgâni. 

Lipsiţi de o picătură de apă, Moldovenii asteptaü ve- 
nirea nopţii pentru a întinde petice de pândă d'asupra 
erburilor: ei își ungeaü buzele cu rouă! 53) 

Adesea cu I6n-vodă in îrunte, o sémá esiaü din şan- 
furi, se repedíaü cu turbare asupra celor mai espuse 
posturi inamice, táiaü, máceláriaü, doboraü tóte dinain- 
tea lor, şi apoi, crunti de sânge, se intorceaü cu mul(u- 
mirea lui Ugolino din Infernul lui Dante, când róde- ca- 
pul vrájmasului set Ruggieri! 

$ 52.—In cursul acelor trei die și trei nopți, demne 
de timpul lui Oraţiii Cocles, Ión-vodá, să se îi gândit el 
cât de putin la propria-i sicurantä, scăpa. 

Vorbind turcesce ca un Turc, el putea trece în cre- 
puscula serei chiar prin mijlocul păgânilor, precum deja 
făcuse odată Tepes. 

Dar tôte demonștră, că eroul nostru, grózá numai 
pentru păgâni, pentru ciocoi, pentru călugări, își iubla 
téra mai mult decât pe sine însuși. 


«zaradzic zlemu, gdyby, rozdzieliwszy robote pomiedzy zastepy: 
«ial wspólnemi silami kopac studnie. . . .» 
53) Ibid. ; p. 122. 
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8 53.—In a patra di Turcii încep a parlamenta. 

lón-vodá arată celor trimiși tăria posiţiunii sale si 
numărul vitejilor ce-i mai rămân. 

«Precum vedefi—le dice el—sînt in stare de a mai 
susţine lupta». 

Apoi le propune următârele trei condițiuni: 

1. Mâna dușmanilor să nu se atingă de ostașii Mol- 
doveni, cari să fie liberi a merge pe la casele lor, îără, 
a îi prigonitf vre-odată pentru trecut de cătră viitorul 
domn al Moldovei 55); 

2. Cozaci să fie lăsaţi a se întârce la téra lor; 

3. Insuşi principele să fie trimis, viă si nevătămaf, 
d'a-dreptul la sultanul Selim. . . 

$ 54.—Păgânii primiră tractatul. 

Conditiunile fură jurate de sépte ori de călră begler- 
beiul Ahmed-Pasa si de sépte ori de cătră Petru cel 
Schiop, devenit în fine în realitate domn al Moldovei: 

Ahmed-Pasa le jurâ de sépte ori pe Cartea lui Ma- 
homed; 

Petru cel Schiop le jurâ de sépte ori pe Cartea lui 
Crist. . . 55) 


54) Cronica turcă ap. Mignot, t. 2, p. 214: «ll offrit au Béglier- 
beg de se rendre à lui à condition qu'on le conduiroit à Cons- 
<tantinople, vu il jouirait de sa liberté et d'une pension propor- 
«tionnée- à la dignité qu'il perdoit; qu'on laisseroit tous les siens 
«retourner chez eux, sans aitenter ni à leur vie, ni à leur liberté, 
«ni à leurs biens, et que le nouveau Voivode de Moldavie accor- 
deroit une amnislie générale pour tout le passé.» 

55) Ibid.: Ces conditions furent jurées solemnellement jusqu'á 
sept fois différentes par le Beglierbeg sur le Koran et sur la tête- 
de l'Empereur; par Pierre nouveau Voivode, sur l'Evangile. . . 

Tote acestea sint desnalurate în relaţiunea lui Paprocki si a 
celor-laltt. 


www.dacoromanica.ro 


169 


$ 55. — Cu lacrimi în ochi, fără a puté vorbi de 
emotiune, Ión-vodá se despărţi de credincioșii sei to- 
varási. 

Cozacilor, óment străini, veniți a servi pentru plată, 
el le lăsâ 16te sculele ce avea lingă sine; 

Moldovenilor, fratí ai sei, cari se luptaü pentru liber- 
tatea patriei, le lăsâ suvenirul de a le fi fost un mare 
domn si vaga speranţă de intórcerea sa la domniă... 

Eroul era convins cá va reuși prin proiunda-i diplo- 
matiä a recâștiga gratiele sultanului Selim, precum altă 
dată, tot într'o asemenea situatiune, Petru Rares, nu- 
mai prin bărbătesca-i elocuentä, reușise a îmblândi mâ- 
nia sultanului Suleiman. 56) 

Omenii mari nu desperă nici chiar pe insula Elba! 

Pină atunci — adio! 

Cozacii plángeaü; Moldovenii nu puteai plânge: es- 
cesul durerii seca isvorul plânsului. 

§ 56. — Capitulafiunea dela Roşcani amintesce o altă, 
încheiată tot cu Turcii, nu mai departe decât cu vr'o 
trei ani mai ’nainte, pe când însuși lón-vodá petrecea 
încă în Constantinopole. 

După o eroică apărare a cetăţii Famagusta în Chipru, 


56) Giovio, La seconda parte dell'istorie del suo tempo (Ve- 
netia, 1560, in-4) p. 693: «havendo egli racconte le cagioni et i 
successi delle guerre mosse da lui, la poverta del suo erario, il 
«caso del Gritti, gl inganni del fratello et de Baroni, et le ragioni 
antiche de suoi confini co Poloni, et umilmente hebbe diman- 
dato perdono, parve che e'fosse stato indegnamente trattato dalla 
«Fortuna di maniera, che i Bassa, ancor che non fossero stati 
«corrotti con alcun dono, havrebbono im ogni modo difeso questo 
«valoroso Buomo illustre per tanti casi, il qual con animo invitto 
non cedeva punto all'insolente Fortuna...» 
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comandantul Bragadino, redus nu prin arme, ci prin 
fémete, impusese păgânilor conditiunez de a permite 
garnizónel o liberă retragere. 

Seraskirul ture iscălise fără greutate, si tot fără greu- 
tate se grăbi a-și călca iscălitura: după desertarea ce- 
täti, vitézul Bragadino si îl6rea juneteï venetiane perirá 
în torture. 

Cunoscând dará perfidia otomană, Ión-vodá fu se mul- 
fumi cu o simplá iscáliturá a pasalelor: el ceru si do- 
bándi, ca garantiä, un septuplu jurímínt, mahometan 
si crestin, din partea lui Ahmed-Pasa si din acea a lul 
Petru cel Schiop, dela inamig si dela rival... 

Ei bine! prin acésta tractatul deveni el óre mai sacru? 

8 57. — Povestirăm trădarea, să povestim sperjuriul. 

$ 58. — Pe lingă persóna lui Petru cel Schiop, pen- 
tru a-l instala cu firman, — o inovatiune nepilduită pînă 
atunci în Moldova 57) — se afla capigibasi san prim-userul 
Port Otomane, un personagiu deja important, dar care 
mai în urmă ajunse si mai sus, vizir, ginere și cumnat 
al sultanilor.... ii 

Era Seipione Cigala, dintyo familiä aristocratică ne- 
apolitanä, renegat sub numele de Djigala-zade*9): un 
june móle, deslrinat, nestatornic, mâncăcios, betiv.. dar 
cu atât si mai puternic la curtea unui sultan ca Se- 
lim II. 


57) Analele turce ap. Ricaut, p. 113: «Jean le Vaivoda ayant 
«esté tué en trahison, cette Province fut entièrement soumise à la 
«puissance du Turc et réunie à cet Empire en l'année 1574...» 

58) Rym, Bericht v. J. 1574 ; ap. Hammer, t. 3, p. 608: «Zum 
«Voivoden der Moldau ward Peter -ernannt, und durch den Ka- 
«pidschibaschi Dschigala-sade, den Sohn des in der Schlacht vor 
«Dscherbe gefangenen Cicala, installirt...» — Despre origina- ved! 
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Când lón-vodá intr& în cortul beglerbeiului, Ahmed- 
Pașa era incongiurat de eniceri, agale, bei, sangiaci, cari 
toti se imbuldiaü să véd& pe teribilul erop dela Jilisce, 
Brăila, Lopusna, Bender. . . 

Seraskirul începând cu mustrări, Ión-vodá îi respunse 
cu t6tä demnitatea unui principe, cá, pe basa capitula- 
iiunii sale, el nu are a da semă decât numai când îl 
va îi întrebat însuși sultanul. 

Mándria vitezului infiorá pe musulmani; dar grandó- 
rea-i se părea a îi înlânţuit braţele lor: ei se uitai ne- 
domeriti unul la altul, indemnándu-se care de care a da 
prima lovitură, si nemine nu cuteda. . ... trebuía un 
apostat; trebuía un om indobitocit prin escesul banche- 
telor si un dobitoc ametit prin furia opiului; trebuia un 
monstru pentru a face un asemenea pas contra onorii 
si contra jurămîntului. 

Acel monstru fu capigibasi Djigala-zade. 59) 

8 59.—Munténul Petru cel Schiop aduse armele pă- 
gánilor asupra eroului Moldovei; 

Italianul Scipione Cigala îi infipse cuțitul în. inimă. 

Un Muntén, un Italian, un Moldovén. 

Se sfüsieaü frații: ridea Otomanul, zimbia Némtul, se 
pregătia a rinji Muscalul. 

8 60. — Când gigantul fu cáduf sub perfidul pumnar 
al Neapolitanului Cigala, enicerii, imbürbátati prin ini- 
fiativá, se asvirlirá asupra victimei, tăiară majestosul 
cap ce-i speria mai dè-unä-di pînă sin taina visurilor, 
şi-l ináliará pe o suliță. 

Moréri, Le Grand Dictionnaire historique (Paris, 1712, in-f); 
t. 2, p. 306-7. 


59) Gorecki, p. 108-9: «lbi Bassa Capucius stricto gladio ven- 
«trem faciemque ejus discidit. . .» 
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Apoi temându-se, póte, ca un al doilea cap să nu 
resară cum-va pe desfiguratul corp, eï legară trunchiul 
martirului de códele a doë cămile, cari gonite în direc- 
ţiuni opuse, îl rupserá in hidóse fragmente. 

8 61.—Dupá ce finitul spectacolului le recise minţile, 
păgânii nu putură a nu recunósce propria lor nulitate 
in aläturare cu sublimul eroism al mortului. 

Credând că virtutea lui Ión-vodá își va fi avut izvo- 
rul în ósele din cari fusese ţesut si în sângele ce-i cir- 
culase prin vine; ei își impärtirä intre sine, ca mâștii, 
färmäturele acelor 6se, și-și încruntară săbiele in acel 
sânge, rugându-se lui Allah ca să le dea si lor tuturor 
inima principelui român! 

Calâii purtaü pizmă jertiei lor. 

8 62.—Cât timp a trăit Ión-vodá, Turcii, boerii și că- 
lugării nu-l suferíaü de o potrivä. 

După ce murise, inamicii străini se arëiar mai ge- 
nerosí decât inamicii casnici. 

Pe când enicerii se puseră a adora remäsitile vité- 
zului, ciocoii cei cu ișlice și cu comanace credură sosit 
momentul de a-și bate în fine joc de acela, de'naintea 
căruia ei nu îndrăsniaii pînă atunce să rădice ochii 
dela pămint. 

Pentru a-i răpi chiar gloria postumă, ei respândiau 
acum în popor odi6sa anecdotă, cumcă in momentul 
când îl rumpeaü cămilele, Ión-vodá să fi dis: «Ah! caută 
«cá eŭ multe feluri de morţi gróznice am făcut, iar 
«caznă ca acesta n'am sciut să fac!» 60) 

Dar cine óre să fi putut rosti acestă barbară si-atroce 


60} Letop., t. 1, p. 196. 
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glumă: capul cel lipsit de trunchiu? sai trunchiul cel 
lipsit de cap? 

Nu pentru prima si nu pentru ultima órá o nepu- 
tinci6să ură, inventa absurditäti! 

$ 63.—Cronicarul Urechia—o mai diseräm deja nu o 
dată—este un echo al partitului aristocratic, 

Asa der, el nu numai profanézä prin satiră ultimele 
divine momente ale lui [6n-vbdă, ci încă se incércá a scusa 
mársava trădare naţională a părcalabului Jeremia Golia. 

Când vine vorba de vindarea trecétórii Dunării, ana- 
listul-cocon declamă cu un aer de criminală inocintä: 

cu greü este celor puţini a opri pe cei mulţi şi celor 
slabi pe cei tari; căci trecând întâii puscele cu eniceri 
si cu pedestrimea să apere vasele, aci si tótá a-laltá 
6ste turcéscá a sosit, unde vădând Ieremia părcalabul 
că nu-i pâte opri, sa întors... .» 

Când ajunge la defectiunea celor cinci regimente de 
cavaleriă, el se feresce măcar de a menţiona numele 
părcalabului Jeremia Golia, alunecând numai in trécét 
urmatórea îrasă obscură si diminutivă : «la începutul 

resboiului dic că o sémä de Moldoveni sä se fi închi- 
nat la Tur. .,.. » 

Însiși cronicarii otomani sint mai Români! 

$ 64.— După măcelul dela Roșcani, Petru Schiopul se 
grabi a trimite caimacam la laşi, ca să-i pädéscä tro- 

ul, pe unul din miserabilii vindätori ai lui I6n-vodă, 

tolnicul Bilăe, înălţat acum la demnitatea de mare vornic 
l terif de jos, ocupată pînă atunci de bravul Dumbravă. 
$ 65.—Nu numai vitejii dela Cahul, nu numai rat 

e cruce» ai lui lón-vodá, desarmaţi prin jurämint si 
náceláriti prin sperjuriă, avură sórta de a peri, ca tălharii 

ei osândiţi la mórte, fără a se pute apăra; nu! nu 
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numaj pe ţermii Cahulului si pe ruinele Roscanilor curse 
cel mai pur sânge si cădură cele mai nobile capete ale 
Moldovei; oul sat pornit Tatarii în predă peste 16tă 
«féra,—dice cronica,—cát n'a fost nici o dată mai mare 
«pustietate decât atunce; că pre toți Lan cuprins ‘pe 
«la casele lor fără grijă, unde pînă astă-qi între Prut si 
«între Nistru de atunce a remas pustietate, de nu sa 
«mai împlut de 6meni. . . . 

Petru cel Schiop, în fruntea urdielor păgâne, privia 
cu o sacrilegä nepăsare, cum inamicii Românilor si ai 
Crucii îi asterneaü pînă la Iași o cale domnéscä de pur- 
pură din sânge și arcuri triumiale din capetele Mol- 
dovenilor, 

8 66.—Mórtea lui I6n-vodă fu semnal de peire pentru 
trei miniștri, credincioși pînă în fine lucéférului libertăţii 
naţionale: 

Vintilă-vodă, 

Vornicul Dumbravă, 

Episcopul Isaia Radouténul . .. 

8 67.—Fostul principe muntenesc, alungat d'impreuná 
cu îrate-seii Petru cel Schiop, espedi acum o armată 
turcă să cuprindă Bucuresciul 9... 

Desi Vintilá-vodá nu avea lîngă sine decât pe vitézul 
vornic Dumbravă cu o mână de Moldoveni, totuși lupta, 
încinsă pe câmpia unde este astä-di Radu-vodä, fu atât 
de cruntă, încât învingătorul credu de cuviință a-i eter- 
nisa memoria, zidind o biserică pe locul bătăliei si în- 
finfánd o serbare anuală, remasă pinä astädi sub nu- 
mele de «Mosi.» 

O victoriă, o biserică, o serbare, cari ne aduc aminte 
de rușinea, discordielor române! 

$ 68.—Vornicul Dumbravă reușise a scăpa în Transil- 
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yania, având nobleţa de a căuta refugiü la generositatea 
unui inamic, ale cărui osti se luptară contra Moldove- 
nilor în bătălia dela Jilisce. 

Un eroi muntén fu trimis pentru a cere mórtea unui 
eroii moldovén: Ivaşco Golescu mijloci estraditiunea 
vornicului Dumbravă. 

Ce infamiä, ce timpuri, o Démne ! 

Călcând acele legi, cari prin sublimul lor meritarä ca. 
6menii să le numéscá divine, Stefan Batori, bejul tran- 
silvan, dede pe Dumbravă, legat la mâni şi la picióre, 
in disposifiunea ambasadorului muntenesc. 61) 

Sosind la Bucuresci, demnul tovaräs al lui Ión-vodá 
fu descapitat. 

$ 69, Vlădică Isaia Radouténul nu intárdiá a fi scos 
din scaunul episcopal de cătră Petru cel Schiop 62): de 
atunci încâce numele sei, ilustrat un moment prin ne- 

ociatiuni diplomatice cu Polonia si cu Moscovia, des- 
pare pentru tot-d'a-una din analele terii... 

$ 70.—Nu putem trece cu tăcerea, în acest dureros mar- 
tirologiü, pe bravul Swierczewski. 

Fară a îi fost Român, el merită să-l punem si pe el 
in numărul Sánfilor: epitet ce poporul nostru îl dedea 
n vechime nu ipocrisiei ascetice, ci numai apărătorilor 
terit 65). 

După bătălia dela Cahul, Swierczewski nu mal apare 


61) Condica MS. dela, Vieros, p. 102, 

62) In locu-ï urmâ George Movilă, precum se vede din documen- 
tele episcopiel de Rădăuţi. 

63) Letop., t.l, p. 145: «dup& mórtea lui îi dicea Sfântul Stefan- 
vodă, nu pentru sufletul, ci pentru lucrurile sale cele vitejesci»... 
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pe scena istoriei: product al geniului lui Ión-vodá, el se 
stinse odată cu creatorul sei... 64). 

8 71.—Cel-lalt Cozac, marinarul Pokotilo, învingătorul 
dela _Ak-kerman, după ce se văduse in imposibilitate de a 
apăra el singur trecerea Dunării contra colosalei armate 
otomane, lăsâ portul Galaţului, unde se ţinuse in em- 
buscadă, si . . nu-i găsim urme în istoriă! 

$ 72.—Mai peri atunci, peri fără de veste, o ființă 
gingasä, de care n'am vorbit nemic în tot cursul acestei 
tragedii, pline de caractere saü prâ-mari, saü pre-mici, 
dar numai bărbătesci: îi reservam pateticul finalului. 

Era o femeiä, care iubia atât de mult pe I6n-vodă, 
încât îl întovărășia, în tote bătăliele sale, de'mpreună cu 
un prune de titä. . .. 

Nu vé mándriti, Bománcelor: era o străină, o Sásóicá, 
un blond si melancolic cápsor german din Transilvania. 

In focul ultimeï lupte, cuprinsá de acel presimtimint 
profetic ce insotesce tot-d'a-una un amor profund si 
pur,—fie acel amor pentru un bărbat, peniru o patriá, 
saü pentru însuși D-deül— ea nu lasa pe lón-vodá, — 
dice cronica ţerii—să stea între 6stea cea cälarétä, 
temându-se să nu-l viclenéscä boïeril!»85), 

Cădând prisonieră, veduvă a fericirii sale, condusă in 
robiă la Constantinopole, ea se evaporézä din istoriă, 
după expresiunea poetului: 


64) După Paprocki, Tesaur, t. 3, p. 286, el scăpa mal în urma 
din robiă; dupa poesia naţională cozacă, peri în bătălia dela Cahul 
«aprópe de oraşul Kilia, de unde şoimil şi vulturii însciinţară în 
«sbor Téra Căzăcâscă că hatmanul seu nu maï este.» Vedi Sreznew 
skii, Zaporoeskaia starina, t. 1, nr. 1, p. 31. 

65) Miron Costin, Letop.; t. |. apendi e, p. 91. 
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«Ca o fantasmă dragă, ce 'n vise lungi si rele, 
«Trecând printre morminte, soptesce: am trăit!...»%) 

Sugarul sei, născut asa dicând pe un câmp de bă- 
tăliă, erescu îm haremul unui pasá. 

Peste doé-deci si cinci de ani Turcia, sigură că na- 
tura părinților degenerase cu desevirsire în acéstä ră- 
murea, transplantată a. unui nem eroic, îl trimise domn 
in Téra-Románésc&. 

El domni ce-va peste un an, nu făcu nemic, si abia 
figurézá în cronice sub porecla de «cel Surd»67), 

In adevăr surd, surd la vocea măreţei sale origini: 
fiii desnaturat al unui tată eroi si al unei mame eroine, 
mai purtând spre derisiune numele strămoșesc al ma- 
relui Stefan! 

Bruma sclaviei ucide în rădăcină chiar florile cele 
mai alese. 

8 75.—Dela amorul nelegitim, dar pasionat şi poetic 
al junei Germane, să trecem la cälduta proză a căsă- 
toriei lui Ión-vodá cu féta marelui boer Lupea Huru. 

Vă&durăm cá Dómna, de'npreuná cu fiiu-seü Petru, 
declarat prin votul (erif mostén al tronului moldovenesc, 
refugise conira neliniștii resboiului la marginea Poloniei, 
după murii formidabilului Hotin. 


(6) Bolintinénu. 

61) Cronica muntenéscá în Magazin istoric; t. 4, p. 276: «Ste- 
fan voda. Surdul a venit domn dela Portz cu stég, si a domnit ant 
unu şi jumătate... « Chronicon Fuchsie-Oltardinum; p. 31 anno 
1591: «mittitur Stephanus, filius Vayvodae quondam Moldaviae Ivan, 
quem ante annos 26 camelis alligatum pedibus et manibus discer- 
pserat Princeps militiae Turcicae, ut et supra anno 1574. Hic tan- 
dem regnum occupat die 23 Iulii. . a Documentul din Bucuresci 
1791, oct. L la Venelin p. 231: «Ión Stefan voevodai gospodiu vsoi 

zemli ungrovlahiiskoe, sin velikago i predobrago Ioanna voevodi.» 


13 
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Insusi socrul princiar comanda cetatea, ca unul ce 
avea un interes personal în mântuirea fiicei sale și a 
coronatului seü nepotel. 

Familiele celor mai însemnați boieri cămară siguranța 
lor pe lingă familia domnescă. 

Ajungând scirea despre calamitatea dela Cahul, ei cu 
toţii trecură Nistrul, ducând cu sine tesaurul princiar, 
însoţiţi de 200- nobili Poloni, cari se grăbiră a forma 
o îrumâsă escortă în giurul nefericitelor Románce, si 
familia domnéscä se retrase la moșia unui magnat vechiu 
amic al lui Ión-vodá. 

In zadar Turcia ceruse in mai multe rinduri estra- 
ditiunea fugarilor, mai ales a principesei cu copilul si 
cu bogăţiile luf Ión-vodá: ospitalierul magnat, credincios 
suveniruluí amiciei, respinse tóte stáruintele Porții Oto- 
mane si chiar ale regelui polon, ‘pinä ce, in fine, fiind 
ameninţat, el se căsători cu véduga eroului moldove- 
nese, si numai aşa o putu scăpa de robia păgână. 

Dómna Moldovei deveni soţia lui Cristot Strus. 99) 

Pe lingă prestigiul seii de mântuitor, noul bărbat al 
văduvei lui I6n-vodä avea o calitate ce-l făcea demn de 
o asemenea însoţire: el se trăgea dintr'o iamiliă atât de 
eroică, încât în Polonia devenise proverbial cá fie-care 
Strus mére pe câmpul bătăliei 69), 


63 Orzelski ; p. 102: «Interea temporis Ivani Satrapae Valachiae 
«conjux vidua Christoforo Strussio nuptura, curae Palatini Po- 
«doliae una cum Thesauris cum èa ablatis mandata est.» — Asa 
dérä e greşită asertiunea luf Heidenstein, p. 64: «Uxor Chrosco- 
«yam ad Strussios confugit, postea per Czaussium repetita deditur.» 

G9) Potocki ap. Niesiecki, Herbare Polski (Lipsk, 1841, in-9); 
t. 8, p. 538: «Ex Strussia gente raro aliquis integrum corpus sepulchro 
intulit.» — Starowolski, Sarmatiae bellatores, în Tractatus tres 
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Douë-decï si patru din acest ném periră în lupte cu 
păgânii 70). 

Peste trei-deci de ani, fiastrul lui Cristof Strus, ere- 
dele lui Ión-vodá, stringénd o mână de Cozaci, năvăli 
în Moldova ca să cuprindă tronul părintesc, pe când 
Domnul Aron-vodá se afla atunci dus la Constantino— 
pole: după o domniă de doë luni, neputând să resiste 
unor forte centuple, el fu silit a se intórce în Polonia, 
fu arestat și trimis in esiliii la forteréta Marienburg. 

Prin un azard curios, tot acolo în esiliii ’si-a fost pe- 
trecut junetea un strămoș și omonim al seü, famosul 
Petru Rares. 71) 

8 74. — Asa finiră cele doč femel si cei doi fii ai lui 
I6n-vodă. . 

8 75. — Voind a încheia acest registru mortuar, îmi 
tremurä mâna, ca si cánd prin descrierea crimelor as 
resimfi eŭ, in locul ucigasilor, remuscárile consciinteï! 

Putin în urma bătăliei dela Cahul, un străin visitâ 
Bucuresciul. 

Pe pórta palatului domnesc el vědu espuse doč dom- 
nesci capele. 


(Vratilslaviae, 1734, în-4); p. 147: <Multa claritudine generis et 
«veteri origine conspicua Strussorum domus, improspera semper fuit. 
«Nullusque sane illorum aut pauci sua morte perierunt, sed in 
«acie quilibet et pro tuitione patriae libertatis, a barbaris interempti 
«propemodum omnes.» Warszewicki, Turcicae Quatwordecim (Cra- 
coviae, 1545, in f., p. 139:» sic ut unos illos in Polonia Strussos, 
<a quarta aut quinta iam progenie, non nisi in patentibus contra 
Tartaros campis in acie cecidisse constiterit.» 

70) Paprocki, ap. Niesiecki; loco supra. 

71) Despre acest fact vedi o sumă de documente în Acta To- 
miciana passim, necunoscute istoricilor precedinţi. 
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Unul, de curând secerat, conserva încă ce-va sufletesc, 
asemenea undei de care atingându-se în sbor aripa 
unei păseri, întipărise in ea pentru o clipă o vagă 
mișcare, 

Cel-lalt, cosit de demult si adus de departe, livid, fix, 
speria prin un aer de ironiă mortală, nu din astă lume, 
ci din nesce slere superióre: teribila espresiune a cape- 
telor mórte pe pánzele lui Caravaggio! 

Acele doë infernale trofeuri era capul lui Vintilă- 
vodă, Domnul Terii-Muntenesci, si capul lui Ion cel 
Cumplit, Domnul Moldovei . . . 72) 

Fraţi pînă la morte, frati după morte: adevăra- 
tul simbol de Unire! 


12) Strykowski: «Ivonie Woloskiego hospodara glowa na bramie 
«w Bukorestu stoleeznym dworze i miescie multanskim, i Draku- 
«lina podle niego, ktorego byl wsadzil Iwonia na hospodarstwo 
«multanskie wygnawszy Alexandra . . .» 
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DUPA EL... 


Tak strény lutni od tengicgo clos” 
Zabrzmia i penkna: zmieszan mi dzwi 
[enki 
Zdaja sie glosic poczatek piose ki, 
Ale jéj konca niht sie nie spodziewa, 


Ast-fel córdele alăutci, lovite ré 
tare, resună si plesnesc: confu nl s n 
se pare a promite abia începutul cân- 
tecnlul, dar nimene nu se mal astéptà 
&-T audi sfirsitnl Lee 


Miokiewioz ; Konrad Wallenro 1, 


$ 1. — Era anul 1577: trei ani dela peirea lui I6n- 
vodă. 

Pe tronul Moldovei, după ce și-l cumpărase cu un tri- 
but îndoit şi cu păraie de sânge românesc, domniă în 
linisce, ca întrun cimitir, Petru cel Schiop, încungiurat 
de ciocoï, cari îl numiaü «matcă fără ac»!, si de că- 
lugări, cari îi admiraü cunoscintele in astronomiá si în 
musică 2), 


1) Urechia, t. 1. p. 205. 
2) Dorotheos, op. laud.; p. 455. 
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Teranii nu aveai ce mânca. 

Visteria era sécä 5). 

Enicerii, cari formaü garda princiară, eraü stăpâni 
prin orașe si prin sate 4). 

De o dată sosesce un curier: Cozacii se pregătesc a 
trece Nistrul, având in fruntea lor pe un frate al lui 
Ión-vodá . . . 

$ 2. — Mult póte un nume! 

La Roma era de ajuns, ca un Commod saü un Elioga- 
bal sá se numéscá Antonin pentru ca pe datá tot im- 
periul să-i aclame cu entuziasm, aducându-și aminte de 
fericiţii timpi sub Antonin cel Più si sub Marc-Aureliü 
Antonin! 

In ochii Francesilor, unul din cele mai mart metite 
ale fui Napoleon III fu calitatea sa de nepot al lui Na- 
poleon L 

Judecatí dérá de impresiunea, produsă asupra Moldo- 
venilor prin vestea venirii unuí frate al neuitatului mar- 
tir dela Cahul! 

$ 3.— Pretendintele era, fiiul Armencei, mumei lui 
lón-vodá; însă fiii din un alt tată, un tată ne-domn si 
chiar ne-Român. 

' Decă boierii si călugării imputaü ca o crimă originea 
armenescă numai maternă a lui I6n-vodă, apoi cu cât 


3) Languet, op. laud., p. 169, o epistolă din 1576: «tantam ibi 
«esse rerum omnium penuriam, ut ipsi (Bathoreo) per Moldaviam 
«facienti iter Voivoda (Petrus) cui erat notus, miserit panem hor- 
«deaceum pro eximio munere.» 

4) Paszkowski, Kronika (Krakow, 1611, in-f); t. 3, p. 35: »ska- 
«rzac sie przy tym na Piotra Woiewode swego, iz od niego wiele 
«kvzy wd nieznosnych cierpieli, takze i od Turków, w ktorych sie on 
«kochal, i na dworze swym mial. . .» 
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| STÉFANILeE CUPS ÜRDU 


Genealogia luï Ión-vodá, 


în legătu'ă cu acea a rivalilor seX2Bogdan Lüpugnénu şi Petru Șchiopul, si a frafilor set de mumă Ivan Potcóvà şi Alexandru. 


Notă : cuadraturile trăsurile arată bastarăeţă, 
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mai pronunțată cată să fi fost aversiunea lor pentru 
acest frate, nu fiii domnesc, Armén si de pe tată si de 
pe mumă ! 

Prima aședare a Armenilor in Moldova fuse anteriérä 
descălecării așa numitului Dragos-vodä5); dar în curs 
de trei secoli de emigrafiune mica lor coloniă nu sciu 
a se întruni cu Românii: ea remase diferită prin reli- 
giune, prin limbă, prin obiceiuri, prin ocupaţiuni, prin 
incuscriri. 

Din acéstä causă, Moldovenii priviai tot-d'a-una cu 
un despret suprem pe laboriosii Armeni, acutundati cu 
“totul in negotul lor, numindu-i păgână si bisericel lor 
dicându-i capisce. 

Ei bine! un Armén, un paria al societăţii moldovene, 
îu primit acum cu braţele deschise, numai peniru că 
avuse aceiași mumă cu nemuritorul eroi al României! 

$ 4.—Carabied Serbega — așa-i era. numele armenesc 
— e cunoscut în cronicele nóstre sub porecla de Ión 
Cretul, după caracterul părului, iar în analele cozace 
sub acea de Ivan Potcâvă, fiind e& frângea între degete 
potcóva de cal. 

Nalt, bine-fäcut, avend o forță estraordinará, brav pînă 
la temeritate, acest domn, adevărat frate cu I6n-vodă, 
fugind în urma catastroiei dela Cahul, își găsise un re- 
fugii peste Nistru. ~ 


5) Soutzo, Notions statistiques sur la Moldavie Iassy, 1849, 
în-£); p. 52-3: «Dès le Xl siecle des Arméniens abandonnant-leurs 
«foyers envahis par les Perses se refugièrent en Pologne et en 
«Moldavie. Des émigrations subséquentes eurent lieu en 1342 et 
«en 1606. . . lls ont huit églises en Moldavie, dont les plus an- 
«ciennes sont celle de Botochany bâtie en 1350 et celle d'iassi qui 
«date de 1395. . .» 


www.dacoromanica.ro 


185 


Antipatiele sale si ale Cozacilor eraü comune: îi în- 
sulletía de o potrivă același simţ de resbunare contra 
pägânilor. 

Asa dérá, în curând Potcóvá își câștigă un renume 
teribil, care resuna pînă "n fundul Moscovieï, 6) si pînă la 
haremurile Stambulului: vitejiile sale contra Turcilor din 
Budjac si a Tătarilor din Crim îl fäcurä gróza maho- 
metanilor ?) si «Roland» al poesiei slavo-orientale! 8) 

Născut și crescut în Moldova, frate al unui mare domn 
moldovenesc, el se scârbia de numele de Armén si se 
fála cu acela de Român, pe temeiü că e Román ori=cine 
voesce si simte románesce: la anticiï nostri străbuni doi 
impérati din cei mai eminenți, Traian şi Alexandru Se- 
ver, a fost unul — barbar din Spania, cel-lalt — bar- 
bar din Siria... i 

Ast-fel, gloria personală a lui Potcóvá măgulia amo- 
rul propriii national al Moldovenilor, cari își atribuiau si 
aveati cuvînt de a-și atribui loruși cu mândriä victoriile 
nstrăinatului vitéz, și figura lui apărea cu atât mai mare; 
cu cát mai mult o esagera fama depărtării si cu cât 
mai mică se vedea de aprópe caricatura domnéscá a lui 
Petru cel Schiop... 


6) Un document la Karamzin, t. 10, nota 193: «takova rytza- 
ria Podkova, kakova u vas i ne byvalo..» adecă: «un vitéz ca 
Potcóvá nici oan avut vre-o dată Polonii,» diceaü ambasadorii 
moscoviți regelui Stefan Batori. 

1 Lvovskaia russkaia letopis reprodusă in Euskii istoriczeskii 

sbornik (Moskva, 1839, in-8); t. 3, sub anul 1578: «Batoryi kazal 
kozaka Podkovu stiati, bo posol turetzkii skarzil na nego sczo 
«Tataruv bil...» 

8) Kostomarov, O znaczenii russkoi narodnoi poezii (Harkov, 
1843, in-8); p. 94—95. — In poesiile cozace Potcóvá conservä nu- 
mele seü armenesc Serpega saă Serbega. 
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$ 5.—Dupä fatala bätäliä dela Cahul reuşise a scăpa 
în patriă căpitanul cozacesc Kopycki 9), păstrând în inimă 
un devotament postum și religios pentru memoria lui 
I6n-vodä. 

Tot atunci se retrăsese peste Nistru, de frica perse- 
cutiunit lui Petru cel Schiop, fostul părcălab de Roman 
Topa 9); îşi cumpărase o bucată de pămînt la hotarul 
Moldovei; se însurase cu o femeiä Cozacă 11) și, privind 
cu dor de pe ţermul fluviului la părăsita țéră, gemea, 
după un trecut, ofta după un viitor. 

Acești doi, Kopycki și Topa, întreprinseră acum a da 
lui Potcóvá coróna trátine-seü lui Ión-vodá, veștejită 
de trei ani pe fruntea unui trândav cirac al Portit O- 
tomane. 


9) Paprocki, in Tesaur, t. 3, p. 286: «Die Polaken aber so [von 
«Tuercken lebendig gefangen wurden, waren diese... . Kopytski... 
«Diese allen wurden von iren Herrn vider ausgeloeset und er- 
«kaufft.—» Istoricit luf Potcóvá scäparä din vedere acestă legătură 
a lui Kopycki cu reposatul Ién-vodä. : 

10) Documentele din 1572, Decembre 13, si din același an, De- 
cembre 20, ambele în Condica MS. moldovenescă sub nr. 101^, 
în Archiva Statului, p. 119, 130, unde el este specificat ca unul 
din părcălabii de Roman, cel-lalt fiind un Tóder. Un portret antic 
pe pânză al acestui strămoș al familie Hasdeü se află în judeţul 
Hotinului, Basarabia, în satul Cristinescil moşia părintelui met, In- 
tru cât imf aduc aminte, este o figură forte brună, cu ochi mari, 
şi cu o manta rosiä. Vechea genealogiä a familiei Hasdeü, depusă 
din parte-mi la Biblioteca din Bucuresci, şi pe care, confrontänd'o 
cu documente originale, a confirmat'o guvernul moscovit, îl nu- 
mesce: Gayrilă Häjdeü poroclit «Ciampa.»— La Engel, t. 2, p. 228, 
stă «Tampa.» — Urechia, t. ], p. 197 if dice «Cepla». — Not însă 
preferim forma Topa, care ne întîmpină în tóte documentele, si pe 
care-0 adoptase şi Miron Costin, Letop. t. l, apendice, p. 96. 

11) Paszkowski, op. laud.; t. 8, p. 35—6: «Czapa Woloszyn ic- 
«den, ktory sie tu byl ozenil, y w Braclawskiey wlosci mieszkal. . 
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Pe de o parte, ei îşi formará un puternic parlit în 
interiorul terii, pe'ntre vechile slugi ale glori6sei dom- 
nii trecute; de de altă parte, prin bani şi promisiuni, 
aduaară cáte-va centurie de Cozaci; în fine, arătând lui 
Poteóvá scrisorile Moldovenilor, cark îi propuneaü cu 
stăruinţă tronul îratern, îl îndemnară a profita de oca- 
siune. 

$ 6.— Aflând despre mişcarea periculosului rival, Petru 
cel Schiop începu a-şi organisa armata, rugánd tot-d'o- 
dată pe comandanții poloni de pe la fruntariile Moldovei, 
ca să oprâscă Cozăcimea de a călca tractatul de pace 
dintre Polonia si imperiul Otoman. 

Poteóvá, Kopycki si Topa, ne având încă, sub arme 
mai mult de 300 de voinici, credurá de cuviință a mai 
amână, întreprinderea pînă la un moment mai oportun, 
se retraseră dela hotarul Moldovei, și se imprásciará 
cu scop de a recruta mai multe forte: Kopycki merse 
la cetatea Bar, Topa la orașul Braslaw, însuși Poteóvá 
se aşeqă in tirgusorul cozacesc Nemirov. 

In acest interval, guvernul polon, strimtorat de cere- 
rile unui céus turcesc venit din partea lui Petru cel 
Schiop, se vădu silit a aresta pe turburători: un căpi- 
tan fu espedit la Nemirov cu trei escadróne pentru a 
pune mâna pe Potcóvá. 

Vitézul avea pe lingă sine numai 50 de Cozaci pe- 
destri cu pusce; dar ín peptul seü bátea inima unui 
frate at lui Ión-vodá gi: el nu se íntrícosá a esi în câmp 
întru întimpinarea unui detașament de sése ori mai 
numeros, infruntánd Polonia în mijlocul Poloniei. 


12) Espresiunea lui Titus-Livius, J, 47: «fratri similior quam 
«patri. 
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Pentru a pute intra în Nemirov, căpitanul polon tre- 
buia să (éch un riulet: Potcóvă se puse în cale ï, vă- 
rindu-se cu ai sei în apă pinä la brâü, cu pusce atin- 
tate. 

Renumele adversarului si tăria posiţiunii ce-și alesese 
spuriară pe trimisul regal: el se retrase cu cele trei es- 
cadróne färä a fi slobodit un singur foc; Potcóvá se in- 
iórse liniștit în tirgusor 13). 

Dar orizontul seü se posomorise: el nn mai putea re- 
anáné ín Polonia, 

In acest moment hatmanul cozácesc Şah îi propuse 
serviciele sale, cari, unite cu ale lui Topa si Kopycki, 
se rádicaü în totul pînă la o miiá de ostași de frunte. 

Nu era timp de a se mai gândi. 

Tobele resunará; Potcôvä trecu Nistrul, lăsând la 
spate resbunarea guvernului polon și privind în față 
armata lui Petru cel Schiop... 

$ 6.—Invasiunea Cozacilor în Moldova se operâ prin 
judeţul Soroca. 

Poporatiunea acestui district, o amestecătură de Ro- 
mâni cu Tátarii-Pecenegi din secolul XIIL!4) si cu o co- 
loniă de Genovesi din secolul XIV 15), se distingea prin 
spiritul sen resboinic. 


13) Paszkowski ; t. 3, p. 36: «Ale sie Podkova w czas postrzegl, 
«y wyjachal z miasta, majac przy sobie 50 pieszych z rusznicami, 
«przyiachal na ieden brod, w ktory webrnawszy koniem do brzucha, 
«postawil strzelce przed soba na czolo. Gdy Bobolecki w on brod 
«przyiachal, obaezywszy lud sprawiony w mieyscu dobrym a trud- 
«nym do potkania, wrocil sie nazad,.» 

14! Constantin Porfirogeneta, De administrando imperio, 
37, mentionézä între oraşe pecenege Krakna saŭ Sracna-katai, póte 
oraşul Soroca, finalul katai însemnând locuință în limbile mongole. 

15) Brunn, op. laud., p. 54. 
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Asedatí la hotarul (er, ei scieaü tot-d'a-una a-l a- 
péra gu peptul lor, când contra Polonilor, când contra 
Tătarilor: abia se arăta inamicul pe sacrul term al Nis- 
trului, în clipă Sorocenii se stringeai grămadă, il res- 
pingeaü, şi-l goniaii adesea chiar de'ncolo de fluvii 16). 

Insiși Cozacii o pätiserä nu o dată, si o pátiserá fórte 
reŭ, cu Hânsariă,—aşa se numia brava miliţiă distric- 
tuală, comandată de părcălabul Sorocei 17). 

Prin urmare, să fi fost iubit saií, cel putin, să fi fost 
respectat Petru cel Schiop, Potcóvá cu o miiă de aven- 
turieri cu grei străbătea prin resboïnicele malurí ale 
Nistrului. 

Dar Sorocenii, ca si tót& téra, urând si despretuind 
pe necapabilul lor domn, Cozacii furá primiţi ca nesce 
amici, Potecóvá—ca un mántuitor. . .. 

«Acolo mulți i s'aü închinat», dice cronicarul Urechia. 

$ 8.—Apropiindu-se de Iaşi, eroul nostru îu oprit de 
armata lui Petru cel Schiop, care puse în prima-i liniă 
500 de Turci, dându-le ordinuN de a trage de’ntâiü 


16 Bielski, Sprawa rycerska; p. 138: «lecz na tym porzadek do- 
bry iz sie predko na nie zbiora y nie dadza sobie szkod czynic.» 

1) Urechia, t. ], p. 204: «In anul 7095, genariü 8, rădicatu-s’'aŭ 
o sémă de Cozaci ca nesce lupi învățați de pururea la predă, si 
aŭ intrat in țéră şi multe bucate din ţinutul Soroceï aŭ luat; iară 
Párvul părcălabul de Soroca s'a îndemnat cu hânsari şi cu alţii 
câți ap vrut de bună voiă, de a mers după Cozaci stan ajuns 
la Periaslav; acolo Cozacit vrând să nu dea dobânda, Jar Moldo- 
veniï să scófă al sei, tare resboïu s'a făcut, şi în doë qile bă- 
tându se abia aŭ spart pe Cozaci; şi dacă ï-au biruit, pre toți 
ï-aù tăiat, numai unul dic să fi scăpat. . ,»—Acest pasagiù pôte 
servi de lecțiune istoricilor poloni, cari esageréză în tote impor- 
tanta specială a Cozacilor. 
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din tunuri si apoi a se arunca în atac cu armă albă 28). 

Dar Potcévä mostenise o scinteiä din acel genii mi- 
litar, care caracterisa într'un grad suprem pe réposatul 
lón-vódá, fácéndu-l să prevédá și să preintimpine tôte 
planurile inamicilor. 

Înţelegând gândul lui Petru cel Schiop, el porunci Co- 
zacilor a se culea jos la pămint, pină ce glóntele tunu- 
rilor vor trece d'asupra capetelor. 

Atunci, sărind pe neaşteptate in picióre, ei descárcará 
in Tufci tóte puscele: treï-sute Otomani cădură morti. 

Petru cel Schíop credu totul perdut si rupse la fugă. 

Vietoriá, góná, mäcel. . . 

$ 9. — Moldovenii nu luară de loc parte la bätäliä. 

Tótá acţiunea se petrecuse numai între cei 500 Turci 
din prima liniä si între Gozacï. 

Din dată ce Otomanii furá bătuţi, óstea cea curat mol- 
dovenescă a lui Petru cel Schop se grăbi a trece la 
Potcóvá, pe care-l doría mai de'nainte. 

8 10.—Prin o singură victoriă Potcóvá luâ acel tron, 
pe care Petru cel Schiop nu-l putuse lua cu4ótá armata 
turcá-maghiará-munténá de cât cu ajutorul celei mai 
mársave trădări, după trei luni de o luptă necurmată, 
unde fusese bătut și tot bătut în dece rînduri, acel 
tron, pe care încă mai 'nainte lón-vodá el-însuși l'a fost 
luat dela Bogdan-vodă fără a vărsa o picătură de sânge! 

În acestă cronologiă se cuprinde o profundă lectiune 
filosofică, la care cată să se gândâscă mult, fórte mult, 
toţi Domnii de pe fața pămîntului: tronurile se dobân- 


18) Paszkowski, t. 3, p. 37: «wyciagnal z ludem, ktorego przy 
«sobie mial niemalo, i naprzod Turki, ktorych bylo piecset, przy 
«sirzelbie na czolo uszykowal.» 
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desc lesne şi se perd cu greii de cătră acei ce-i vrea 
féra, se dobândesc cu greü si se perd lesne de cäträ 
aceï ce féra nu-i vrea. 

Asa fu, asa este, aga va fi tot-d'a-una. 

$ 11.—Intránd în lași, Potcóvá fu coronat sub memo- 
rabilul nume de Ión-vodá. 

Dar domnia-i fu atât de scurtă, încât nu e chip a ne 
pronunfa asupra capacitátii administrative si diplomatice 
a acestui mare ostaș. 

Prima grijă tu de a trimite- ambasadori la Constan- 
tinopole, ca să cerce de nu cum-va vor reuși a-i scóte 
investitura domnéscä. 

Apoi eliberá de prin închisori glóte de prisonieri cre- 
stini, căduţi în trecut la mâna păgânilor și päzifi in ca- 
pitala Moldovei, sub preveghíarea terfmicerului turcesc 
— Petru cel Schiop. 

In fine, numi boieri: Topa deveni mare vornic al ţerii 
de jos, Kopycki—párealab de Hotin, Sah—hatman ... 

$ 12.—Nu trecu mult timp și eternul nostru fugar, 
Petru cel Schiop, reveni cu o puternică armată de Mun- 
teni, Tătari din Budjac, Turci din Dobrogia, adunaţi 
prin firmanul imperial al lui Amurat III . . . uitasem a 
spune, că sultanul Selim JI nu mai era: el murise de 
betiä în anul morţii celei vitejesci a lui I6n-vodă. 

Mai mulţi Moldoveni, — Moldoveni, vai! de felul păr- 
călabului Ieremia Golia, — se adauseră căiră óstea pă- 
gână, ridicată ea singură la o cifră de ’nainiea cării ar fi 
tremurat ori-cine afară de Potcóvá. 

Fidel sistemului fratern, acesta nu aștepta a fi atacat 
a-casă, ci cu multi-putini, câți avu lingă sine, esi cu sẹ- 
metiä el-însuși drept contra inamicului, ajuns deja în 
prejmetele Iașului. 
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$ 13. — Reposatul Bălcescu analisâ bătălia dela sa. 
tul Docolina în urmátórele câte-va cuvinte, pline de acea 
limpediciune critică, care distingea pe nemuritorul nosiru 
istoric: 

«La 1578 vedem pe Petru cel Schiop a întrebuința 
«aceiași jacticá, ce vestitul Catargines Annibal intrebu- 
«intá în bătălia dela Zama. 

«In lipsá de elefanti insá, el puse in fruntea linieï sale 
de bätäliä ciredi de vaci şi herghelii de cai, pentru ca 
să calce pedestrimea lui Potcóvá. 

«Lui i-se prileji aceiaşi nenorocire, ce intimpiná ves- 
«titul biruitor dela Canne; căci Cozacii, stând pe loc si 
«lăsând să se apropie oștirea lui Petru-vodá, de o dată 
«slobodiră focurile într'insa. 

«Atunci acea hergheliă de cai si ciredă de boi spăi- 
mintándu-se, se intórse înapoi, şi, năvălind peste óstea 
«lui Petru-vodá, o puse în neorinduélá. 

«Cozacii se folosirä d'acéstá împregiurare, o isbirá de 
«o dată d'a drépta si d'a-stânga, și lesne œ învinseră. 19) 

8 14. — Ciudat lucru! 

Petru cel Schiop, earele sciea bine elinesce 20), citise 
pe Polybii numai pentru a imita greselele lui Annibal, 
dând ast-fel lui Potcóvá o frumósá ocasiune de a birui 
întocmai ca marele Scipion. 

Natura, nu lectura face adevărați generali, cari sînt 
si ei poeți, adesea poeţi sublimi prin varietatea si mă- 
rimea ideelor, prin frumsefea si armonia formel, prin 
ușurința conceptiunil, prin efectul finalului, prin darul 
de a improvisa. 


11) Magazin istoric, t. 2, p. 57. 
20) Dorotheos, p. 455. 
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$ 15: — După victoria dela Docolina, Pórta Otomană 
se speriâ, întocmai ca si când ar îi védut înviând din 
morţi pe teribilul Ión-vodá: noui ordini fură espedite la 
Munteni, la Transilvani, la Tătari si la beglerbeïul Ru- 
meet, ca să intre cu toţii în Moldova, reasedánd pe 
tron pe Petru cel Schiop. 

8 16. — Caracterul lui Potcóvá presintá un tip de 
cavalerism din evul mediü: despref pentru folóse mate- 
riale, amor furios. de renume. 

Cu o mână de ómeni, el arétá lumii că scie să-și 
euceréscá o purpură. 

Cu o mână de ómeni, elarătâ lumii că scie a învinge 
o hidrá. 

De patru ani în luptă necurmatá cu păgânii, el nu fu 
bătut nici o dată. . . 

Ei bine! decât să-și risce o reputatiune, câștigată prin 
un sir de vitejii minunate, el preferi acuma, după o lună 
de domniă si după doë victorii strălucite, să renunţe 
de bună voiă la coróna fraternä, perdénd tronul, dar 
conservând gloria. 

Pe când Petru cel Schiop îuge cu ruşine și cu despe- 
rare de pe câmpul Docolinei, Potcóvá adună divanul 
Iert și declară, cu demnitatea unui învingător, că el 

nu voesce a mai domni». : 

Apoi fea cu sine cele 14 tunuri, cucerite în bătălia 
de lîngă laşi și pe cari le socotia cu tot dreptul ca 
un netăgăduit trofeü personal, si se retrage în linisce 
peste Nistru. 

8 17. — Prin capriciul azardului, guvernul polon în- 
sărcinâ cu arestarea lui Potcóvá tocmai pe generalul 
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Mielecki 21), acela care, déch vě mai aduceţi a-minte, se 
încercase cu cinci ani mai 'nainte a restabili pe tron pe 
Bogdan-vodă si fuse alungat de pe teritoriul Moldovei 
de cătră vornicul Dumbravă. 

Mielecki cunoscuse pe lón-vodá, audise de Potcôvä, 
si pátit o dată dela unul din frați, se temea a nu mai 
páti o a doua órá si dela cel-lalt: ast-iel, desi avea la 
dispositiune-i tóte forțele armate ale regatului contra 
unui singur om, totuși el credu maï demn a birui prin 
trădare. 

Amăgit cu proinisiuni de iertare şi chiar de resplată 
pentru märetele sale fapte contra vräjmasilor numelui 
creştin, Poicóvá se dede el-insuși, cu t6tă artileria si 
cu tôte tesaurele sale în ghiarele perfidiei #): fu ferecat 
la mâni si la picidre si aruncat în temniţă. 

8 18. — Cozacii si Moldovenii fură cuprinși de indi- 
gnaţiune; dar o resimtirá mai cu sémä Kopycki si Topa, 
în cari © nestinsá iubire pentru familia lui lón-vodá se 
unia cu o ură mortală contra lui Petru Schiopul. 

Hatmanul Șah și de astă-dată se înţelese cu dinșii. 

Potcôvä avea un frate bun, mai mic de ani, numit 
Alesandru; ca si dinsul, Armen prin sânge si Român 
prin cuget; ca si dinsul, refugit peste Nistru; ca si din- 
sul, semenând la caracter cu neuitatul I6n-vodă. 


21) Senkowski, Collectanea, g deiejopisóm tureckich (Warszawa, 
1825, în-8); t. 2, p. 303. i 

22) Paszkowski, t. 3, p. 39: <iachal z woiwoda do Hetmana, 
«ktoremu 12 dzial darowal, a Hetmanowi dwie; takzec go Hetman 
<Krolowi odeslal do Warszawy na Seym: wszakze go Krol nie wdzie- 
<cznie przyial, y kazal go zaraz do wiezienia dac, a okowy na 
«nogi wlozyc, y straz pilna nad nim miec..» Mielecki ingelà pe 
Poteóvá prin intermediul principelui Zbaraski, voevodul de Braslav. 
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«In lipsa poteâvei avem o talpă!» strigará Cozacii, 
aducând în Moldova pe noul pretendinte 23). 

Petru cel Schiop remase fidel principielor sale: el 
fugi sprinten mai ’nainte de a fi vădut fata inamicului 24). 
Alexandru-vodă intrá în lagi si primi coróna teril. 

8 19.—Acéstä domniă, ca si a lui Potcóvá, tinu abia 
o lună. 

Noul principe nu avuse încă timpul de a-și organisa 
o armată, când iată o puternică 6ste turcă, transilvană 
si muntenéscá cotropesce era. 

Alexandru-vodá, cu vr'o câţi-va Cozaci, se închide în 
palatul domnesc, decis a susțină un asediü. 

8 20.— Pentru un Ión-vodá fu de ajuns o di, o nópte, 
să lea o celate ca- Brăila saü ca Benderul. 

Petru cel Schiop perdu un sir de dile si de nopti 
fírá a pute reduce o casă! 


23) Ibid; t. 9 p. 27: <powiadaiac, ze choc Podkowy niemasz, 
«przedsie podeszwa zostala...» 

94) Charriére, t. 3, p. 733, nota: «Jeudi dernier, 20 de ce moys 
«(février , arriva un ullac de Moldavie despesché par le sangiac 
«de Salistria pour donner advis qu'un frére de celui qui estoit 

dernièrement entré audit pays et en avoit chassé le vayvode, y 

estoit de nouveau entré fort acompagnié, et avoit contraint ledit 
voyvode de quitter sa demeure et se retirer, ensemble ledit san- 
giac qui estoit prés de luy, bien blessé, et plusieurs de siens, et 
quelque nombre de janissaires tués. Le premier bassa fut si 
fasché de ceste nouvelle etc... Lion a nouvelles certaines à ceste 

Porte que le Tartare est party, quarante jours a, avec plus de 
«100,000 chevaulx pour aller faire une autre course audit Pol- 

loigne, et se dit publiquement que c'est pour chastier ceux qui 
ont donné passage et favory ces deux frères entrés en ladite Mol- 
«davie, s'assurant que les gens dudit dernier sont la pluspart Co- 
«sacques», 
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«A bătut pregiur curtea din cășlegi pînă la médi-pä- 
răsimi»; dice cronica terii. 

Lipsit de prat de pușcă si de provisiuni, Alexandru- 
vodă tot însă nu eapitulá. 

Esind cu ai sei din palat, el străbătu in întunericul 
nopţii prin posturile armatei inamice, si fugi în direc- 
tiunea lacului care scaldă o costă a capitalei, 

Aci însă îl ajunserâ gonasil. 

După o luptă furiósá, puiul de eroi fu prins si—oróre* 
— deja pe jumătate mort din rânile primite în bătăliă 25), 
el espirá în tépá. 

8 21.—Aprópe de locul bătăii, Petru cel Schiop zidi 
monastirea Galata, precum irate-seü domnul muntenesc 
zidise adiniorí o bisericà pe locul bátáliei cu vornieul 
Dumbravá. 

Si biserica unuia, si monastirea celui-lalt, încăpură. 
amindoué ín grifele a nisce Greci, îmbrăcaţi în haine 
de cálugári. 

Tată cine trăgea folóse din sinuciderile Românilor! 

$ 22.—Dar pe când Alexandru-vodă more în lași din 
mâna unui caláü turcesc, ce óre va fi făcând gróznicul 
Potcâvă, pe care îl lăsarăm în fundul unei pugcárii? 

Va muri si el, nu vă îndoiţi, va muri si el tot din 
mâna unui caláü turcesc: căci așa fu scris în Cartea 
Destinului pentru câte-și-trei frații, legaţi prin sânge 
prin eroism și prin martiriă! 

8 28.—Enric de Valois de demult nu mai domnia în 


Polonia. 
———————Ó——————— 

95) Charrière, t. 8, p. 789, nota: «ayant Pietro-Vayvoda faict 
«journée avec son ennemy, qu'il a vaincu et prins vif, mais si 
<tort-blessé qu'il est mort». Heidenstein, p. 125: «Alexander enim 
«cum vivus in hostium potestatem venisset, palo suffixus....» 
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Chiar în anul peirit lui Ión-vodá, el fugi dintr'un regat 
ce nu-l meritase, alergând la tronul Franţei, rămas vacant 
si pe care urcându-se, dovedi în curând si acolo, că nu 
merita nici pe acela. 

După el Polonii își aleserá rege, éräsi si €răși din în- 
xXemnul Turcieï, pe Stefan Batori. acel bein transilvan, 
carele d'intáiü trimisese oști contra lui Ión-vodá, si apoi 
estradase Muntenilor pe vornicul Dumbravă. 

$ 24.—Cu câte-va dile mai 'nainte de oribila peire a 
lui Alexandru-vodă, regele polon primi dela sultan ur- 
málórea epistolă, reprodusă aci după original 2): 

«Etern-victoriosul fiü al lui Selim-han, nepot al lui 
«Suleiman-han, Amurat-han, 

«Lăudatule între cei mai aleşi monarchi creştini! 

«cürmaciíule popórelor lui Isus! tu, carele tării după 
tine pólele generosilăţii si ale veneratiunii! maïestosule 
şi respectabilule stăpân al ferilor polone! rege Stefan 
Batori! a cărui viétá dea Allah să se sfirséscä pe 
calea cea dréptá! 

Pe data ce acéstá scrisóre imperialá va ajunge la 
manile tale, ea a-minie ceea ce urmeză. 

«Nu e mult timp, de când un turburätor al ordinii 
publice, punându-se în capul unei monstruóse adună- 
turi de Cozaci din Mankerman, din Czerkas, din Kanev 
si din Braslav, de'ntáiü cucerise Moldova şi apoi, după 
mii de pustiiri si neorîndueli, se intórse înapoi în re- 
gatul teŭ. 

Deși mai în urmă hatmanul teii reuşi a pune mâna 
pe cei vinovaţi, totuși, grábindu-se a merge “întru în- 


20) 'Pextul turcesc şi o traductiune polonă sint publicate in 
Senkowski, op. laud, p. 302-308. 
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«timpinarea persôneï tale, el se mulţumi a-i distribui 
«sub pază prin felurite casteluri, o dată cu turburäto- 
«rul cel de frunte. 

«Aflând noi tóte acestea, chiar când ne pregătiam a 
«cere cu stäruintä estraditiunea capului invasiunii, vit 
«saü mort; iată că tocmai atunci, spre mai marea nóstrá 
«mirare, primim sciri dela legitimul beíu moldovenesc 
«si dela pré-onorabilul Daud-beiu, sandjac de Silistria, 
«cumcá un alt nemernic, ce se dice a fi frate cu acela 
«de mai 'nainte, näväli acum cu vr'o 2000 de pușcași 
«Cozaci călări si pedestri, tăiând si ardénd tólá téra 
« Moldovei si amenințând însăşi capitala Iașii, 

«Scii bine, cumcă din timpii respectabililor si ono- 
«rabililor străbuni ai nostri—ale căror morminte Allah 
«să le încunune cu o lumină eternă! — si pînă 'n diua 
«de astädi, ambele nóstre popóre, pázind strict condi- 
»țiunile păcii, consideraü tot-d'a-una traetatul ce ne légä 
«a fi un izvor de putere si o “temeliă de prosperitate, 
«pentru fie-care din ele. 

«Dar acum, când un hof netrebnic, esind din hota- 
«rele Polonieï in fruntea uneï bande de vagabondi si 
«tâlhari, cutédá a inrumpe în Moldova, térá atărnată 
«de posesiunile nóstre cele de D-deü ferite; când el o 
«pustiesce in mii si mii de moduri şi apoi se intórce 
«inapoi in hotarele Polonieï, fárá a gási acolo pedépsa 
«crimelor sale; óre unele ca acestea nu sint ele o ve- 
«deratá călcare a tractatului nostru de pace? 

«Mai apoi, când hatmanul teü, punând mâna pe tur- 
«burătorul cel de’ntäïu, îl lasă in linisce, fără a ni-l 
«trimite nouă la Fericita nóstrá Pôriä, viii sai mort; 
«6re toţi vagabondii si toţi trántorii din Polonia nu sînt 
«ei încuragiaţi a crede, cumcä nesce asemenea hoţii 
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«și amestecături nu numai nu vor îi pedepsite, ci încă 
«din contra resplătite si susţinute ? 

«In adevăr, nepésarea si moleciunea din partei sint 
«Singura causá atât a cutedării primului turburätor, 
«precum érási a invasiuni celui de al doilea ! 

«Adu-ţi aminte, că numai prin înalta nóstrá protec- 
«ţiune urcându-te pe tronul regal, tu însuţi ne promi- 
«teai nouă un nemărginit devotament intereselor nóstre; 
«6re evenimentele astea din urmă, întămplate sub re- 
«gimul tei si prin negligenta ta, óre ele să fie realisa- 
«rea acelor promisiuni ale tale? 

«Asa dérá, îndată ce atingerea acestei epistole îţi va 
«onora mânile, prudenta ta și spiritul amiciei ce ne u- 
«nesce cer de o potrivä ca să nu întârdii a trimite la 
Fericita nóstrá Pôrtä, vii sai mort, pe turburătorul 
«Moldovei, care se adăpostise în hotarele Poloniei și se 
«află pînă acum în a ta dispositiune. 

«Incât privește pe secundul turburător, apoi ţi se 
«cade neapărat şi nezăbovit a te pune tu însuţi în ca- 
«pul ostilor tale, cu cari, dacă poţi, prinde-l şi-l pedep- 
«sesce cu toţi ai sei, iar dacă alti inamici esteriori 
«sai debilitatea forțelor tale saŭ vpo altă împedecare 
«te va îi oprind dela acesta, atunci fä-ne cunoscută 
«noüe slăbiciunea-ţi, si nui insi-ne îţi vom trimite in a- 
«jutor nenumărate armate. 

«Pe de altă parte, întămplându-se cum-va, ca pové- 
+fuitorul acestor nemernici să scape din mânile 6ştilor 
«nóstre si să fugä în Polonia, apoi vei ti dator în ori- 
«ce chip a-l prinde si a ni-l espedi nouă vii saü mort. 

«Căci îţi declarânr tie, cá nemic nu te va puté scusa 
«inaintea nóstrá, la cas de nu ne vel trimite viü saü 
«mort pe capul primei turburări, saü de vei protege 
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*ori-si-cum pe turburätorul ăst de al doilea: atunci pa- 
«cea, nôsträ internaţională fiind săpată în cele mai pro- 
funde ale sale fundamente, resboïul va sfâsia fericirea 
«si binele popórelor! 

«Prin urmare, îți mai recomandâm încă odată de a 
nu cruța și a nu amâna nici unul din mijlócele, câte 
se pot închipui prin energiă si prin înțelepciune, pen- 
tru ca să conservi bine-facerile păcii si ale legăturilor 

«de vecinătate, de cari se bucură ambele nóstre teri. 

«Scris in ultimele.dile ale sacreí lune Zil-hidjdje, în 
«anul hegirei noë-sute opt-deci si cinci, in capitala 

Constantinopole». 

8 25.—Reproduserám textual acéstá curiósá epistolă, 
sat mal bine, acéstä semétä poruncă, pentru a arăta 
deplin gradul de înjosorire vasalä, la care ajunse mán- 
dra Poloniă faţă cu Pórta Otomană. prin stupiditatea 
unui Enric de Valois si prin slugärnicja unui Stefan 
Batori. 

$ 26.—Sórta grăbise finitul lui Alexandru-vodá, fără 
participarea regelui polon. 

-Dar Poteóvá remánea: așa dérá fostul persecutor al 
lui 16n-vodă si al vornicului Dumbravă tot încă mai a- 
vea în reservă o ocasiune de a-și demonstra acum, ca 
rege polon, zel si supunere la ordinile lui Amurat III, 
precum și-le demonstrase altă dată, ca beiü transilvan, 
la ordinile lui Selim II. 

$ 27.—Scena, ce o vom descrie, se petrecu în Leo- 
pole, seculara capitală a Galiției, respectată sub tôte 
dominafiunile: ruténä, polonă, austriacă. 

Acest oras se afla tot-d'a-una în cea mai strinsá le- 
gătură cu Moldova si chiar cu '[éra-Románéscá. 

Când amie, când neamie, istoria lui adesea se con- 
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fundä cu istoria română, in cât timp avuse si el o isto- 
rií à sa, si noi o istoriä a nóstrá. 

Aliată cu Alexandru cel Bun si cu Mircea cel Mare, 
Comuna Leopolii. se bucură în secolii XIV și XV de 
nesce immènse prerogative comerciale în tot cuprinsul 
României, dela Nistru și pînă la Severin 27). 

Apoi Stefan cel Mare, în- resboiul sei cu Polonii, a- 
junse cu îer si sabiă pînă sub murii acestei capitale, 
pustiind intr'un mod întricoşat tôte satele din pregiur si 
chiar mahalalele 28), şi se dice — noi nu ne pronuntâm 
— se dice că în jaful palatului unui magnat galitian ar 
li găsit acolo cea mai veche cronică moldovenéscä, des- 
coperită — dice-se — în anii trecuţi sub numele de 

Cronica lui Huru 29), 

De aci înainte Bogdan cel Chior, pásind în urmele tá- 
tâni-sei, veni si el cu o puternică armată a brava zidu- 
rile Leopolii, si se întârse încărcat de predă. 

Ca antic şi unic deposit al märfurilor moldovene în 
Polonia, acest oraş se împluse în cursul timpului de ne- 


27) Archiva istorică a României ;tI,ns 1 si 189. 

28) In memoria acestui eveniment pe pórta numită «Halicka» se 
afla săpată pe pétrá urmátórea curiósá inscrip(iune: «Nobilis, at 
«nunquam nubilis Uirgo sum, semper Vestalis, ex quo per tria 

saecula mille procis éxambita, ommibus casta virago, repudium 
«feci; et armatis precibus Stephani Palatini Moldaviae, talem me 
«praestiti; primus ille malo caduceatore cum XL. M. filiorum Agar(?) 
«paranymphus, thalamos meos exambivit, sed cum omnibus aba- 
«cibus, expers coronae virginalis, plenus ignominiae recessit ac in mi- 
noribus oppidis ardorem conceptum consumpsit. Anno nati ex Vir- 
«gine Dei Hominis MCCCCXCVIIL» —Ved! Chodyniecki, Historya 
miasta Loma Lwów, 1829, in-8) p. 68 nota. 

29) Asaki, Nouvelles historiques de la Moldo-Roumgnie (lassy, 
1859, in-E) t. 1, p. 22. 
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gutätori Români, din cari unii, ajutaţi d'intáiü de Ale- 
xandru Läpusnénul, cel mai bigot dintre tirant, fundarä 
aice, pe la mijlocul secolului XVI, o irumósá biserică de 
rit oriental, cunoscută pinä astădi sub numele de «bi- 
serica moldovenéscá» 30). 

$ 28. — In 1578 petrecea din întâmplare în Leopole 
un Italian din Florenţa, numit Filip Talducci. 

El lăsâ în manuscript o naraţiune, păstrată pînă as- 
tăqi în Archivul Mediceü, şi pe care o traducem aci din 
literă în literă, precum în tribunaluri se înregistreză fără 
nici o schimbare depunerile unui martur ocular. 8') 

$ 28. — «Plecând din Varsavia, regele poruntise a 
«închide în castelul Rawa, în provincia Masovia, sub cea 
«mai aspră pază, pe fostul domn moldovenesc Potcóvá. 

«Mai în urmă dede ordin a-l strămuta la Leopole, 
«unde venise un céug turcesc, nu cu alt scop, precum 
«sciea tótá lumea, ci numai pentru a cere capul lui 
«Potebvă. 

«Tot cu aceiași ţintă sosi și un ambasador din par- 
«tea lui Petru cel Schiop, aducând regelui peskes 50 
«bol, 4 butí de tămăi6să, 2 buti de lămâi sărate de 
«cele mici, si un îrumos armásar. 

«De aci luni deminéta, în 16 a lui lunii, regele se 
«depărtâ, pe doč dile din oras, sub pretext de vinä- 
«tóre, după ce mai întâiii poruncise ca tótă poliţia să 


30) Zubrzycki, op. laud. p. 192. 

31) Archivio Mediceo Vecchio; sezzione Strozziana, filza 303, 
nr. ll. — Acest manuscript se află si la Milan, Biblioteca Ambro- 
siana, Mss. R. 94. — Nol cunóscem traductiunea polonă, publi- 
cată de Przezdziecki, Listy Annibala e Kapui (Warszawa, 1859, 
in-&) p. 253-258. 
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»stea sub arme, precum si garda regală, iar porţile ora— 
«şului să fie închise, 

«Ciauşul turcesc fuse îndemnat a esi din Leopole, 
«atât pentru a se ieri de pericol personal, cum și pen- 
«tru a se mască ruşinea vasalităţii guvernului în pri- 
«vinta Turciei. 

«Tóte aceste măsuri fură ocasionate prin neobicinu- 
«itul concurs de ómeni armati, veniţi la Leopole sub 
«cuvînt de a onora presinta regelui, dar în realitate, 
«precum se vorbia, mai ales pentru a asista pe Potcóvá. 

«După plecarea regală si regularea celor poruncite, 
«ce-va mai 'nainte de amédi, principele prisonier fu adus. 
«pe piaţă, fără ca să-l ţină cine-va, căci își ceruse acéstä 
«singură gratiá, după ce îi fusese anunţată sentinţa. 
«de morte. 

«Scena răsună de sgomotul ómenilor si de vuetul to~- 
«belor. 

»Potcôvä trecu de doč ori d'a-lungul pieţei, netedin- 
«du-sí barba si privind la public fără cel mai mic semn. 
«de fricä; apoi rugâ să-l asculte si, făcându-se tăcere, 
«rosti polonesce urmátórele cuvinte: 

e Domnilor Legi! merg la morte nu sciă pentru ce, 
«căci nu mi aduc aminte să mă fiù învrednicit prin- 
«faplele mele de un asemenea sfirsil. 

«Sciă atâta, că lol-d'a-una mam bătut bărbătesce- 
«și vite esce împotriva dușmanilor numelui creștinesc, 
«lucrând numai pentru binele si folosul (erii mele, cu. 
«holărîre de a-ă fi ca un zid pentru ca păgânii să- 
«nu polă trece Dunărea. 

«D-deü scie de ce nu pu'ui îsbuti în acestă dorință; 
«pricina cea de căpileniă este trădătorul, care prin. 
«înşelăciune mă aduse în starea în care mé aftu. 
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Dar bun e D-deü! si cónele cel vindélor curând 
îşi va primi plata pentru nevinovatul mei, sânge. 
Atála scil; ba maă sciù încă, maž sci că trebue 
să mor acuma din má:a acestui călâă, crestin; — 
arătă la acela—rdci acestuia $$ porunci aşa craiul 
vostru; ar craiului vostru așa îi porunci stăpânul 
«seŭ turcul, cánele de păgân ! 

«Mie unuia puțin tmi pesă de viéla mea; dar ți- 
neli minte, că peste puțin limp vé- asléplä si pe vot 
înşi-vă aceïast sortă: de câte ori va vré cânele de 
păgân, capetele si averile vostre, ba şi capetele gi 
averile crailor vostri vor fi trimise la Țarigrad!:2) 

$ 30.—Ne întrerupem aci, neputând a nu ne întrerupe. 

Ultimele cuvinte din energicul discurs al lui Potcôvä 

-raü nu numai o prorociă, ci chiar un fel de a doua 
vedere; căci aprópe în acelaşi moment, în care furä ro- 


82) Przezdziecki; p. 254-5: «Panowie Polacy; ide ne smierc ; 
<nie pamietam abym w zyciu mojém uczynil co zaslugujacego na 
<taki koniec. To wiem ze zawsze bilem sie meznie i po rycersku 
«przeciwko nieprzyjaciolom imienia Chrzestianskiego, i, zem praco- 
«walzawsze na pozytek i dobro kraju, z mocném postanowienim byc 
«dla niego murem i warownia przeciw niewiernym; tak aby oni w 
granicach swoich pozostali, i nie mogli przebyc Dunaju. Ten do- 
<bry zamiar nie przyszedl de skutku; Bogu to wiadomo dla czego; 
«ale najbardziéj przesvkodzil temu ten, na dobra wiare którege da- 

lem sie przywiesc do tego kraju. Ale w Bogu mam nadzieje, ze 

wkrótce jako pies zdradziecki; odniesie kare za moja krew niewinnie 
<pszelana. Nic wiecéj nie wiem, tylko ze mam umierac z reki 

tego; poniewaz Turek, pies poganin, rogkazal to waszemu Kréfowi, 

a svojemu poddanemu; a wasz Król, temu roskazal. Nareszcie dla 
«mnie jednego, to nie wiele znaczy; ale miejciew pamieci ze nie 
«zadlugo, to co ze mna sie dzieje, i wam sie przytrafi, i ze waszé 
«majatki, wasze glowy, i waszych królow, ile razy ten pies poganin 
«roskarze, do Carogrodu. zawiezione beda.» 
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stite, un nobil polon, amic personal al lui Stefan Batori, 
fiind trimis din parte în Turcia pentru a cumpăra, cai 
orientali, fu ucis din porunca sultanului si banii sei în- 
căpură în. tesaurul otoman 3). 

Aflând mai în urmă acestă flagrantă călcare a drep- 
tului ginţilor, începutul realisării predictiunit lui Potcôvä, 
Polonia putni de mâniă si... tācu! 

Revenim la naraţiunea lui Talducci. 

831.—«Apoi după o scurtă pausă, arătând la opt ómeni 
«ce-l însoţiaii, Potcóvá dise: 

«Aceste slubași si tovarăși ai met fiind tot atát de 
«ispravă ca și mâne însumă, ómeni cinstiți si vrednici 
«prin nisce slujbe făcute crăiei vóstre; așa dérd vé 

rog ca, după mortea mea, nu numai să nu fie bân- 
tuiți, ci întă din potrivă resplătiți după vrednicia 

lor 9*. 

Apoi adaose: 
« VE mai rog ca pe acest om lipsit de cinste, — 


pe 

33) Bulengerius, op. cit, p. 230: «Dum in Belgio dubio marte 

«res cernitur, per summam injuriam a Stephano Rege Poloniae 
Potcova Casacchorum dux fortissimus, qui Tartaros et Turcos 
bello saepe fregerat, Amurathi per clarigatorem, deposcenti traditus 
est (?), in quem omni supplicio saevitum. Mox Podolovius Ste- 
«phani cubicularius, qui Amurathis voluntate XX equos Turcicos 
«pecunia mercatus erat. ejusdem jussu per clarigaiorem ex insidiis 
«obtruncatus est, equi ad Amurathen deducti, quod Stephanus tam 
«dolenter accepit, ut de bello Turcis inferendo cogitaret . , .» 

94) Przezdziecki, p. 255: «Prosze was, aby tym slugom i to- 
«warzyszom moim. którzy sa tak zacni jak ja.sam, po mojéj smierci 
«nic zlego sie niestalo; poniewaz przedewszylkiém sa to poczciwi 

ludzie, a potém dobrze zasluzeni éi Rzeczyfospolitéj, a zatém 
«nietylko wypada, aby zadnéj krzywdy nie doznali, ale nawet aby 
«dostali nagrode wedlug zaslug swoich.» 
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-arétá la caláü, — carele nu e vrednic a se atinge de 
„trupul mei cât timp sînt vit, să nu-l lăsați a mé 
-«pángári- cu mána-i nică după morte; ci îngăduiți 
-acăstă sarcină ómenilor me, cari numai pentru astă 
«de pe urmă slujbă mă ânsoțiră până aice . 
«De -aci tăcu. 
«Tot poporul plângea ; mai cu sémá plángeaü o mul- 
«time de ostași, veniţi la Leopole numai pentru Potcóvá, 
«dar pe cari marea forță de resistentá din partea gu- 
-«vernului îi impedica de a scăpa, pe eroi. 
«Pe fețele lor se citiaü durerile sufletescï. 
«Unul din ei, — se dice că după rugămintea lui însuși 
<Potcôvä, — îl abordă cu o mare cupă cu vin. 
«Principele îi mulțumi, luâ cupa, o desertâ fără a 
-résufla si, uitându-se în ochii aceluia ce-i dase, îi dise, 
«după obiceiii, că bea pentru sănătatea lui și a tuturor 
tovarășilor „lui. 
«Apoi €ră trecu de doğ ori de-alungul piateï si, 
ajunul momentului fatal, zărind o legătură de paiă pe 
«care trebuia să îngenunchie, strigá cu indignatiune : 
„O Domne! dre să nu fiii vrednic de a îngenunchia 
«pe ce-va mai bun decăt asta!56) 
«Si adresându-se cătră 6menii sei, le dise: 


85) Ib. p. 256: «O to jezeze was prosze, abyscie temu ezlowiekowi 
«bez czci jako niegodnemu dotknac sie mego ciala za zycia, nie 
«pozwolili dotykac sic go i po smierci mojéj, ale zeby to zostawione 
«bylo tym moim ludziom, ktorzy dla tego jedynie tu sa, aby mi 
ete ostatnia przysluge oddac.» 

86) Ib: «O Boze mój, ezyliz nie godzien jestem ukleknac na czems 
-lepszem od tego!» 
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« Aduceți covorul ce-mă mai remase din lucrurile 
mele 737) 

«Când tapetul fu adus, Potcóvá se puse în genuchi 
«cu demnitate, recitâ rugăciunea, făcu crüce după mo- 
«dul grecesc si închise ochii, în așteptarea loviri mor- 
«tale; dar când simţi că gidele nu se mișcă, se intórse 
«cătră el cu întrebarea: 

«Ce maï stai 258) E 

«Călâul respunse: 

«Stăpâne! mai întâiu haina trebue asedatä ast-fel 
«încât să nu mă împedece. 

«Bine, bine 5), dise principele. 

«Atunci el singur își aședâ haina, invocá numele lui 
«D-deü, si, poruncind călâului să-și implinéscá datoria, 
«muri cu liniștea cea mai senină. 

«Unul din 6menii guvernului, voind a arăta că totul 
«e Slirsit, rădicâ de trei ori în sus, în spectacol, des- 
«trunchíatul cap al eroului: 

«In acest moment din tôte gurile isbucni un singur 
ktipét de durere. 

«Indignatiunea poporului fu atât de mare, încât garda 
“regală apucâ puscele, temându-se de o revoltă...» 

8 32. — Capul lui Potcóvá fu al doilea cap princiar 
din Moldova rostogolit pe piaţa Leopolii din mâna unui 
gâde, într'un scurt interval de 14 ani. 

In 1564 fuse. descapitat tot acolo, din ordinea rege- 
lui Sigismud-August, Stefan-vodá Tomșa, fugit de "nain- 


NP 

37) Ib. p. 257: «Idzcie do moich rzeczy i przyniescie mi dywan 
«co mi jeszcze pozostal.» 

38) ID.: «Co ty robisz ?» 

39) Ib.: «Bardzo dobrze.» 
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tea lui Alesandru Läpusnénul: testamentul set +0} si un 
petic de catifea din mantaua domnéscä +) se păstreză. 
pînă astádi în capitala Galiției. 

Dar între Stefan Tomșa si Potcóvá, între Sigismund- 
August si Batori, între anul 1564 si anul, 1578, este un 
abis de diferintä. 

Stefan Tomșa, în domnia sa cea de cáte-va luni, făcea 
paradă de o antipatiă febrilä contra Poloniei, mergând 
cu estravaganta-i pînă la aceea, încât pe neguţitorii din 
Galiţia, abátuti din întămplare là Sucéva, poruncia ar- 
mașilor să-i înece în riü 42). Descapitând pe un aseme- 
nea vrăjmaș al numelui polon, regele Sigismund-August 
esecuta o résbunare naţională. 

Batori avu el 6re vre-o umbră de scusă măcelărind pe 
Potcôvä ? 

$ 33. — Archiescop catolic al Leopolii era pe atunci, 
saü cu vr'o cinci ani mai tărdiă, învățatul Solikowski, 
carele ne lăsâ o interesantă istoriă a timpului sei. 

Deși inamic declarat al ortodoxilor si, prin urmare, 
al tuturor Românilor 43), totuși el nu se sfiescea măr- 
turisi în gura mare o profundä indignatiune în privința 
morții lui Potcóvá. 

«Aprópe toţi cetätenii,— dice el, — plánserá peirea a- 


40 Liber Testamentorum (Mss. in Tabula Magistratulut de Lem- 
berg, in-f) t. 2, p. 225, feria 6 post festum Inventionis S. Crucis 1564. 

41) Chodyniecki, op. laud.; p. 91 nota. 

42) Notabilia ex Actis Leopoliensibus (MSS. nr. 1076 în Ar- 
chivul Municipal din Lemberg, in-f); p. 673: «Stephanus Tomsa 
«in locum Despoti ad Palatinatum Moldaviae suffectus et Moczuc 
«gentis primas praedas agebant, et mercatores spoliabant aquisque 
«submergebant...» 

43) Zubrzycki, p. 109. 
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»cestui vitéz Moldoven; si nu putin perdu regele chiar 
«in stima popórelor străine. . au) 

Atare testimoniü este de o greutate estremá. 

$ 34.—Depus intr'un cosciug împodobit cu cununi de 
trandafiri, cadavrul lui Poteóvá tu înmormîntat în bise- 
rica cea románéscá. . . .. 45) 

Despre Kopycki nu se mai aude nemica; Topa abia 
peste cinci-spre-dece ani cutedá a se intórce în Mol- 
dova 45); Şah se călugări si muri intr'o monăstire *?). 

8 36.—Petru cel Schiop, atará de o scurtă intrerum- 
pere, își conservă letargica domniä pinä la anul 1591. 

Atunci începu a cresce în grațiile Porții Otomane, 
refugit la Constantinopole, un frate mâi mic al acelui 
Vintilă, care a fost împărţit in bine si în reü tót& sorta 
lui Ión-vodá: era famosul Mihaiu, cunoscut de'ntáiü sub 
titlul de «Mare-ban , apoï sub porecla domnéscá de 
«cel Vitéz». 


44) Commentarius rerum Polonicarum a, morte Sigismundi 
Augusti (Dantisci, 1647, in-4); p. 105: «Advectus eràt Varsaviami 
«Ivan quidam Podkova Moldavus .. rex) iratus Podkovam supplicio 
«afficiendum decrevit. Quod cum in Comitiis facere non posset. 

propter crebras et vehementes Nuntiorum Equestris Ordinis pro 

illo intercessiones, quae tamen apud eum locum non habuerunt, 

«denuo illum Leopolim vinctum remisit, ubi postea jussu ejus ca- 
pite plexus est, omnium fere hominum dolore et non exiguo apud 
«exteros existimationis Regiae detrimento, erat enim Vir procerus, 
bene formato corpore, et tantis viribus corporis praeditus, ut in- 
ter digitos equorum ferreas soleas frangeret. . . .» 

45) Chodyniecki, p. 95: «Zwloki Podkowy, Bractwo rushie do 
«cerkwi swojéj zanioslo, i tam w grobie przybraném w wience ro- 
«zane, pochowalo. . .» 

46) Documente de familià. 

47) Koniskii, Istoriia Russou (Moskva, 1846, în-8); p. 30-31. 
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Si ca D al lui Petrașcu cel Bun, și ca frate al ne- 
norocitului Vintilá-vodá, urind cu înverșunare tot némul 
lui Petru cel Schiop, acest noii personagiü nu contenía 
a-l săpa mereü in opiniunea Turciei, pînă ce, in fine, 
reuși a face să se numéscá un alt domn în Moldova. 

Aflându-se acum în starea ín care pusese altă dată 
pe nemuritorul Ión-vodá, Petru cel Schiop avu el óre 
inima de a imita pe predecesorul sei? chiemá óre la 
arme pe DU fiii terii? stete óre în fruntea vitejilor? 


e 


wr 


RADU DELA AFFUMATI 
(4621-29) 


RADU PAISIE 
(4536-46) 

Set ASCE ceiti BUNU 
F Jys) 


PETRU CERCELLU 
(4583-85) 


MINAIU CELLU VITEZU 
(1593-1601) 


en 


Genealogia lui Vintilá-vodá. 


sburá să apere cu peptul hotarele Moldovei? umplu lu- 
mea de fala isbindilor sale si pe păgâni de teróre?.. 
nu; el își strînse catrafusele si plecá in Germania! +8) 


48) Chronicon Fuchsio-Lupino-Oltardinum ; p. 88.-Cf Simon 
Massa, áp. Wolt, Beitraege zu einer Beschreibung der Moldau 
(Hermannstadt, 1805, in-&); t 2, p. 107: «allein um diese Zeit befand 
«sich der tyrannische krayowaer Ban Michael in Konstantinopel, 
«wo er bei dem Sultan Murat eine so hohe Gnade sich erworben 
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Suflet slab si minte micä, om näscut nu pentru gran- 
dórea purpurei, ci pentru a se supune orbesce astădi 
la ordinilé Turcului, mâni la sóptele Jesuitilor—pe cari 
el cel dentâiii se încercase a-i introduce chiar în Mol- 
dova 4),—acest principe tăritor muri peste putin timp 
în esil, devenind catolic și tocmai atunci când mergea 
la Roma să sarute papucul Papei! 50). 

Aci apune secolul lui Ión cel Cumplit si resare se- 
colul lui Mihaiu cel Vitéz; doë serbători române atât 
de înrudite, încât istoricii cei vechi, cari descriseră pe 
una din ele, credeaii de datoriă a descrie tot ei și pe 
cea-lultă gemenă 51). 


chatte, dass der walachische und moldauische Voivode wegen sei- 
«ner grosse Furcht gerieten. Als dieser von der erhabenen Pforte 
zurueck kam, verliess Peter mit seinem Sohn die Moldau. . . » 

49) Archiva istorică a României; t. l, nr. 257. 

50) Soranzo, Offomunus sive de Imperio Turcico, reprodus 
in Conring, De bello contra Turcas gerendo libri varii Hel- 
mestadi, 1664, 1n-4; p. 127: «Petrus Moldaviae Vaivoda, qui anno 
«1394 in montibus Rhaeticis prope Balzanum mortuus est, cum 
«Romam ad osculandos Beato Pontifici pedes, quamvie religione 
«Graeca imbutus, yeniret; de quo ego, mandatu ejus, apud Pon- 
«lificem egeram». 

51) Paprocki scrie despre Mihaiü in Ogród Krolewski Praga, 
1599, in-f).—Gorecki în cartea perdutä, cunoscută numat după 
titlul Historia de belo Hungarico-Valachico 1598, si despre care 
vorbesce Wiszniewski, Historya literatury polskiej Kraków, 
1851, in-8); t 8. p. 71. 
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Așa, drnmaşul seref, în câmp vránd 
pre 
tea sa... 

Bolintinénu. 

8 1.—Pină acum lIón-vodá jucá un rol secundar în a- 
nalele române și formă o lipsă în istoria universală. 

$ 2.—Nu vorbim nemic despre periodul cel aventuros 
al vieteï sale, saii de tot necunoscut, ori în totul desfi- 
gurat la Engel, Wolf, Șincai, Photinos, Vaillant, Laurian, 
si la toti cei-lalţi, câți credură de ajuns o pagină saü 
doč pentru a cuprinde un om pg, care nu-l putuse cu- 
prinde o térá; ne vom pironi tôtä atentiunea nôsträ 
asupra altor elemente, prin cari persóna individuală a 
lui Ión-vodá se contopesce cu persóna cea colectivă a 
României si atinge colosul umanităţii. 

$—Ca domn, el fu judecat pînă astădinumai de pre 
înveninatele spuse ale vräjmasilor sei: ciocoi, farisei si 
străini. 

Ast-iel marele Julian Apostatul, unul din cei mai sy- 
blimi impérati ai Romei deja cădute, zăcea osindit fără 
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reservă în cursul secolilor, pînă ce, în fine, trebuia să 
vină un Bayle si un Voltaire pentru ca să întorcă 
Cesarului ceea ce este a lui Cesar. 

Ast-fel, de asemenea, uriașul Napoleon apare si mai 
putin decât mic in pamfletul lui Victor Hugo; dar nu 
Victor Hugo este istoricul lui Napoleon. 

$ 4.—Ca ostaș. I6n-vodă fu micșorat pînă astădi după 
viclenele relatiuni ale Polonilor, când dușmani neputin- 
ciosi, când aliaţi perfidi, cari, în ambe casurile, voíaü 
a-i răpi, sai tót& gloria, saü partea-i cea mai frumósá, 
împăunându-se ei însiși cu miserabilul plagiat de pene 
strălucite. 

Acestă sórtá o avură, vai! toţi eroii României. 

Maghiarii óre nu-și atribuiaii ei loruși, în fata nedo- 
meritei Europe, cele mai falnice si mai legitiine victorii 
ale lui Mircea, Țepeș, Stefan și Mihaiu ? 

$ 5.— Numai un democrat póte înţelege domnia lui 
Ión-vodá, a cărui tótá administratiunea fuse ca o lumi- 
n6să presimtire a cuvintelor lui Saint-Simon: 

«Nu lăsaţi ca cei săraci, despoiándu-se de putinul ce 
«ati, să mai adaugă la prisosul celor avutj; 

«Nu lăsaţi ca hoţii cei de frunte să fie puși judecă- 
«tori peste greselele cele mici; 

«Nu lăsaţi ca nesciinta, superstitiunea, lenea si des- 
<irinarea, născute pe puiul sal6nelor, să calce în piclóre 
«capacitatea și moralitatea, esile din întunericul unui 
«bordeiü ... » i 

8 6. — Numai un soldat póte înțelege résbóiele lui 
Ión-vodá, cari se povestiaü pînă acum ca un lung în- 
siráte-máürgárite färä plan si fără succesiune; dar in cari 
arta militară descopere cu uirnire o prodigiósá diversitate 
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de mijlóce, cârmuită de o minunată unitate de direc- 
Dune, 

$ 7. — Ce e dreptul, ca Domn, Ión-vodá se arătâ câte- 
o-datá pré crud; dar Mircea, Stefan, Mihaiă, fost'aü ei 
óre mai blándi? dar secolul al sése-spre-decelea întreg 
nu fu el óre unul din secolii cei mai incruntati în tóte 
țările lumii, în Spania, in Francia, in Anglia ? dar pină 
si capii bisericilor, pînă si predicatorii păcii evangelice, 
pînă si Luther si papa Piü V, nu strigaü ei óre atunci 
cu furiä: «tăiaţi! tăiaţi! tăiaţi mereü! 

8 8. — Ce e dreptul, ca ostaș, Ión-vodá, după ce fä- 
cuse miracole, cădu; dar nu uitaţi cuvintele lui Frederic: 
«nici un geniii mihtar nu pôte tiné contra trădării»; dar 
nu uitaţi mórtea lui Cesar, Enric IV, Gustav-Adoli, si 
chiar pe a lui Mihaiü; dar nu uitaţi Waterloo!... 

Nu tot-d'a-una succesul este ceea ce distinge pe ómenii 
cei mari; căci adesea sint férte mari tocmai nenorocifii, 
cari mor semănând, pentru ca mediocra posteritate să 
aibă fericirea de a culege mai tárdiü rodul cel ce se 
cóce cu greü, 

8 9. — Mircea domnise aprópe 40 de ani; 

Stefan — de asemenea; 

Mihaiü tot încă, cu bine cu ren, își trăgânâ pînă la 
9 ani eroica-i domniá.. 

Mircea, Stefan, Mihaiu, având puternici dușmani, avură 
însă si puternici amici, regi și împărați. 

Dar căutaţi cu luminarea, ca Diogen, nu numai în 
România, ci căutaţi in tótă istoria universală, un singur 
principe, carele cu mai puţine milôce să fi esecutat 
in pace si în resboiit, ca Domn si ca ostaș, într'un interval 
de doué-deci si opt de luni, nisce lucruri mai gigantice 
decât reformele administrative si bătăliele lui I6n-vodă! 
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$ 10. — Fie-care fact istoric este o învăţătură, adre- 
sată la un moment óre-care ce se va ivi când-va în 
viitor, precum în poesia lui Heine cedrul Livanului se 
gándesce la depărtatul brad din codrii Scandinaviei. 

Dilele nóstre mi se par a fi anume óra, care réspunde 
la, vechea lectiune a lui I6n-vodă: sintem slabi si des- 
organisaţi, nu avem amici, dușmanii ne impresórá, ne ame- 
nintä, ne näbusesc din tóte părțile. 

Dar trebue óre să desperám. . .? Jipséscä un păr- 
cälab Jeremia Golia, lipséscá nisce vornici Bilăe si Murgu, 
lipséscä un hatman Slavilá, lipséscá negrul stol de la- 
comi vindători; si atunci, sub un alt Ión-vodá, ne vor 
ajunge doi ani, numai doi ani, fratilor Români! pentru 
a résádi în scumpa nésträ {érisorä un paradis, păzit la 
hotarele sale de mii de îngeri cu săbii înflăcărate. 

$ 11. — Pentru cine vrea, în putin timp si din 
nemica se fac multe și mari. 


FINE. 
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NOTE 


I 
Originea luí Ión-vodá. 


Engel dice: «Wer war dieser Ivonia ? Er selbst gab 
«sich fuer einen mit einer Beyschlaeïerin erzeugten Son 
«des Voivoden Stephan, aus. Nach einer in Pohlen ver- 
«breiteten Sage aber war er ein gebohrner Grosspohle 
«aus Masovien. Der Mold. Geschichtschreiber Ureke heiss 
«ihn einen Armenier. Fredro hat das Geruecht, dass er 
«aus Reussen gebüertig gewesen. 

Aci sînt adunate tóte opiniunile despre originea lui Ión- 
vodă, si anume: 1) fu bastard al unui Stefan-vodä; 2) 
fu Polon din Masovia: 3) fu Polon din Galiţia; 4) fu 
Armén. 

Să analisâm câte-și-patru părerile. 

Tôte făntânele, Forgacs, Gorecki, Lasicki, Paprocki, 
De Thou, Bielski, Isthuantfi, Urechia etc. recunosc, cum- 
că Moldovenii își aduseră domn pe Ión-vodá din causă 
că predecesorul seü, Bogdan, iubia pe Poloni, pe cari 
ai noştrii de loc nu-i puteaü suferi. 
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Apoi este óre vre-o umbră de probabilitate, că alun- 
gând pe un polonoïil, Moldovenii să D chiămat si îm- 
brätisat pe un altul chiar Polon? 

Să vedem însă, de unde își are începutul acestă ab- 
surdă afirmatiune. 

1. Despre polono-masovismul lui Ión-vodá: 

Tot, dar tot ce sa spus în acéstä privință, decurge 
din urmátórele cuvinte ale lui Gorecki, care însuși re- 
cunôsce cá nu crede în ceea ce Telatézá: «Erat Ivo- 
«nia, quem quidam Polonum fuisse in Masovia nàtum 

dicunt, stirpis Valachicae..» ceea ce însemneză: «Ion, 
pe care unii il fac Polon născut in Masovia, era de 
«ném moldovenesc.» 

Slabá temeliá pentru a polonisa pe eroul nostru! Dar 
de unde derivá ea óre, asa cum este? Isvorul il gásim 
in Lasicki, care dice, cá in 1561 Ión-vodá se afla la 
Lublin, pe lingá magnatul Ión Firlei. Orasul Lublin fiind 
in Masovia, étá de unde se náscoci ridicola poveste de 
masovismul lui Ión-vodá, ca si când ar fi Turc cine pe- 
trece la Constantinopole sai Némt în Viena. 

2. Despre polono-galitismul lui 16n-vodă: 

De acesta vorbesce numai Fredro, intelegénd reü un 
pasagiu din Bielski, unde cronicarul polon numesce Po- 
cutia pairimoniü, iar nu pairi, al lui Ión-vodà: Po- 
cutia Hind o parte din Galţia, iată de unde se născoci 
si acea a doua ridicolă poveste, despre originea cea 
galitianá. 

Ambele aceste fabule se páreaü unora cu atát mal 
de credut, cá Ión-vodà vorbia polonesce ca un Polon; 
dar el vorbía si turcesce ca un Turc... 

Deci, originea polonă, fie masoviană, fie galitianä, a 
principelui nostru este o imposibilitate pe de o parte 
si un quiproquo pe de altă parte: nesce asemeni fan- 
tasii nu merită a figura în istoriá; si cu tote astea le 
imbrätisarä Miron Costin, Wolf, Şincai, Palauzov si alţii. 

Remân cele-lalte doč asertiuní: 1) fu bastard al unui 
Stefan-vodä; 2) fu Armen. 

Originea moldovenéscá a lui Ión-vodá o atestă cronicele 
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turce la Mignot si la Ricaut, Isthuanfi, cronicele cozace, 
Forgacs, Bullenger, Gorecki, etc.; Lasicki si Loewenklau 1) 
mai adaugă anume, cumcă era bastard al unui Stefan- 
vodă; tot asa se intitula el-insusi în tote crisóvele sale; 
si tot așa il recunoscurá si toti Moldovenii, chiămâridu-l 
la domniă, ceea ce este de o greutate covirsitóre. 

Dar al cărui dintre Stefani să fi fost bastard? căci 
dela Stefan cel mare pînă la 1564 istoria Moldovei nu- 
méra patru principi de acest nume: 1) Stefan cel Tinér, 
fiiul lui Bogdan cel Chior; 2 Stefan Locustă, fiiul unuř 
Alexandru-vodá; 3) Stefan fiul lui Petru Rareș; 4 Stefan 
Tomsa. 

Care anume din acestiía să fi lost tată lui Ión-vodá ? 
Pină acuma istoricii nu sciură a se pronunța asupra 
acestui punct; si eii însumi, sînt patru ani, gresisem 
intr'un articol, scris în räpediciune si mai mult din me- 
moriă pentru diarul «Tribuna română», unde lam nu- 
mit bastard al lui Stefan Rares. 

De curând avui ocasiunea a descoperi în Archiva 
Statului, Condica Moldovenéscä Nr. 1015, pag. 132-34, 
următorul document al monăstirii Golia, din 1573, Mar- 
tie 6, ce-l reproducem textual în transcriptiunea latină: 

Milostiiu bozieiu Ion voevoda, syn Stefana voevodi, 
«gospodar zemli moldavskoi. Oze priidosza pred nami i 
«pred naszimi moldavskimi bolieri Sofiica doczka lurii, 
«i vnutzi ei Ion Tzogoe i brat ego Alexa, i sestri ich 
«Annuszka i Fedia i Nastia dieti Marini, i plemenitzi 
«ich lia syn Kobaku tiz vnuk Iurii. . , . i prosili sebe 
«ot nas urik na ich pravoiu otninu i diedninu i daanie 
«sczo bil dal diedu ich Iurii ot dieda naszego Bogdana 
«voevodi na edno miesto ot pustini na Veliki Czuluk 
«sczo sia teper imienuet selo Kobiaczanii; i privilie sczo 
imal died ich Iurii za danie ot Bogdana voevodi na 
«togo viszepisanago sela na imia Kobiaczanii u Velikii 
«Czuluk, on bil zakopal u zemli koli priszli Tatari u 


1) Annales sultanorum Othmanidarum (Francofurti, 1596, in-T) 
p. 59 
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zemli s Alexandru voevoda, ta pognil i takmo . .... 
«my i s naszimi bolieri iskachom i obrietochom s na- 
«szimi duszami oze est im prava otnina i diednina. . . . 
«j dadochom im i utverdichom im naszim znamenitom 
«listom, kako da est im i ot nas urik iakoz i.prezde s 
«vsem dochodom, im i dieti ich i vnuczatom i prav- 
nuczatom i praszezoriatom i vsemu rodu ich kto sia 
«im izberet naibliznii neporuszeno nikoliz na vieki; a 
«chotar toe predreczenoe selo na imia Kobaczanii da 
«est ot vsech storon po staromu chotaru pokuda iz 
vieka ozivali; a na to est viera gospodstva viszepisa- 
«nago Ion voevoda syn Stefana voevodi, viera prevoz- 
liublenago syna gospodstva-mi Petra-voevodi, viera boiar 
«naszich: viera pana Dumbravy dvornika dolniei zemli, 
viera pana Pakuraria dvornika gornei zemli, viera 
«pana Kosmi Murgu, viera pana Ion Karaghiuzele 
«i pana Lupe Huru prakalabove chotinskich, viera pana 
Maxima i pana Romaszka pcrakalabove niemetzkih, viera 
pana Toadera. . . prakalabi romanski, viera pana Gyrli 
«portar suczavski, viera pana Krysti i pana Danezula 
«prakalabi orcheiski,viera pana Malai . . viera pana Gri- 
«gorie spatar, viera pana Iani.. viera pana Buczuma czasz- 
«nika viera pana Bilye stolnika, viera pana Nikoari ko- 
misa, viera vsech boiar naszich velikich i malich; a po 
«naszem zivotie kto budet gospodar ot dietei naszich ili 
«ot naszego roda il pak . . . izberet gospodarem naszei 
«moldavstiei zemli, tot bi . . . naszego daania i potvre- 
«zdenia, ale bi dal i ukriepil zaneze . . . i dali i potvre- 
«dili .. . est im prava diednina; a na bolszii kriepost i 
potvrezdenie tiem vsem viszepisanim velieli esmi na- 
szemu viernomu i pocztenomu bolierinu panu Ion Golie 
«logofet pisati czto ta viszepisana peczat ot dieda na- 
szego Bogdana voevodi, priviesiti . . . . nasze peczat k 
sernu istinomu listu naszemu. Pisal Kristia Michaileskul.» 
Precum vedeți, in acest preţios document lón-vodá 
în doé rînduri se numesce lămurit «fiià al lui Stefan- 
«vodă fiiul lui Bogdan-vodá», adecă al lui. Stefan cel 
Tinăr, si, prin urmare, strănepot al lui Stefan-cel Mare. 
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Cum deră cronicarul Urechia îl numesce «Armén» ? și 
nu numai cronicarul Urechia, ci încă si un alt contim- 
puran, Francesul Languet, un diplomat pré-bine informat 
asupra evenimentelor Moldovei ? aceste doă mărturii 
atât de poneróse, cum óre să le impácám cu originea 
cea domnéscä a lui Ión-vodă ? 

Credem a D găsit o cheiá pentru a descifra cimilitura. 

Concubina lui Stefan cel Tinér, care dede nascere 
bastardä eroului nostru, mai avu un bărbat legitim, cu 
care făcu alţi doi fii: Poteóvá și Alesandru, Trau buni 
între ei, dar pe cari istoricii de atunci, Bielski, Pasz- 
kowski, etc. îi numesc numai frați de mumă sait uterini 
—bracia przyrodzoni—cu l6n-vodă. 

In poesia naţională cozacă, unul si cel mai celebru 
din acei doi frati, vitézul Potcovä, e numit Serpega ` 
nume neslavon, netătăresc și neromân, ci pur armenesc 2), 
in care e mai cu sémä caracteristic finalul gutural eg 
saü ag precum este în cele mai multe numiri armene: 
Kakeg, Armenag, Arpeg, Havanag, Vashdag, Haigag, Am- 
peg, Arhneg, Korheg, Endsag, Kelag, Pazug, Huseg, Far- 
nag, Gornhag, Nerseh, Zareh, Sanadrug, Sahag, Vasag, 
etc. Asemenea numi le poti vedé la tot pasul în istoria 
armenéscá a lui Serpos?), al cărui însuși numele ne do- 
vedesce si mai limpede .decât 16te armenismul familiei 
Serpega. ig 

Deci, e clar si decisiv cumcä muma lui Ión-vodá fu 
Arméncä. 

Recitesce acuma, drept verificatiune, cele dise asupra 
fisionomiel acestuï principe, si mai studiézà si însuși 
portretul sei; căci in istoriă se cere, maï pe sus de idle, 
o armuniă de probe. 


2) Eugène Boré ap. Barancz, Zynoty slawnych Ormian mw 
Polsce Lwów 1856, in-8); p. 410. 

8 Compendio storico sopra la nazione Armena (Venezia, 
1786, în-8 . 
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Ión-vodá în Lublin 


In Lasicki întimpinâm urmátórea frasä: «lIvonia. .. . 
«anno salutiteri partus 1561, rege Sigismudo Augusto 
«comitia Lublini agente, lohannis Firlei. . . . minister 
«fuit». 

D. Papiü traduce aga: «Jón. . . . pe la anul mântui- 
rii 1561, când regele Sigismund August celebra comitiele 
în Lublin, era servitorul lui lón Firlei . . .» 

Ast-fel pentru D. Papiü, a fi «minister» e a fi «ser- 
vitor»; de asemenea îl tradusese si Engel prin «Diener». 

Dar óre puternicul Laski si, mai ales, ilustrul prin- 
cipe Constantin Ostrogski, «le plus riche et plus puissant 
Prince du Royaume» 4); óre ei, flórea Poloniei, să fi 
putut deveni amici personali cu o î6stă slugă polonă? 

Bar óre Bogdan-vodá, gonit din Moldova, n'ar fi mu- 
strat pe fericitul sen rival de a fi fost ciocoiu mai 'na- 
inte de a pretinde la domniá ? 

E pré-vederat, cumcá minister al lui Lasicki nu e 
nici servitor al D-lui Papiü, nici Diener al lui Engel, 
cari amîndoi nu sprofundarä organisatiunea curților boe- 
rescí polone din secolul XVI. 

Fie-care din acele curți se compunea din juni din fa- 
miliile cele mai nobile, dar cari sai căduseră in sărăciă, 
ori căutau pretiosul sprijin al unui patron cu multă in- 
fluentá, si care se intámpla une-ori ca el însuși să-și fi 
început. cariera in același mod. Ei eraü «clienţi», nu 
servitori, nu Diener . . 

Asupra acestei remarcabile institutiuni nationale Po- 
lonul Golembiowski scrise un volum întreg 5), fără care 
cu grei sar pute înțelege cum se cade posi(iunea lui 
I6n-vodă față cu magnatul Firlei. 


4) Du Fossé, Trésor politique reveu et augmenté Paris, 1611, 
în-5 ; p. 181. 
5) "Domy i dwory (Warszawa, 1830, în-S). 
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UN 
I6n-vodă in 1564—1565. 


Pină acum se sciea numai atâta, cumcä Iôn-vodä trecu 
din Polonia în Turcia și de aci la insula Rodos; despre 
trecerea, din Polonia în Turcia vorbesc mai toţi autorii, 
despre trecerea, la insula Rodos numai cronicarul Urechia. 

Actele diplomatice ale ambasadei francese în Con- 
stantinopole, publicate din manuscripte oficiale de cătră 
Charriére, aruncă, o nouă lumină asupra acestei fase din 
viéta lui I6n-vodă: estragem tôte pasagele relative Ja 
cestiune. 

l. La 29 Iulià 1564 agentul Petremol scrie din Con- 
stantinopole: «Il court aussy un bruict, de par deca, que 
le frère de Tumpcha, celuy qui avoit occupé la Moldavie 
«l'année passée, estoit en armes avec sept ou huit mil 

hommes, sous la faveur, aide et protection de Maximilian, 
«roy des Romains, pour entrer en ladicte Moldavie et 
«vanger la mort de son frère... » 

2. La 23 lanuariü 1565 el scrie éräsi: «Les Moldaves 
«se plaignent dudit empereur (Maximilian), disant que le 
«frère d'un certain Dimitrasco, qui fut l'année passée 
«executé en ceste ville, est en armes soubz sa faveur 
«et protection pour assailir et occuper la Moldavie, et 
«en déchasser Alexandre, que le Grand-Seigneur y a con- 
estitué aprés la fuitte et mort de Tumpcha . . .» 

8. O altà scrisóre din 7 Aprile 1505: «Le chaoux 
qui a apporté les nouvelles de Bude a amené avec soy 
le frére du Despot qui régnoit en Moldavie, lequel s'est 

«retiré et fuy de l'armée de Maximilian, et le bassa l'a- 
«yant cogneu luy a faict beaucoup de faveur, en atten- 
«dant qu'il face entendre son affaire au Grand-Seigneur... 

4. In fine, scrisórea din 23 Maïu 1565: «le frère du 

Despot s'estoit retiré vers le Grand-Seigneur, lequel 
«Sa Haullesse a envoyé en gardes à Rhodes avec douze 
«aspres, monnoie de ce pays, de paye par jour, qui sont 
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«dix ou onze sols de France; où au contraire le pauvre 
«homme pensoit à son arrivée que le Grand-Seigneur 
«le deust faire tout d'or, et qui le deust remettre en la 
«Moldavie et en déchasser Alexandre...» 

E vederat că, în câte-si-patru epistolele, Petremol 
vorbesce de unul si același personagiu, deși de'ntâiu îl 
numesce frate cu Tomșa, de aci frate cu cnezul Dimi- 
trie Wiszniewiecki, apoi frate cu Despota. 

Tomșa fu Moldovén, Wiszniewiecki — Polon, Despota— 
Serb; Tomsa ucisese pe Despota si trimise pe Wisznie- 
wiecki la peire la Constantinopole.. vé puteti dérá in- 
chipui galimatia genealogicá in carè cade diplomatul 
frances, făcând pe un cine-va frate cu trei personage 
atát de diferite! 

Cumcă vorba e anume despre Ión-vodá, o probézä: 

1. Cronologia, pe basa cării reconstituim urmätôrea 
armoniésä seriă de evenimente: in 1561 lón-vodá pe- 
trece in Masovia; in 1562 trece in Crim; in 1563 se 
intórce în Polonia; in 1564 apare în Austria; in 1565 
fuge la Constantinopole şi se trimite surgun la Rodos. 

2, Impregiurarea esiliului la Rodos, despre care vor- 
besce in unire Petremol si Urechía, si care, sub anii în 
cestiune, nu se pôle aplica fără numai cătră Iân-vodă, 
de vreme ce Turcii, din politică, nu surguniai nici o 
dată doi principi moldoveni, prin urmare rivali, în aceiași 
localitate. 

3. Despota nu avu nici un frate, precum mărturi- 
sesce el-însuși în genealogia sa, publicată de Sommer; 
W iszniewiecki nu avu nici un irate, precum arétä Nie- 
siecki; Tomșa să îi avut vre-un frate, ar îi fugit de 
'mpreuná cu el in Polonia de'naintea lui Alexandru La- 
pusnénul, ceea ce nu Tu. 

E remarcabil, că tiul cel legitim al lui I6n-vodă, Pe- 
tru, pe care Urechia îl pune la anul 1593 sub numele 
de Petru Cozacul, și despre care Heidenstein dice sub 
același an: «Sub hoc tempus fictum aliquem Palatinum 
«Valachiae, qui se Jvoniae posteritatem esse praedica- 
«bat, sub patrocinium Cosati receperant.. quem Mariem- 
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«burgum carceri perpetuo adjudicat Rex», lar tot asa 
se esprimá si Ioachim Bielski 5), amindoï contimpurani; 
e remarcabil, că Chronicon Fuchsio-Lupino-Oltardinum 
il face pe acel Petru fiiü al lui Despota, întocmai pre- 
cum pe Ión-vodá Petremol îl făcea frate cu Despota: 
atât de confuse sint, în genere, noţiunile autorilor asu- 
pra genealogiei principilor români! 


IV 
Cătră Capitolul I $ 12. 


Photinos dice: «Istoricul Guagnini la cronologia Po- 
«loniei, cartea XXI, spune că el (Ión-vodá e de viță 
Polonă, si că ar fi fost chiar în serviciul voivodului 
Cracoviei. Cunoscător de mai multe limbi, s'a dus pe 
«lingă ambasadorul Poloniei ca Dragoman la Constan- 
«tinopole. Acolo petrecând mai mult timp, a intrat cu 
«încetul în dragostea ómenilor influinti, si a ajuns să se 
facă mare Dragoman al Porții Otomane; dar fiind in- 
«trigant si amestecándu-se în trebile Moldovei, l'a esi- 
«lat la insula Rodos . . .+7) 

Tóte aceste sint un sir de neadevăruri: 

1. Noi eunóscem tôte scrierile lui Guagnini, si nu nu- 
mai n'am descoperit in ele ce-va analog, dar chiar o 
mărturiă opusă, si anume: «tot ce vorbese despre I6n- 
«vodá,—dice Guagnini—am prescurtat din alte cronice, 
«căci eü-insumi mé aflam atunci departe dela hotarele 

Moldovei, tocmai la graniţa Moscovieï, servind in curs 
«de 18 ani in garnizóna dela Witebsk.» 8) 

2. Toţi Dragomanii cei mari ai Porții Otomane dintre 

anii 1560-1572 sint cunoscuţi din Hammer ; incât des- 


0) Dalszy ciag kroniki polskiej (Warszawa, 1851, în-8 ; p. 146. 
1) Trad. lut Sion; t. 3, p. 55. 
$) Ap. Paszkowski ; t. 1. p. 189. 
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pre Ión-vodá, noi nu găsim acolo, iar aiurea si mai pu- 
tin, nici cea mai mică alusiune. 

De unde dâră să fie aceste curiosităţi d'ale lui Pho- 
tinos ? 

Scim numai atâta, cumcá ele nu sint din Guagnini. 

La Cantemir ne intimpiná ce-va si mai curios: el 
confundă pe {6n-vodä cu Despota, reproducénd, în loc 
de a corege, un pasagiü din Turco-Graecia lui Crusius, 
precum am arëtat într'o altă scriere a nóstrá 9). 

Nu este nici o indoélá, cum-că Ión-vodá sciuse mai 
multe limbi: crescut între Armeni, el vorbia turcescé si 
póte tătăresce; în Polonia învățase polonesce și, petre- 
când cu aristocrații ca Firlei, Laski, Ostrogski, de sigur 
că nu era străin nică limbii latine. ..... dar cu tóte 
astea n'a fost nici-odată nici mare dragoman al Porții 
Otomane, precum vrea Photinos, nici elev al lui Las- 
caris, precum pretinde Crusius si Cantemir. 

Asa dară, fideli sistemeï nóstre, noi ne-am ferit de 
ori-ce incertitudine, multumindu-ne a invoca numai fac- 
tul cel mai presus de bănuială: cum-că eroul nostru 
se ocupase în Constantinopole cu negutitoria petrelor 
scumpe si deveni mahometan. 

Se pré póte să mai îi avut si vre-o funcțiune publică; 
dar nu scim. 


V 
Un document important. 


Intre documentele monastirii Golia din lași se află în 
original următorul crisov, care tu reprodus și in Zapiski 
Odesskago Obsczestva Istorii à Drevnostei, dar cu câte- 
va greșeli neiertate, precum de pildă «10 Maiu» in loc 
de «10 Martie» etc., si care e cuprins într'o copiă ce-va 


9) Analise literarie esterne (Bucuresci, 1864, în-16). 
16 
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mai esactä în Condica moldovenéscä Nr. 1015 din 
Archiva Statului: 

«Milostiiu boziiu Ion voevoda syn Stefana voevodi, 
«gospodar zemli moldavskoi. Oze tot istinnii nasz viernii 
«i pocztenii boliarin pan Ion Golia velikii logofet i sluga 
«nasz viernii Eremiia prakalab i zena ego Tudora, dali 
«i potvredili esmy im ot nas u naszei zemli moldavskoi 
«dvie miesta ot pustini, edin na Dnistru gdie sia imenuet 
«Oxentiia mezdo Molovata i mezdo Moksziia i s miesto 
«za, czetiri mlini ot toe strani Nistra u pototzi ustie 
«Ichorlikul,gdie upadaet u Nestru, a drugoe miesto na 
«konetz pesczeram povisze Starago Orchiia gdie upadaet 
«doroga Starago Orchiia u Revtia u brud povisze Kiszi- 
«nevie pod stienku po toe strani Revtia ot k Nestru i 
«S dva mlini u Revtia; iako da usadiat sobi tamo dvie 
«sela, poczto oni sobi kupili ot samomu gospodstvu-mi, 
«i dali nam osem koni dobri i czetiristia zlat tatarskych 
«piniazi gotovich u nasz vistiar; i dadochom im i utver- 
«dichom s sim naszim znamenitom listom, kako da est 
«im ot nas urik i otninu i vikuplenie s vsem dochodom, 
«im i dietem ich i unuczatom i preunuczatom ich i 
«prasezoriatom i vsemu rodu ich, kto sia im izberet 
«naibliznii neporuszeno nikolize na vieky; a chotar tiem 
«viszepisannim dvom miestovom ot pustini na imia O- 
«xentiia mezdo Molovata i mezdo Moksziia i s miesto 
«za czetiri mlini ot toe stranu Nestru u ustie Ichorliku 
«gdie upadaet u Nestru i drugoe miesto na konetz pes- 
«czeram povisze Starago Orcheia, gdie upadaet -doroga 
«Starago Orcheia u Revtia u brud povisze Kiszinevie pod 
«stienku po toe strani Revtia, da est k Nestru abi sia 
«dosiagal chotar obom miestom, i da est eliko mozet 
«ozivati dvie sela dosit. A na to est viera naszego 
«gospodstva viszepisanago Ion voevoda syn Stefana voe- 
«vodi, i viera prevozliublennago* syna gospodstva mi 
«Petra voevodi, i viera vsech boiar naszich mol- 
«davskich: viera pana Kozmi Murgu, viera pana Lupe 
«Huru prakalab chotinski, viera pana Toadera prakalab 
«nemetzki, viera pana Ion Karaghiuze prakalab novo- 
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«gradskii, viera pana Eremiia portara suczavskago, viera 
«pana Danczula prakalab orcheiskii, viera pana Malai 
Petru postelnik, viera pana Gligorie spatar, viera pana 
Iani vistiarnik, viera pana Buczuma czasznik, viera 
«pana Bilyi stolnik, viera pana Nekoara komis, i viera 
«vsech boiar naszich moldavskich velikich i malich; a 
«po naszem zivotie . . . budet. . . . ot naszego rodu ili 
pak bud kogo Bog izberet gospodar biti naszei mol- 
«davstiei zemli, tot bi im neporuszil etc. (blästem or- 
dinar) pisal Kristia Michaileskul u Iasoch v lieto 7082 
«miesitza mart 10 den. Ia Ion voevoda i syn nasz Petru». 

Acest document, dat deja după declararea resboiului 
si numai cu doč săptămâni mai 'nainte de începerea 
primelor ostilitátf, limpedesce urmátórele interesante ce- 
stiuni din istoria lui Ión-vodá: 

1. Trădătorul părcalab Ieremia, cunoscut pînă acum 
numai sub porecla locală de Cernăuţenul, era frate mai 
mic al marelui logotét Ión Golia, si, prin urmare, catá 
să-l numim după familia sa propriă leremia Golia, iar 
nu Cernäuténul, după numele districtului în care se pare 
că acest ném se conservă pînă astădi printre moșneni. 
Acestă descoperire ne conduce la o altă, şi anume, că 
I6n-vodă fu bine-tăcător nu numai pentru Ieremia, ci si 
pentru fratele acestuia, pe care, numindu-l mare-logoiăt, 
îl înältâ la prima demnitate a ţării si de cátrá care de 
asemenea fu trădat mai apoi în favérea lui Petru cel 
Schiop. 

2. In ajunul luptei cu Turcii, téra declará pe fiiul lui 
lón-vodá nu numai erede, ci chiar putem dice colegă 
al tronului; «Eŭ lón-vodá si fiiul nostru Petru», ceea ce 
nu ne întimpină nici o dată în crisévele altor domni, si 
nici chiar în acele anterióre ale lui însuşi I6n-vodă, în 
cari tóte numele îiiului domnesc figurézá numai între 
«marturi» mai sus de nomenclatura boierilor. 

8. In fine, acest document ne mai arétä compositiunea 
<onsiliuluï domnesc in momentul decisiv . . . 
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VI 
Portretul lui Iôn-vodä. 


Primul portret cunoscut al lui I6n-vodă este acela ce 
Tam descoperit și cumpărat noi la 1862 drept 25 fiorini 
în Lemberg, la buchinistul Igel senior, printre mai multe 
alte cartóne vechi; căci imaginea de pe moneta cea de 
aramă a acestui principe fiind pré stérsá pe tôte esem- 
plarele publicate pînă acum, se suplenia prin pura fan- 
tasiă a editorilor, precum probézá chiar diferinta dintre 
fac-simile cel esecutat de Seulescu si acel scos de D. 
Papiii, între cari amindoé nu esistă nici o asemănare. 

Portretul lui Ión-vodá e colorat guaccio pe o î6iă de 
pergamenă în lungime de 15 si în lăţime de {1 centi- 
metri; hainele si penele cușmei sînt albastre, mantaua 
roşiă. După opiniunea cunoscutului nostru pictor D. C. 
Stanceseu, căruia i-l supusesem spre esaminare, ar îi o 
copiă făcută pe la 1800 de pe un original după natură. 
Cum că e o copiă de pe la 1800, dovédä este că cu- 
lórea cea albastră a penelor si a hainei, precum si cu- 
lórea cea albă a cacomului, nu îngălbeniră de loc, ceea 
ce nu putea să nu se întâmple cu o copiă mai vechiă. 
Cum că e de pe un original după natură, dovédä este 
caracteristica figurei, în care lipsesce ori-ce preocupa- 
tiune artistică. 

Dar acest portret să fie el óre, în adevăr, nu al altuia, 
ci anume al lui Ión-vodá ? Réspundem prin urmátórele 
argumente: 1) Inscriptiunea: Jo. V. făcută la margini cu 
litere de aur, si care se citesce: Joannes Vaivoda; 2) 
Costumul care e tocmai din acea epocă, fiind în mare 
parte identic cu al lui Alesandru Lápusnénul pe por- 
tretul cel conservat la monastirea Slatina; 9 Pasagele 
din Gorecki si din Paprocki despre espresiunea fisio- 
nomiei si mai ales a ochilor lui I6n-vodă; 4) Tipul ar- 
menese al nasului si al frunţii... 

Posa principelui, la prima vedere, se pare a fi cam 
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curiósá, umărul drept fiind rädicat pré-sus; dar acestă 
acusatiune va dispare din dată ce, în loc de simplul bust, 
veţi imagina o statură întregă, făcută în trei cuarluri 
si cu piciorul drept înainte, adecă în atitudinea unui 
om ce scôle sabia pentru a merge la atac. Ast-fel eù 
unul sînt bine încredinţat, cum că acest portret nu este 
decât o copiă pînă la briü de pe un original în tótá 
statura; căci alt-fel nu e chip a înţelege cum portre- 
tistul ar fi adoptat pentru un bust o asemenea posă. 
Tot pe acéstá basă, noi cutedarám a presupune, că Ión- 
vodă este representat aci tocmai în momentul ultimului 
atac din bătălia dela Cahul; de vreme ce în nici una 
din cele-lalte bătălii ale sale el nu se stie să fi făcut 
un atac pedeslru în persóná. 

Unde să fie astăqi originalul, dacă mai este unde-va? 
de cătră cine fu esecutat ? cu ce ocasiune ? nu scim, nu 
scim, nu scim. Tot ce putem presupune se reduce la 
impregiurarea măritișului văduvei lui Ión-vodá cu Polonul 
Cristof Strus. Ore nu cum-va din acéstá familiä va fi 
provenit primitivul portret ? Dar némul Strus e stins deja 
de doi secoli. 


VU 


Istoria militară a lui I6n-vodă de Paprocki. 


Paprocki se născu în 1543, dintro familiă polonă no- 
bila din Masovia. Își făcu studiele în Academia. Cracoviană. 
In 1573 visitâ Moldova si cunoscu în persóná pe Ión-vodá. 
Din numerósele sale scrieri, noi eunóscem în original 
urmátórele: 7. Cuibul virtuții, din care derivă stema- 
tele nobiliare ale gloriosulu: regat polon; 2) Stemmate 
nobiliare olone, împărțite în 5 cărți; 8. Grădina 
regală, în care se vorbesce de generatiunea împeraţilor 
romani, archiducilor austriaci, regilor poloni, etc; 4) 
Hatmanul sağ despre purtarea resboielor. 
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In prima din aceste cărţi, publicată în Cracovia numai 
patru ani după mórtea lui Ión-vodá, Paprocki ne însciin- 
fézá, cum că scosese deja la lumină un opuscol deo- 
sebit, polonesce si latinesce, asupra resbólelor eroului 
nostru. Ast-fel, vorbind de lupta lui I6n-vodă cu Polonii 
la 1572, el se grăbesce a adăoga: «coc tez y Historia 
«przedtym napisana polskim y lacinskim iezykiem po- 
«wiada.» Mai departe, menţionând resboiul lui Ión-vodá 
cu Turcii din 1574, dice érási: «iakoz tez Historia krotko 
«o tym napisana polskim i lacinskim îiezykiem opo- 
«wiada. 10 Unde óre să fie acea pretiósá istoriórá mi- 
litarà a lui Ión-vodá ? 

Originalul polon dispáru cu desävirsire. Editiunea la- 
tină, făcută de doi nobili poloni. Gorecki si Lasicki, din 
cari primul traduse si amplificá cele despre resboiul 
ture din 1574, iar secundul pe acelea privitére la inva- 
siunea polonă din 1572, fu publicată pentru prima ór 
la Franktort în 1578. Traductiunea germană, tipărită fără 
arătarea locului in 1576, cuprinde numai istoria anului 
1574, dar e férte pretiésä, fiind literală, cea mai vechiă, 
si, pe lingă acestea, mai lămurindu-ne numai ea singură 
cum că originalul polon fu publicat la Cracovia anume 
în 1575. Acéstä rarisimă editiune a cunoscut'o cel d'in- 
tâiti Gebhardi:t); apoi Engel o coniruntâ cu acea latină. 

Așa dară, basându-ne pe Gorecki, pe Lasicki, pe men- 
fionata edifiune germană si pe cele-lalte patru scrieri 
polone ale lui Paprocki, să ne incercám acum a 'analisa 
pe acest autor, pe care predecesorii noștri obicinuláü a-l 
crede pré orbesce, luánd tóte cuvintele si tóte virgulele 
sale drept dogme religióse. 

Ca introductiune, să stabilim însă din capul locului 
urmátórele trei criterie, cari ne vor ajuta la tot pasul 
în ulterióra critică : 

1. Paprocki fu Polon, adică dintro naţiune, pe care 


10 Gniazdo cnoty (Krakow, 1578, in-f ; p. 1238-1239. 
11) Allgemeine Weltgeschichte (Leipzig, 1782, in-8); t. 35, p. 
665 nota. 
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cronicarii nostri, cunoscénd'o de aprópe, o numesc tot-d'a- 
una «líudárósá»; 

2. Paprocki își vindea péna pe bani: ast-fel,Npuná-órá, 
plátit de guvernul austriac, el musca cu un fel de turbare 
pe celebrul Ion Zamojski si pe alți magnați poloni câţi 
se páreaü a fi contrari Curtii dela Viena; ba incá nu se 
rusina de a se si întitula «Stipendiar cesaro-regal» 12); 

3. Paprocki nu avea nici o ideiă de arta militară, 
precum demonstră, mai bine decât ori-ce, însuși opul 
seii despre «Hatman», în care el se mărginesce a peri- 
frasa pe Strategicul lui Onosander, fără a pune dela sine 
măcar o nuanţă propriă. 

Era Polon, era vindut. era ne-militar . . . prin aceste 

trei defecte personale se esplicá tóte defectele obiective 
ale monografieï sale despre Ión-vodá; dintre cari vom 
specifica aci numai pe cele principale. 
p Paprocki dice, cum cá I6n-vodă, intrând in Moldova 
contra lui Bogdan, ar fi avut cu sine o óste de 20,000 
de Turci. Tot-d'o-datá el nu uită a ne spune, cá sul- 
tanul se scusa înaintea, guvernului polon, cum cá nu tri- 
mise pe Ión-vodá peniru a cuceri Moldova, ci simplu 
numai pentru nesce treburi negutitoresci. Intre aceste 
doč asertiuni noi credem a vede o neiertată contradicere. 
Escorta unui comerciant, să fi fost el chiar un Fugger, 
adică un Rothschild. din acel secol, putea ea óre a se 
rădica pînă la număr de 20,000 de ómení armati? 

Pentru a descoperi adevărul, am pute procede pe 
calea analogiei. La 1541, trimițând pe Petru -Rareş domn 
în Moldova, unde domnia atunci Alesandru Cornea, sul- 
tanul îi dede, în loc de óste, o escortă de 200 călăreţi, 
Tătari, Greci, Români. . . . 13) Escorta lui Ión-vodá, a 
unui negufitor, să fi iost ea óre mai numerósá ? Noi am 
pus citra de 4000, de 5000. . . pare-se cá am cam esa- 
gerat'o noi înşine, dar ori-si-cum, dela acéstä esagera- 


19) Maciejowski, Pismienniclwo polskie (Warszawa, 1851 în-8 ) 
t. | p. 584. 
13) Acta Tomiciana ap. Engel, t. 2, p. 184. 
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fiune a nésträ e pré-departe pînă la 20,000 ai lui Pa- 
procki! 

Cu 4 saü 5.000 de adunătură, Ión-vod& cuprinde Mol- 
dova si alungă pe Bogdan în Polonia. Fugarul stringe 
acolo o 6ste polonă si se intórce în férá pentru a-și 
redobândi tronul. I6n-vodä trimite după ajutor la san- 
giacul de Ak-kerman, adună în pripă o 6ste moldovenéscä 
si silesce invasiunea polonă a se retrage cu umiliatiune. 
Dacă fuga polonofilului Bogdan nu convenia patriotis- 
mului lui Paprocki, apoi cu „cât mai vîrtos nu-i venía de 
loc la socotelă ruşinea generalului Mielecki, căruia au- 
torul nostru îi dedica cărţile sale și dela care, numindu-l 
mai-mai un al doilea Alexandru Machedon, primia drept 
recunoscintá . . . bani! Deci, pentru a desvinoväti pe ai 
sei, Paprocki recurge si aci la obicinuitul sen mijloc ce-l 
intrebuintase deja mai sus: el märescc forțele lui Ión- 
vodă pînă la o cifră fabulósá si micsorézä 6stea polona 
pină la un minimum Comic. 

Câţi erai Polonii? Paprocki respunde: numai 1300. 
Câţi eraii Moldovenii si cei Turci ai sangiacului de Ak- 
kerman ? Despre numărul Turcilor Paprocki tace, dar 
despre al Moldovenilor respunde în doë scrieri în doë 
feluri: o dată în proză, cumcá Moldoveni era peste 
60,000; a duoa órá în versuri, că erai peste 100,000! 

lată si texturile ce le reproducem ca piese justifi- 
cative: . 

1. Din Gniazdo Cnoty, pag. 1237—58: Za tegoz 
Krola slawnego za wola y roshazaniem iego, Mikolay 
Mielecki Woiewoda ziem Podolskich, Nowomieyski y 
Grodechi Starosta, syn Jana Woiewody Podolskiego y 
Marszalka koronnego, czlowiek tali w ktorym to wszytko 
obaczyc mozem, czego Cicero w wielkim Imperatorze 
potrzebowal, laborem in negotiis, fortitudinem in peri- 
eulis, industriam in agendo, celeritatem in conficiendo, 
consilium in providendo; tych zacnych sztuk doznala oy- 
czyzna w tym zacnym Senatorze, pokazala sie w nim 
scientia rei militaris, virtus, autoritas et îoelicitas, do 
czego okazania, iz mu tu placu, krotkosci folguiac nie 
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dostawa, zaniechac musze na ten czas: ten nie maiac. 
tylko trzynascie seth ludu Rycerskiego, wiachal w zie- 
mie Woloska z Bogdanem z synem Alexandra Woie- 
»wody Woloskiego, ktory bedac po oycu Woiewoda Wo- 
«loskim, byl zegnan od Iwonie przez zdrade Wolechow, 
z dozwoleniem Cesarza Tureçkiego Zelima. Chcac go 
znowu wsadzic na mieysce iego, then Woievoda Po- 
dolski Roku 1573 (sic), nie spodziewaiac sie tak pred- 
kiey gotowosci Iwoniowey, szedl z .oriym ludem ku Ia- 
som, trail na lud wielki, gdzie samych Wolochow bylo 
60,000, okrom Turkow, Grekow, Serbow, ktore byl Z 
soba Iwonia przywiodi za pierwszym wesciem na to 
tam Panstwo, z ktorymi gdy sie trafil u rzeki Pruta, 
obaczywszy wielkosc ludzi, rozumieiac ze im nie mogl 
zdolac zwoim pocztem, obrocil sie nazad, nie pokazuiac 
tego nieprzyiacielowi aby sie mial wrocic, kazal -szukac 
«brodow w oney rzece iakoby do nich przeprawic sie 
chcial, w tym poczal lud uwodzic nazad przed ona 
wielkoscia, ktorzy kiedy postrzegli szli za nimi uczy- 
«niwsy postanowienie, co komu za korzysc miala byc 
z onego obozu, tahze z wiezniow Polskich, ale kiedy 
do thego przyszlo, ze ich chcieli brac wedlug postano- 
wionych mysli swych, iakie szwanki brali a mezny od- 
por od oner garsci ludzi: o tym ci szerzey Kronika 
powie, coc tez y Historya przedtym napisana Polskim 
«y Lacinskim iezykiem powiada, iako wielka szkode w 
onym ogromnym woysku uçzynil ten zacny a pamieci 
wieczney godny Hetman, lud swoy w cale uwiodl, y 
tego ocz sie kusil za ona swa dobra sprawa, iuzby byl 
dokazal, bo iuz byl Turki y Wolochy barzo potrworzyl, 
kiedy im wodze znaczne zbito, iuz sie pokuszali po 
«kilka razów uciekac. Ale ten zacny Senator y Hetman 
fortunny, baczac niechec Wolochow przeciwko Bogda- 
nowi, ktorzy ieszeze niedoswiadezywszy srogosci Iwo- 
niowey, nie chcieli przyiac Bogdana, on y na to sie 
ogladaiac, y widzac Turkow nie malo, ogladaiac sie na 
przymierze ktore z Tureckim Gesarzem krol Polski 
mial, zrozumiawszy ze tho byla wola iego aby Iwonia 
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«byl Panem tey tam ziemie, uchodzil do konca obronna 
reka az do Zamku Chocimia, na ktorym byl Rotmistrz 
«Polak y maz slawny Marcin Dobrosolowski z Domu 
«Roza, kthory potym onym spracowanym ludziem z 
«Zamku dodal wielkiego ratunku. Gdy sie przeprawia]i 
przez Niestr ku Kamiencu, tak sie srogi y ogromny on 
«poezet zdal nieprzyiacielowi, iz inaczey nie powiedali przed 
Basza, iedno ze bylo Polakow 40 tysiecy. Sam potym 
Iwonia, com w uszy swe slyszal, kiedy Andrzeiowi Ta- 
ranowskiemu, powiedaiae o tey swey trwodze, powie- 
dal dziesiec tysiecy byc onego pocztu Polskiego, te 
strzynascie set, iesli nie ktorych nad mniey, wiecey 
«nie bylo». 
2. Intr'o scriere despre familiile nobile din Podolia si 
Galitia, pe care o cunóscem numaï in estract, Paprocki 
se adresézá cátrá însuși Mielecki în următorul mod: 


«Gdy sie o cie sto tysiac Wolochow kusilo 

«We dnie w noce nad toba zawsze sie wieszaly, 
«Ktoryches bez swey szkody zhil poczet nie maly. 
«Wiele zuchwalych Turkow glow swych ostradalo, 
«Serbow, innych narodow poleglo nie malo. 

«Ani on Hektor Grekom, Hannibal Rzymianom 
«Nie byl tak nigdy srogi, iako ty poganom. 
«Tego sie uszy moye dosyc nasluchaly, 

(Oczy ich twarzy smetnych tez sie napatrzaly. 
«lakie ciezkie wzdychania onie s tego mieli, 

«Ze od twey trochy ludu ten upad cierpieli. 
«Ktory oni na swoy lup, gdy go obaczyli, t 
<Rozdzielali, naczym sie barzo omylili. 

«Umyslili oskoczyc iako w polu ptaki, 

«Tak cie zwali z ludem twym zgola nieboraki. 
«Alec ono lakomstwo, ona mezna sila, 

«Umysl im on hardy pretko odmienila. 

«Co tuszyli z obozu twego zostac pany, 

«To swoy nazad wrocili bardzo oszarpany» 18. 


Sá căutâm acum adevărul. El se póte deduce din în- 
susí Paprocki, care, din norocire pentru noi, nu se 


13) Panosza, tho iest wyslawienie panow y paniat giem Rus- 
kick (Krakow, 1575, în-4). — Vedi Balinski, Studia historycane 
(Wilno, 1856, în-8); p. 334. 
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feresce de -contradicţiuni. Urmărind textul naraţiunii sale 
în traducerea latină a lui Lasicki, noi nu vedem în ea. 
specificaţi, decât numai 6,000 de Moldoveni, sub co- 
manda lui Dumbravă. Din documente se scie, că Dum- 
bravă, după descapitarea lui Ionașcu Zbierea, fu făcut. 
mare vornic al Iert de jos. Se mai scie, că judeţul Ia— 
sului, asupra căruia veniaü Polonii, era o parte din téra. 
de jos. Prin urmare, Dumbravă comanda nu un deta- 
sament, nu niște avant-posturi, cj tótá armata terii de- 
jos. Acea armatá, comandatá de Dumbravá, Paprocki dice, 
o mai repetám, că eraü 6.000 de 6meni. Noi il credem 
astă-dată si, credându-l, catá să încheiâm, cum că numai 
6,000 de 6meni compunea 16tă óstea moldovenéscá, cu 
care lón-vodá respinse invasiunea polonă. In adevăr, 
peste doi ani de domniă, în 1574, find deja 6re cum 
pregătit, si tob încă lón-vodá nu putu aduna în pripă 
contra invasiunii muntene a lui Petru cel Schiop decât. 
numai dela 9 pină la 10,000 de Moldoveni: cum dară. 
să fi putut aduna el mai mult de 6,000 la începutul 
domniri sale, când nu avuse încă timpul nici de a se 
aseda pe tron ? 

Incât privesce contingentul sangiaculuï de Ak-kerman, 
apoi el nu putea avé mai mult de 3,000 de ómeni, de 
vreme ce vornicul Dumbravă îl ţinea mereü in avant- 
gardă, adecă îi dedea rolul unei treimi din totalitatea 
armatei. d 

Deci, tót& óstea lui Ión-vodá, Moldoveni si Turci, erai 
9,000. Puneti 10,000. .. . tot încă pînă la 60,000 în 
proză si pînă la 100,000 în versuri, distanţa e enormă! 

Abordâm acum numărul armatei polone, pe care Pa- 
procki o reduce la 1,300 de 6meni. Ne ajunge a spune, 
că acestă cifră se părea ridicolă chiar traducătorului 
Gorecki, care pune în loc de 1,300: «quator milia e- 
quitum plus minus». 

Noi equilibraräm aceste doë citre, adoptând numărul 
mediü de 3,000. Eraü 3,000 de «equiti», adecă nobili; 
dar in Polonia fie-care nobil ducea cu sine la resboïu 
cel putin câte o slugă sai doë, încât armata intrégá, cu 
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buni cu rei, se putea rädica pînă la 6,000, ba si pînă 
la 10,000. După chiar mărturisirea lui Paprocki, în tex- 
tul polon în proză reprodus mai sus, însuși I6n-vodă, 
basat, de sigur, pe raporturile spionilor sei, dicea că 
Polonii eran în totul piná la 10,000. Acesta dară este 

„adevărul. 

Tot asa de desnaturată în opul lui Paprocki este tótă 
-espediţiunea Polonilor în Moldova; o espeditiune ciudată, 
despre care Maghiarul Forgacs, nu numai contimpuran, nu 
numai om de Stat bine informat, ci încă un istoric de 
tot impartial, fiind că nu era nici Polon, nici Moldoven, 
«dice atâta: «parva praelia nequiquam tentavere, multis 
«suorum amissis, praesertim in flumine cum iuga prae- 

cipites in undas agerentur.» 

„Trecem acum la istoria resboiului lui I6n-vodă cu 
“Turcii în 1574, Din inamici Polonii devenind aliaţi, Pa- 
procki se apucă a asigura, cum că tôte victoriile Mol- 
dovenilor se operară prin vitejia Polonilor. 

In bătălia dela Jilisce furä bătuţi Muntenii. Paprocki 
dice că în fruntea avant-gardei lui I6n-vodä, adecă prin- 
cipalul instrument al victoriei, fuse Swierczewski. Mun- 
tenii incredintézá că i-a bătut vornicul Dumbravă. Cui 
să credem? Nouă ni se pare, că cei bătuţi trebuiau să 
fi cunoscut mai bine decât ori-cine pe acela care-i bátuse 
si pe care apoi, prindéndu-l, ei îl descapitară tocmai 
din acea causá. In Archiva Statului, Condica MSS. dela 
monastirea Vieroşului pag. 102-3, se aïlä înregistrat 
următorul document din 1575, August 22, emanat dela 
chiar domnul muntenesc cel învins la Jilisce. Originalul 
slavon Pam publicat noi în Archiva istorică a Româ- 
niet, t. 1, nr. 53, încât ne mărginim a reproduce aice 
numai traductiunea: 

«Cu mila lui D-deü Ión Alexandru, voevod şi domn 
a tótá téra ungro-română, fiiul marelui si pré-bunului 
Mirce-vodă, nepotul lui Mihné-vodá; dă domnia mea a- 
céstä poruncă domnéscä respectabilului dregător dom- 
nesc jupânul Ivașcu vel-vornic si cu fiii sei câţi îl va 
«dărui D-deü; ca sa-i fie lui grindurile cu tote siliscile 
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si cu tóte bălțile si cu tóte hotarele, cari grinduri fură 
domnesci si le häräzise reposatul Radu-vodă vistierulut 
Radu, tată] respectabilului dregător domnesc jupân 
Ivascu vel-vornie, pentru a lui credinciésä si dreptă 
slujbă; érä apoi în dilele domniei mele, prilejindu-ni-se- 
resboiü si bătăliă cu Moldovenii, cari veniră asupra ca- 
pului domniei mele cu înșelăciunea şi viclenia vornicu- 
lui Dumbravă, si fugind apoi acest Dumbravă vornicul 
în téra unguréscä la Bator fstian voevodul Ardelului, 
mersa atunci respectabilul dregător domnesc jupán 
Ivașcu vel-vornic la Bator Istfan, si cu multă bätaiä de 
cap si cheltuiélä a scos pe vornicul Dumbravă de l'a 
adus la domnia mea legat ca pe un trádátor al sulta- 
nului si al domniei mele; in aceeasí călătoriă i s'a in- 
tămplat de a da acolo în Transilvania peste Barbu fiul ` 
lui Benga, si la întors la credinţa domniei mele, fă- 
cându-ne să-l gratiâm si săi înapoim lui tóte satele, 
proprietăţile si Tiganiï de moștenire; 6ră după aceea. 
acel Barbu găsi întrun document al nemului seü sili- 
scile și grindurile de mai sus și le dărui, fără nici o 
violenţă, înaintea domniei mele, mentionatului dregător 
domnesc drept resplată pentru binele ce'l primise dela el 
când îl scosese din térä străină; deci și noi am dat. 
acest crisov menţionatului boier respectabilului dregă- 
tor domnese jupân Ivașcu vel-vornic, ca să-i fie lui, şi 
fiilor sei, si nepoților sei, și stränepotilor sei, acele grin- 
duri şi silisci cu tóte bălțile și cu tote hotarele mosiá 
ohavnică, de nime neatinsă, după decisiunea domniei. 
mele, care am pus şi marturi: jupân Négoe vel-logofët, 
si jupân Stan vel-spătar, și jupân Mitrea vel-vister, şi 
Brat vel-comis, si Badea vel-stolnic, si Gonte vel-pahar- 
nic, si jupán Stoïca vel-postelnic; si ispravnic: Negoe 
vel-logotăt; si am scris eŭ Négoe mic diacon în minu- 
natul oraș Bucurescii, luna August 22, dela Adam anul 
curgător 7083.» 

Deci, Swierczewski fu o nimica tótá în bătălia dela 
Jilisce, in care, ca ai in resboiul cu Polonii din 1572, 
rolul principal îl jucâ vitezul vornic Dumbravă, 
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Tot favoritului set Swierczewski îi atribue Paprocki 
xi victoria de lingă Lopusna. Neadevărul e vederat. In- 
suşi autorul, contradicéndu-se necontenit, recunósce cá 
„abia în secunda bätäliä dela Bender, adică mult mai în 
urmă după acea de lingă Lopusna, Ién-vodä se hotărî 
pentru prima órá a acorda lui Swierczewski un coman- 
«dament superior; ba încă si atunci cu óre-care sfiélá 
și intro positiune ast-fel, încât să fie sub priveghiarea 
principelui. Mai dice Paprocki că în acea bătaliă de lîngă 
Lopusna, afară de Cozaci se mai aflaü vr'o 8000 de cá- 
lárasi Moldoveni, adecá tótá trupa hatmanului domnesc. 
Ei bine! este óre probabil, ca un hatman national să fi 
primit fárá murmur a se supune unui simplu căpitan 
venetic? este óre probabil ca însuși I6n-vodä, atât de 
popolar şi atât de diplomat, să fi cugetat măcar a ma- 
nifesta. un asemenea despret pentru generalii moldoveni 
in favórea unor subalterni străini? ... Mai pe scurt, în 
bătaia de lingă Lopusna, ca si în acea dela Jilisce, 
Swierczewski se ilustrâ numai în ochii lui Paprocki. 

Pe când Ión-vodá stetea de'naintea Benderului, se pe- 
trecu un eveniment, despre care istoricul nostru vor- 
besce aşa: «Sechshundert Kosaken aus den Fussknechten, 
«die kuene Wagehalse waren, kamen unter die Tuer- 
<kische Stad Bialogrod etc.» Lectorul se întrebă cu mi- 
rare, de unde provin acești 600 de Cozaci de cei pe- 
destri, de órá-ce cei 1200 veniţi la începutul resboiului 
în ajutorul lui Ión-vodá erai toti călări, «Ritter» după 
propria lämuritä mărturisire a lui însuși Paprocki. De 
unde? Istoricul polon, atât de limbut in alte ocasiuni, 
lăsâ, aci o neïertatä lacună, care trebue completată prin 
urmátórele două autorităţi: 1. In scrisérea vizirului 
Mahmed-Socolli, ce am publicat'o din manuscript în Ar- 
chiva Istoricá a României, t. l. nr. 47, se dice: «Cum 
«ile iniquus et reprobus adiungeret se ad proditionem 
«Iwan nempe Palatinus Moldaviensis, videretque milites 
«Caesaris esse imparatos, impetum in Tehiniensem 
«(provinciam) faciens, agricolasque et pastores in campo 
<trucidans; statim Poloni quoque, viginti quinque cae- 
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«loces instruentes, et milites imponentes, impetum in 
Albam-Nester fecerunt, inciderunt et devastaverunt.» 
2. O cronicä cozacá aréiä anume, cá in capul aceleï 
marine venite in sprijinul lui Ión-vodá, pe când stetea 
lingă Bender, era anume Cozacul Pokotilo :4) Iată ce 
fel de încurcătură ne întimpină adesea in prolixa na- 
ratiune a pré-Jáudatului Paprocki, care, pentru a merita 
numele de fántáná istorică, trebue mai 'nainte distilat 
picătură câte picătură prin alembicul criticei. 

Ce-va mai jos, după ce povestise retragerea lui [ón-vodá 
dela Bender la Huşi, Paprocki qice de 6 dată că, voind 
a merge acum întru întimpinarea Turcilor cari trecu- 
seră Dunărea, principele lăsâ la o parte asediul citade- 
lei dela Bender. Dar el nu mai era lingă Bender, de 
vreme ce mai 'nainte de trecerea Turcilor se retrăsese 
deja. la Huși! Șapoi cum să fi putut el a mai asedia o 
citadelä ori-si-care, de vreme ce însuși Paprocki de- 
clară că, ajungând la Huși, concediase tótá intanteria, 
iar tótá cavaleria o avea trimisă la trecătârea Dunării? 
Sedénd în Huşi, fără infanteriä si fără cavaleriă, Ión- 
vodă asedia Benderul: ce galimatiä! Cum óre să ne 
putem orienta pe'ntre asemenea, non-sensuri? D, Laurian, 
comentând acest pasagiü, crede cá, pe când I6n-vodă 
se odihnia în Huși, Cozacii ei-singuri ar fi remas de'na- 
intea citadelei dela Bender 15). Dar o miiă de ómeni, 
milităresce vorbind, nu e chip a asedia o fortärétä! Asa 
dară, unicul mod de a descurca adevărul, este de a pre- 
supune, că atunci când lón-vodá şedea în Huși, când 
infanteria. moldovenéscä era concediată, când cavaleria 
stetea la Dunăre, susținută—precum arétä cronicele 
<ozace, — de flotila lui Pokotilo; tot atunci Cozacii cei 
călări ai lui Swierczewski vor îi jefuit prejmetele Bende- 
ruluí, ceea ce Paprocki iperbolisâ sub pomposul nume 
de asediul citadeleï. Asa cel putin am priceput'o noi. 


14) Maciejowski, Pamietniki o dziejach Slowian (Petersburg, 
4839, în-8) t. 1, p. 295. 
15) Istoria Romanilor (laşi, 1858, în-8) t. 3, p. 80. 
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Nu mai limpede, ba póte si mai confusä e descriptiu- 
nea bätälieï dela Cahul Ca si in privinta aceleï dela 
Jilisce, Paprocki nu speciticá nică măcar numele locali- 
tăţii, care în ambele casuri ni-ar remáné necunoscut, 
de n'am avé recurs la câte-va fericite documente și la 
cronica lui Urechia. Bătălia avu loc ín fața Isakeii — 
dice Paprocki, adecă, neapărat, pe termul oriental al 
lacului Cahul, — deși o spune nu Paprocki, ci numai 
carta geografică. Armata moldovenéscä, dice éräsi Pa- 
procki, era împărţită în trei corpuri deosebite: cavaleriă, 
infanteriä si Cozaci. Dar cine din ei ocupa stânga? cine 
drépta ? cine centrul ? Paprocki nu răspunde la aceste 
întrebări. Să vedem în ce chip sar pute completa o 
lipsă atât, de esenţială, si — observați bine — s'ar puté 
completa din însuși Paprocki. El dice, cá I6n-vodă se 
ținea în persóná cu pedestrimea, însă trecea câte o dată. 
si la Cozaci, dar din neîncredere nu se apropia de loc 
de cavaleriă. Prin urmare, infanteria stetea în centru. 
Mai apoi Paprocki mai dice, că lón-vodá mai "nainte de 
începerea bătăliei, urcase în doă rînduri o înălțime de 
pe termul lacului, adecă la drépta ostii. Prin urmare, la 
drépta se afla Cozacii, iar cavaleria la stânga; căci "să 
îi stătut cavaleria la drepta, Ión-vodá neîncredându-se în 
ea, war îi urcat acea înălțime. lată în ce mod o ana- 
lisă istorică e în stare de a străbate pînă în obscurita- 
tea cea mai profundă. Să cercetâm acum cifra armatei 
moldovene. Paprocki dice, că afară de ei 1200 de Co- 
zaci, tótá óstea lui lón-vodá era 30,000. Tot el lămu- 
resce, că pedestrime era 20,000. Cum dară pâte să dicá 
tot el, cumcă cavaleriă să fi fost 13,000 sub comanda 
părcalabului Jeremia, si mai mulţi alți pe cari la finitul 
bătăliei îi împrăștiâ sosirea Tătarilor? Cum asa? De órá 
ce tótá 6stea era 30,000, din care intanteriä 20,000, apoi 
e matematicesce cert, cá cavaleriă, peste tot, nu putea 
îi mai mult de 10.000, din cari părcălabul Jeremia, ca 
unul ce comanda numai prima liniá, nu putea avé mai 
mult de 5,000. E de mirare. cum nici unul din istoricii 
nostri n'a cores o erôre atât de pipăită. Dar lăsând la. 
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o parte cele-lalte inesactitäfi mărunte din descriptiu- 
nea bătăliei dela Cahul, si pe cari le-am îndreptat după 
putință în însuși textul scrierij nóstre, să mai notificám 
aci numai pasagiul următor: «Auli der andern seiten 
«wurden sie (die Walachen) auch von Tattern, und dem 
«gantzen Tuerkischen Hauiten uberiallen, den als sie (die 
«Tattern) merckten das inen das Geschuetz “nicht scha- 
«den mochte, kamen sie alle aus dem Thal heriuer. . .» 
De unde venirä acești Tătari? întrebarea este: din față 
sati din dos? Sensul literar al naraţiunii lui Paprocki 
indémná a crede, că ei fáceaü parte din însășt armata 
turcă si, prin urmare, loviră stânga Moldovenilor anume 
din fatá. Cu tóte astea, noi scim din Urechia, că, după 
perderea bătăliei, I6n-vodă se retrase la satul Roscanii, 
ars cu câte-va momente mai 'nainte de cátrá Tătari. A 
se retrage pote cine-va numai în dérit: prin urmare, 
pentru ca să fi putut arde Roscanÿ, Tátarii trebuiaü să 
îi sosit deja în cursul bătăliei, lovind stânga Moldoveni- 
lor anume din dos... 

Finim. Paprocki este un isvor neapărat pentru isto- 
ria militară, a lui Ión-vodá, încât, décá noi nu-l reproducem 
aci întreg, causa este că la retipărit deja, de curând, 
nemfesce si în ambele traducţiuni latine, neobositul no- 
stru biblioman d. Papiü. Cu tóte astea, pretiósá pentru 
un istoric, opera lui Paprocki nu póte avé nici o valóre 
pentru un lector ordinar, care nici o datá nu va fi in 
stare a descifra adevărul fntr'un nămol monstruos de 
minciuni. 


VIII 


Ionascu Zbierea, Iosif Veveritá, Lupe Huru. 
Grupâm în acéstä notă la un loc câte-va detalii asu- 
pra tuturor acestor boieri, legați cu istoria lui Ión-vodá. 
1. Urechia dice numai atâta, cá lonascu Zbierea fu 
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descapitat în diua Pascilor îndată. după încoronarea lui 
Ión-vodá. Dar cine fu acest lonașcu Zbierea ? — croni- 
carul tace. Din documentele lui Bogdan, predecesorul 
lui Ión-vodá, înregistrate în număr de trei în Condica 
Nr. 1015 din Archiva Statului, ne incredintám cá acest 
personagiu ocupase cea mai înalță demnitate militară 
în Moldova, ca «mare vornic al (erii de jos». Din do- 
cumentele lui Ión-vodá, din aceiaşi Condică, ne încre- 
dinfâm că îndată după descapitarea lul Zbierea îi suc- 
cese in demnitate Dumbravă. Se nasce întrebarea: din 
ce causá să fi destituit si supliciat Ión-vodá pe un a- 
ristocrat atát de puternie ? Respuns, in parte, il gásim 
la Forgacs: «Quibus omnibus patratis, Ioannes Regulus 
«Turcarum exercitum dimisit, hobiliores autem praecipuae 
«auctoritatis viros, praesertim Bogdano studiosos, more 
«quodam gentis omnes trucidavit». Asa dará Zbierea era 
un afidat al destronatului Bogdan, încât Ión-vodá, firesce, 
nu putea să-i lase in mână cel mai înalt post al terii, 
pentru care se cerea un om devotat nouei stări de iu- 
cruri, precum era, buná-ór&, Dumbravă. Dar destitutiunea 
nu era óre de ajuns? de ce mai trebuia descapitarea ? 
Acestă extremă mésurá se esplicá prin împregiurarea 
invasiunii Polonilor in Moldova. Cu cáte-va mii de ómeni, 
Mielecki ar fi cutedat el óre a trece Nistrul, sá nu mai 
fi avut alte speranţe? Apoi trecând Nistrul, de ce óre 
nu merse d'a-dreptul asupra Sucevel, ci se pogorá pe 
Prut in directiunea terii de jos, în care vornicise Zbie- 
rea ? E vederat, cá generalul polon, nesciind incá nimica 
de descapitarea acestui boier si de înlocuirea lui prin 
credinciosul Dumbravă, compta pe promisiuni ce i le-ar , 
fi dat fostul mare vornic de a uni armata terii de jos 
eusQstea de invasiune. . . . 

2. Din documente se vede cá Jost Veveritä fusese 
de'ntru'ntáiü mare boier la curtea fiilor lui Petru Rares; 
apoï se vindu lui Alexandru Lápusnénul, apoï se vindu 
lui Despota, apoi trădâ si pe acesta in favórea lui Ste- 
fan Tomşa. Cronica lui Urechia dice că, fugând cu Tomșa 
la Leopole, el ar îi fost descapitat acolo. Nu e adevé- 
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rat, saü mai bine, este o gresélä făcută de copistul 
cronicei, care védénd frasa: «Tomsa-vodá a trecut la 
«téra Leséscä cu sfetnicii sei, cu Moţoc vornicul si cu 
«Spancioc Spatar si cu Veveritä postelnicul», adause 
numele lui Veveritä si cu cáte-va rinduri mai jos cătră 
îrasa: «i-a tăiat capul Tomseï, lui Moţoc vornicul și 
lui Spancioc spatarul». În adevăr, din acte oficiale se 
scie positiv, că descapitati fură numai Tomșa, Moţoc si 
Spancioc 16): iar următorul document dela regele Sigis- 
mund-August, înregistrat în Acta Castrensia Leopolen- 
sia, MS. în Archivul din mănăstirea Bernardinilor în 
Leopole, t. 834, p. 179-80, probézä că Veveritä, scăpând 
din Moldova în Polonia, retăcia acolo în fruntea a nisce 
hoţi în curs de mai multi ani: 

«Oblata mandati occasione Valachorum actum în C. 
«int. L. feria tertia ante festum S. Bartholomej Apostoli 
«proxima Anno Domini M. D. LXX. 

«Zygmunth Augusth z Boziy laski Krol Polski etc. 
«Wszytkim w obecz y kazdemu z osobna thak duchow- 

nego iako y swieczkiego stanu przelozonim Woevodom 
Casthellanom Stharosthom Podstarostom Burgrabiom 
«Woytom Bormistrzom Raicom Kniaziom vatamanom y 
«wszytkiego przelozentsva liudziem, takze tez y inem 
«wszytkiem poddanim naszym pod panowaniem y rozka- 
«zaniem naszym bendacym wdziecznie y wiernie nam 
«milym laske nasze Krolewska. Wdziecznie y wiernie nam 
«mili. Oznaymuie nam Woiewoda Woloski przez pisanie 
«y posla swego, ze poddani iego zbiegowie z Woloch mia- 
«nowicie Malezy,Weweriza y Haran, ktory ieszcze za oyca 
«iego zdradi pod panem swym czynili, iako y terasz wa- 
«lesaiac sie po granicach wegierskich y naszych ziem 
<ukrainnych zamyslaia cos przeciwko panu wojewodzie y 
«zas niejaki rozruch y niepokoy ziemi iego uczynia, to 
«on pus uczickl sie do nas z prozbami swemi abysmy 
ago où takiego niebezpieczenstwa ochronili, a te zbiegi 
«precz z ziemie naszey wypedzili a niedopuszezali swa- 


16) Baranez, Pamietnik dziejon polskih (Lwow, 1855, în-8,; p. 25. 
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«wolenstwa y zdrady ym przywodzic przeciw panu swe- 
«mu przezeczonemu woewodzie woloskiemu, czo my 
«widzac byc powinnoscia nasza wedlia przemierza ktory 
«mamy z panem woiewoda y z ziemia iego woloska, roz- 
«kazuiemy w. waszym iako poddanim naszym aby w. wasze 
pilna a bendliwa piecza o tech zbiegach mielia wywy- 
«dziawszy o nich z ziemie naszey wypedzic rozkazali, y 
«tak.. .iakoby pan woiwoda od nich tez ziem naszych 
«zadnego niebezpieczenstwa y trudnosci niemial. À inak 
«pad laska nasza aby niebylo. Roku panskiego . . 
«panowania naszego XXXX.» 

Alungat din Polonia, Veveritä se întórse în Moldova 
si scăpâ de disgratia lui Bogdan-vodä, făcêndu-se că- 
lugăr. 

3. Epistola vizirulni Mehmed-Sokolli, vorbind despre 
Moldovenii cei fugiți peste Nistru în urma peirii lui 
Ión-vodá, dice: «quam primum autem Ivanum esse cap- 
«tum decollatumque Polonis innotuit, mox ducentis mi- 
«litibus missis, socerum Ivani provissorem Choczimen- 
«sem, coniugem, thesaurum, bonaque universa, necnon 

coniuges septem boierorum, viginti septem curribus 
«imponentes, in Poloniam abstulistis.» Deci, socrul lui 
I6n-vodă fu părcălabul de Hotin, carele scăpâ apoi în 
Polonia. Din documente se vede că, din cei doi pärca- 
labi de Hotin la 1574, Ieremia Golia insofise pe I6n- 
vodă in résboïu si peri în bătălia dela Cahul, încât nu- 
mai cel-lalt părcalab, anume Lupea Huru, rémas in 
Hotin, putea îi socru al principelui si a fugi peste 
Nistru. 


1X 


Cronicarul Urechia, 


Din vederea d-luj Cogälnicénu,si a tuturor câţi aŭ scris 
pînă acum mult-putin asupra istorici literaturei nóstre, 
scăpâ următorul pasagiii din Cronicul Vlacho-Moldo-Ro- 
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mânesc al lui Cantemir, t. 1, p. 103: «Urechia aù trăit 
«si aŭ scris pe vremile lui Aron-vodá Tiranul, într'a că- 
«ruia domniá si sfirsitul istoriei sale face.» Cine óre 
putea sä scie acésta maï bine decât Cantemir, destul de 
apropiat prin timp de epoca lui însuși Urechia, dela 
care nu trecuse atunci nici un secol, şi ca Domn a- 
vând la dispositiune manuscriptele cele mai corecte ale 
-cronicei ? 

Așa dară autorul cronicei îu anume Nistor Urechia, 
mare logofët sub Aron-vodă, redevenit numai mare-vor- 
nic sub domnii succesivi din familia Movilescilor, precum 
vedi documentul ce Pam publicat în Archiva istorică a 
României, t. 1, nr. 28. 

E sigur însă, că el nu avuse timp de a-și redacta de- 
finitiv opera, lăsând numai nesce estracte Și notițe im- 
prăștiate, pe cari un altul, mai probabil însuși fiiu-seü 
Grigorie Urechia, le va îi redus mai în urmă într'0 or- 
dine sistematică. Dovéda cea mai bună de redactiunea 
cronicei deja după mórtea lui Nistor, este urmätôrea. 
Sub domnia lui Stefan cel Mare se narézä invasiunea 
de peste Nistru a hatmanilor cozăcesci Loboda și Nali- 
vaico. Cozacii nu esistaü încă de loc pe când trăia Ste- 
fan cel Mare; dar cu tóte astea, precum se scie din 
Heidenstein, Bielski, Paprocki, din toţi istoricii poloni 
și din tote cronicele cozace, Nahvaico si Lobodä, doi 
hatmani cozăcesci, fácurá în adevăr o invasiune în Mol- 
dova. . . în anul 1596. E vederat că redactorul cel po- 
sterior, găsind o notitá fără dată despre acest eveniment, 
îl atribyi pe ghicite timpului lui Stefan cel Mare. 

Cumcă Nistor Urechia fusese in juniă uricar la Cur- 
tea lui Ión-vodá, am probato prin documentul publicat 
în Archiva istorică a României t.1, nr. 164. Acestă im- 
pregiurare dă un preţ special acelui capitol din cronică, 
unde se povestesce domnia eroului nostru. Să observâm 
însă, că aice, ca si in tótá opera, textul nu e de mâna 
lui Nistor, ci completat si adăugat de cătră redactorul 
cel posterior, pe basa cronicei polone a lui Paszkowski. 
Decl, o adevărată valóre pot avé pentru noi numai acele 
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pasage ce nu le găsim în Paszkowski si cari, prin ur- 
mare, sînt originale ale lui Urechia, precum anume de- 
spre insula Rodos, despre lonaşcu Zbierea, despre satul 
Roșcanii, etc. 


X 
Vintilă.vodă. 


Peste cáte-va dile după peirea lui Ión-vodá un celebru 
diplomat, Frances de origine şi petrecător în misiune po- 
litică la Viena, scriea cátrá un Engles urmátórea epi- 
stolă, necunoscută predecesorilor nostri si din care se 
vede, între altele, cât de mult se interesa atunci tótá 
Europa de ceea ce se petrecea peţermii nordici ai Dunării: 

«Quoniam vestri multa scribunt de tumultibus nuper 
«excitatis in Moldavia, quorum pleraque sunt falsa, volo 
«tibi indicare, quid de ea re hic habeamus. Credo te an- 
«tea audivisse quendàm Ioannem Armenium îretum auxi- 
«liis Turcicis ante biennium occupasse Moldaviam, pulso 
«Vaivoda, qui in ea regnabat. Alexander Vaivoda Tran- 
«salpinae (quae est altera pars Valachiae) egit Constan- 
«tinopoli, ut hic Armenius Moldavia pelleretur, et frater 
«ejus Petrus in ipsius locum sufticeretur: quod ubi au- 
«divit Armenius, Alexandrum repente invasit, ac proili- 
«gavit, et Bocurestum ejus regiam occupavit, ibique Vai- 
«vodam constituit quemdam Ventilam Petraschk. Verum 
«Turcae collectis postea copiis, controversiam hane di- 

rimerunt, et miserum Armenium desertum a, suis, Con- 
stantinopolim captivum abduxerunt, Moldaviae autem 
«praefecerunt Alexandrum quendam, hominem plane se- 
nem, qui ante multos annos ibi regnaverat: jamdudum 
autem a Turco asservabatur in turri, quae imminet 
faucibus Ponti Euxini, quam nominant turrim maris 
«Nigri. Dicunt multas naves Germanicas ex ea classe, 
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<quam Hispani apud Cantabros instruunt, sive sua vo- 
«luntate, sive disjectas tempestate appulisse in Angliam, 
<ubi statim fuerunt ita infectae illo vestro aëre haeretico 
<et Hispanis infesto, ut inde in Zelandiam ad Geusios 
«navigaverint. Bene vale et amicos saluta. Viennae dec. 
«die Julii 1574.» 17) 

Acest document cuprinde d’intâiü doč detalii pré-in- 
teresante si de tot necunoscute de aiurea: 1) că Turcii 
ascundeaü oribila peire a lui I6n-vodă, ocursă contra 
cuprinsului capitulaţiunii, prin care i se asigurase retra- 
gerea la Constantinopole; 2) că Pérta Otomană, pri- 
cepend din esperiintä necapacitatea lui Petru cel Schiop, 
cât p'aci era să trimită în Moldova alt domn, un bătrân 
numit Alexandru, netrecut în cronicele terii, den caréle 
domnise în adevăr prin revoltă vr'o câte-va dile în Mol- 
dova tocmai în timpul lui Stefan cel Tinér, părintelui 
lui Ión-vodá, precum artă limpede un document dela 
Alexandru Läpusnénul, din 1560, Martie 21, în Condica 
Nr. 1015 din Archiva Statului, pag. 122. 

Dar partea fără îndoială cea mai importantă din scri- 
sôrea lui Languet, este menţiunea luării Bucuresciului 
si a instalării lui Vintilă-vodă pe tronul Ţării-Românescă; 
doă facte de tot omise în Paprocki, Isthuanii, cronica 
turcă, Gorecki, și în toti cei-lalti, dar inregistrate—lucru 
fórte semnilicativ—in { insesi analele muntene în următorul 
mod: «Când a fost al patrulea an din domnia lui Ale- 
«xandru-vodă, luând îrate-seii Petru domnia la Moldova, 
fost-a poruncit la Dumbravă Vornicul si la tótá boe- 
«rimea Moldovei, ca să vină înainte la Focşani. Atuncea 
«Alexandru vodă încă a eșit la intimpinarea lui Petru- 
vodă frätine-seü de a făcut ospăț la sat la Süpáteni ; 
«ar Dumbravă Vornicul cu tótá curtea Moldovei ei aü 
«venit la Petru-vodă să se închine, iar dacă s'aü apro- 
«piat, el fără veste aü lovit pe Petru-vodă si pe frate- 
«seă Alexandru, gonind pe Petru-vodă pînă la Brăila, iar 


17 Languet, Epistolae politicae ef historicae ad Ph. Sidnaeum, 
equitem Anglum Lugd. Batavorum, 1646, in-16 p. 160—161. 
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«Alexandru vodă a fugit la oraș la Floci; Moldovenii 
«încă fácénd acestă isbândă s'aü întors la margine la 
«lonascü-vodä. D'aci atunci Ionagcu-vodá a trimis pe 
« Vintilă-vodă cu mulţi lotri, ca să fie Domn în Téra-Ro- 
«mánéscá; si a intrat (Ionascu-vodá) în cetatea din Bu- 
«curesci, sedénd acolo 4 dile. Alexandru-vodă încă a 
«trimis pe o sémá de boieri ai lui cu ste, anume Dra- 
egomir vornicul si Mitrea comisul si Bratul paharnicul 
«si Ion Paharnicul, de aŭ lovit pe Vintilă-vodă și pe 
«acei lotri fără de veste, si atuncea aŭ perit Vintilá-vodá 
«si acei lotri toti; si iar a venit Alexandru-vodă în scaun 
în Bucuresci si a adus în térä un bir ce i-au dis 6iă 

secă .. » (Vedi Magaz. istoric; t. 4, p. 275). 

Epistola lui Languet completézá acéstä naraţiune în- 
trun punt esenţial: ea arétá, si o artă numai ea sin- 
gură, cá Vintilä-vodä fu fiul lui Petrașcu cel Bun si, 
prin urmare, îrate cu Petru Cercel si cu Mihaiu cel Vitéz. 


XI 
O istoriă necunoscută a lui Ión-vodá. 


Istoricul polon Starowolski, in Sarmatiae Bellatores, 
8 LXXI, dice: « .. Magnanimo Ivoniae, Valachiae Pala- 
tino, cuius res gestas, in vita Sigismundi primi, libro 
«quarto, sufficienter descripsimus.» Asa dará, el scrisese 
o biografiá a lui Ión-vodá, pe care a aláturá, ca apendice, 
la opul sei despre regele Sigismund I. In adevăr, esistá 
de nume o scriere a lui Starowolski întitulată: De 
Rebus Sigismundi Primi Poloniarum Regis Invictissima 
virtute et auspicio, gestis, libri quatuor, publicată la Cra- 
covia în 1616 în-4; așa o citeză Wiszniewski, t. 8, p. 
152; dar însăşi cartea e atât de rară, încât eü unul 
n'am putut'o găsi nici intr'una din bibliotecele cele mari 
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din Polonia. Noë ni se pare, că Fredro se basézä anume 
pe Starowolski în acele pasage, în cari diferesce de 
modul de espositiune a lui Paprocki. 


XII 
Strămutarea capitalei din Sucéva la Iași 


Heidenstein si Strykowski afirmă, cumcá tronul îu 
strămutat din Sucéva la lași de cătră Alexandru Lă- 
pusnénul în 1564, pentru că vechea capitală aducea a- 
minte sumbrului principe usurpatiunea lui Despota. Hei- 
denstein si Strykowski fură reü informaţi. Aprópe tóte 
crisévele Lápusnénului, după 1564 și pînă la 1568, anul 
morţii sale, sint datate din Sucéva. Cumcă însuşi Ión- 
vodă găsi capitala acolo, o mărturisesc lamurit Isthuanti 
si Forgacs. Dar lăsând la o parte tôte 'cele-lalte, doë 
documente păstrate în original în Archiva Statului ne 
permit a dehni chiar luna strămutării capitalei din Su- 
céva la lași. Iatá-le: 

1. «Ioan voevoda etc. oze dadoch i vratich gospodstvo 
mi sviatomu naszemu monastiru taslovskomu selo svoe 
na imia Tatesezii na Solonom Taslovia, ezto toe selo 

«pravoe kuplenie bilo Petru voevodi i danie viszerecze- 
«noe molbi i nepravedno poruszeno bilo nekako, a gos- 
«podstvo mi izobriasztu-mi po istinie, paky pomilovach 
sviatago chrama v udrezenie vieczno, kako da est s 
vsem dochodom reporuszeno elc. pis u Soczavi vlato 
7080 avg 8. 1 Gospodin recze. t Berhiaez logofet uczil. 
« Iscălitura uricarului:) T. Urekia.» 

2. «loan voevoda etc. dali esmi semu Tziganinu na 

imia Nicola tretaa czast selo ot Bolotesezi, i brod za 
<mlin u Putna, czto on sobi kupil za 120 zlat tatarskich 
«eseze pri dni Alexandra voevodi ot Toma i sestra ego 
«Stana i nepot ich Dumitru, koli zaplatil Toma sebie 
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«glav, i. da est emu i s vsem dochodom, in da sia ne 
«umiszaet pred sim listom naszim, pis u las v liato- 
7081 ok 5. t Sam gospodin. + Golia velikii log. uczil. 
«f Popa pis.» 

Se scie, că anul, numerat dela zidirea lumii, se înce- 
pea dela Septembre. Din cele doë documente de mai sus 
vedem capitala încă în Sucéva în luna lui August anul 
7080 si deja strămutată la laşi în Octobre anul 7081: 
prin urmare, translatiunea se operâ în luna lui Septem- 
bre, pentru a inaugura începutul anului în nouă reșe- 
dintä. In Septembre 1572 Iaşul devenise capitala Mol- 
doveï. 


FINEA NOTELOR 
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In «Istoria Românilor», t. 3 p. 122—123, d. Alexan- 
dru Xenopol dice, cá a utilisat pe al meü «Ión-vodá cel 
Cumplit , culegénd din el «gráuntii de aur ce trebue 
«săi speli îndelung din násipul riurilor». 

Am cuvintele mele pentru a nu primi o asemenea 
«Spélátorésá», căci găsesc pe socotâla'i urmátórele: 

La 1885 d. Xenopol presintánd la premiü cartea sa 
«Teoria lui Rösler , Academia Română mé însărcinase 
pe mine cu examinarea acelei lucrări, despre care eŭ 
m'am si rostit atunci în următorul mod: 

«Teoria lui Rósler este o negatiune pinä la probă 
«contrariă. Dacă nu-mi demonstrati continuitatea, ele- 
mentului românesc in Dacia lui Traian—dqice Rósler— 
eii neg acestă continuitate. 

Bună sai rea, negatiunea se susține pe cât timp nu 
vine cine-va so dárime printro sistemă de dovedi. 
«Acestă sistemă trebue să cuprindă cel puţin una din 

doă: 

1. saü noue fântâne istorice, descoperite în urma 
lui Rösler; 

2. saü studjul comparativ al limbei române, în care 
«se cuprinde întrega neîntreruptă istoria a nationalitätil 
nôstre, începând dela colonisare si pînă astádi. 
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«Ei bine, pe de © parte d. Xenopol n'a descoperit 
«eontra lui Rösler nici o nouă îântănă istorică, ci numai 
«Sucesce pe cele de-mult cunoscute, ba încă mai adesea, 
«le intrebuintézä după citafiunile altora, fără a le fi 
«supus unei proprie critice directe; pe de altă parte 
«Domnia-sa nu e nici o fárimá de linguist, si chiar fuge 
«de linguisticá, iar când cutézá a seapropia de ea—co- 
«mite erorí ne mai pomenite. N 

«lată de ce, resumándu-mé in doë cuvinte, cartea 
«d-lui Xenopol are puţină valóre sciinţiiică; iar dacă o 
vom privi numai ca operă literară — e scrisă așa și 
«aga». 

(Vedi Analele Academiei Române, seria ll, tom. 7, 
secţiunea I, pag. 182). 

Peste cáti-va aní, la 1893, d. Xenopol concurézá din 
noŭ, ba încă de astă-dată la premiul cel mai mare, presin- 
tând Academiei o Istoriă a Românilor în sése tomuri. 
Raportor nu eram ei, ci d. Vincentiü Babes, care — 
competinte cum este în materia istorică și literară — 
propunea cu căldură încununarea celor sése tacâmuri 
de păpară tachigraficä. Luând parte la desbaterea ra- 
portului d-lui Babes, eü am ţinut atunci o lungă cuvin- 
tare, din care Analele Academiei (Seria II, tom 15, 
pag. 249, 250 aŭ publicat un fel de scurt resumat, si în 
care am arétat că: 

1. «cartea d-lui Xenopol este de o extremă superficia- 
litate»; ` 

2. «îi lipsesce fondul, cunoscinta isvórelor si critica ; 

3. însuși stilul e forte negles, chiar agramat . 

Faţă cu aprobarea d-lui Vincentiü Babes şi eu desa- 
probarea mea, d urmat o cădere la 1895 ca si la 1885. 

De aci resultă că pentru «lón-vodá cel Cumplit» se 
cere o spélätorésä ce-va mai vrednică decât d. Xenopol. 


-— 
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